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ІСТОРІЯ УКРАЇНИ  
 

 

Юрій Степанчук  

 

ВІЙСЬКОВА КАМПАНІЯ 1648 РОКУ В ПРАЦЯХ 

УКРАЇНСЬКИХ ІСТОРИКІВ 

 

У статті проаналізовано історіографічний аспект 

воєнних дій 1648 року, представлено комплексний образ 

Богдана Хмельницького як військового стратега крізь призму 

сучасних історичних досліджень. 

Ключові слова: Богдан Хмельницький, козацьке військо, 

битва на Жовтих Водах, Корсунська битва, Пилявецька 

битва, облога Львова. 

 

Історіографія цієї теми досить велика. Серед 

фундаментальних наукових робіт варто виділити працю 

В. Смолія та В. Степанкова «Українська національна революція 

1648-1676 рр.» [1]. Завдяки максимальній об’єктивності 

історикам вдалося відобразити системну та логічну 

послідовність подій Національної революції, подаючи власне 

бачення окремих питань та спростовуючи стереотипи щодо тих 

чи інших проблемних питань, пов’язаних із військовою 

діяльністю Богдана Хмельницького. 

Заслуговують на увагу  праці історика І. Стороженка [2; 3]. 

У першій із них ідеться про битву на Жовтих Водах, другою 

працею є монографія, присвячена Визвольній війні українського 

народу середини XVII ст. та ролі в ній Богдана Хмельницького. 

Центральним є питання формування воєнної доктрини 

Б. Хмельницького, озброєння козацького війська та способів 

його збройної боротьби. Представлено також реконструкцію 

окремих військових битв, розкрито значення діяльності Б. 

Хмельницького в історії визвольної боротьби українського 

народу середини XVII століття. 
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У статті військового історика І. Печенюка не лише описано 

Корсунську битву, а й висловлено власну думку щодо внеску Б. 

Хмельницького у перемоги початкового етапу визвольних 

змагань середини XVII ст.[4]. 

У дослідженні Західного походу козацьких військ (1648 р.) 

цікаві судження висунуті Н. Божком, Д. Цубовим та 

В. Яремчуком [5]. Крім того, вагомим внеском у розкриття 

суперечливих питань, також і подій 1648 року, стала об’єднана 

польсько-українська конференція, результати якої опубліковані 

В. Пришляком в Українському історичному журналі [6]. 

Важливою для історичної науки є монографія 

В. Степанкова «Розвідка та контррозвідка Богдана Великого» 

[7], яка стосується реформ Б. Хмельницького у військовій сфері. 

На підставі аналізу джерел та наукової літератури автору 

вдалося висвітлити процес становлення та особливості 

функціонування розвідки та контррозвідки в Українській державі, 

окреслити їхню роль у боротьбі за незалежність у період 

найвищого піднесення революції XVII cт., коли її очолював 

Богдан Хмельницький.  

Вартісною також є стаття О. Апанович «Воєнне мистецтво 

Б. Хмельницького та його сподвижників», опублікована в 

Українському історичному журналі, у якій розкрито авторське 

бачення внеску Б. Хмельницького в українську військову науку 

[8]. 

Про стосунки гетьмана та рядових козаків ідеться у статті 

Т. Яковлєвої «Богдан Хмельницький та рядове козацтво» [9]. 

Розкриваючи гостру розбіжність інтересів гетьмана та рядових 

козаків, дослідниця вбачає в цих процесах причину послаблення 

єдності між усіма соціальними верствами, що й розпочали 

революцію. Крім того, Т. Яковлєва позитивно оцінює окремі події 

з військових кампаній Б. Хмельницького, проте постать Богдана 
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Хмельницького загалом та більшість його рішень дослідниця 

сприймає негативно. 

Важливими у вивченні військового мистецтва 

Б. Хмельницького є праці В. Сергійчука – директора Центру 

українознавства Київського національного університету імені 

Т.Г. Шевченка, автора монографії «Армія Богдана 

Хмельницького» [10]. У ній подано армію гетьмана в повному 

комплексі проблем організації, озброєння, військової 

майстерності тощо. Також В. Сергійчук опублікував низку статей 

про національні збройні сили середини XVII ст. [11]. 

У цьому ж аспекті цікавими видаються праці військових 

істориків, зокрема стаття М. Мірошниченка «Воєнна стратегія 

Богдана Хмельницького» [12].  

Варто зауважити, що сучасні історичні дослідження дають 

змогу виокремити бачення українських істориків початку XX ст. 

щодо Національної революції середини XVII ст. Зокрема, 

історики В. Гром та В. Цибульський визначають роль і місце 

Богдана Хмельницького у «Нарисах історії України» 

Д. Дорошенка [13]. 

Метою пропонованої статті є комплексний аналіз поглядів 

на військову кампанію 1648 року та формування образу 

Б. Хмельницького як воєнного стратега крізь призму сучасних 

історичних досліджень. 

Початок Національно-визвольної боротьби українців проти 

польсько-шляхетського панування ознаменувала битва на 

Жовтих Водах. Про важливість цієї події в історії України та 

Польщі свідчать численні наукові праці. Детальний опис битви 

під Жовтими водами подано істориком І. Стороженком у 

вказаній вище статті «Битва на Жовтих Водах» [14].  

І. Стороженко є також автором монографії, присвяченій цій події 

[15]. Як зазначено у рецензії на монографію, автору вдалося 

досягти приголомшливих результатів у цьому дослідженні. 
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Зокрема, науковець піддає критиці поширене в українській 

історичній літературі твердження про місце повстання 

реєстрових козаків (які перейшли на бік Хмельницького) через 

зроблену Величком та Самовидцем помилку [14, 130]. На думку 

історика, реєстрові козаки повстали 4 травня 1648 року біля 

Кам’яного Затону, який розташовувався на лівому березі Дніпра. 

Цю дату зафіксовано і в монографії В. Смолія та В. Степанкова 

[1, 84]. Однак дискусійним залишається питання про те, яким 

шляхом повсталі реєстрові козаки вирушили до табору 

Б. Хмельницького. Так само, як і В. Стороженко, історики 

В. Смолій та В. Степанков вважають, що не маючи звістки про 

перебіг боїв на Жовтих Водах, вони на човнах піднялися по 

Дніпру до Кам’яного Затону. Тут, імовірно, 10 травня зустрілися 

з депутацією гетьмана. А вже 12 травня козаки прибули до 

табору Б. Хмельницького [1, 85]. Постає питання, чому так довго 

(16 днів) багатотисячне українсько-татарське військо не могло 

подолати укріпленого польського табору? У рецензії 

О. Ярошинського на монографію І. Стороженка зазначено, що 

основною причиною було вкрай недостатнє забезпечення 

повстанської армії артилерією [15, 4]. 

Дослідник М. Мірошниченко зауважує, що важливим 

надбанням воєнного мистецтва гетьмана у битві на Жовтих 

Водах стало застосування передового загону, сформованого з 

татарської кінноти для зупинки ворога і прикриття основних сил 

козацької армії [12, 34]. 

Не менш важливим є питання, де саме було остаточно 

розгромлено польське військо? І. Стороженко переконує, що 

остаточний розгром залишків польської армії, яка відступала, 

відбувся у верхів’ї р. Водяної в районі балки, що має сьогодні 

назву «Злодійка» [16]. Об’єктивність цієї версії він підтверджує 

віднайденими під час археологічної експедиції 2010 р. 

матеріальними знахідками, серед яких є кулі, фрагменти 
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холодної та вогнепальної зброї, залишки порохівниці, деталі 

возів, кінської збруї тощо. 

На думку В. Степанкова, завдяки гарно налагодженій 

розвідці Б. Хмельницький ще під час битви на Жовтих Водах 

одержав тривожну звістку про наміри І. Вишневецького з’єднати 

своє військо з М. Потоцьким [7, 112]. Саме тому, не гаючи часу, 

Б. Хмельницький вирішив завдати удару по війську 

М. Потоцького, щоб не дозволити йому відійти в центральні 

райони України й запобігти його об’єднанню з військами 

І. Вишневецького [1, 85]. 

Яскравим продовженням битви на Жовтих Водах стала 

перемога військ Б. Хмельницького у Корсунській битві, яка 

відбулася 25-26 травня 1648 року. 

Як слушно зауважують В. Смолій та В. Степанков, знаючи 

про неспроможність польських жовнірів вести оборонні бої без 

захисту табору, Б. Хмельницький змусив коронного гетьмана 

знятися з місця й завдати вирішального удару по противнику на 

марші [1, 87]. Крім того, військовий історик І. Панченко вважає, 

що особистою заслугою Б. Хмельницького є те, що Корсунська 

битва стала типовою піхотною битвою. Керуючи 15-тисячним 

військом він примусив 20-тисячну польську армію покинути 

зайняті нею позиції, а потім прийняти бій на невигідній для 

польської кавалерії пересіченій місцевості (втягнув кінноту в 

тактичний мішок і знищив її піхотою).  

Досліджуючи розташування військ Б. Хмельницьким, 

В. Смолій та В. Степанков зауважують, що не може не вражати 

завбачливість гетьмана та його сподвижників продумувати план 

операцій до найменших дрібниць [1, 88]. Для підтвердження цих 

слів історики зазначають, що за наказом Б. Хмельницького було 

перекопано на восьмому кілометрі від Корсуня тракт на 

Богуслав. Для того щоб не допустити обхідного маневру до 
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Богуслава через Стеблев, перекопано також дорогу від Корсуня 

до Стеблева в урочищі Горохова діброва (біля с. Горохівці). 

Оцінюючи внесок Б. Хмельницького у перемоги над 

польською армією, І. Печенюк констатує, що гетьман отримав її 

за рахунок поєднання досвідченої козацької піхоти з 

висококваліфікованою татарською кіннотою. На думку історика, 

Корсунська битва стала класичним прикладом наступальної 

стратегії, керуючись якою Б. Хмельницький шукав ворога і 

завдавав удару там, де вважав для себе корисним, першим 

починаючи битву, нав’язуючи свою волю противнику, 

застосовуючи резерв для остаточного розгрому ворога [4, 17]. 

Про трагічне становище польських військ інформувала 

англійська газета «Merkure Aglos», яка, описавши згадані події, 

констатувала: «Польща в пилу та в крові впала під ноги 

козаків»[1, 90]. 

Після недовгого перепочинку українське та польське 

військо знову зустрілося в битві під Пилявцями (21-24 вересня 

1648 року), де поляки вкотре отримали нищівну поразку. Такі 

риси козаків, як сміливість, раптовість нападу, уміння 

використовувати місцевість, завжди приносили їм успіх. 

Говорячи про цю битву, важко не погодитися з істориком 

В. Сергійчуком, який, спираючись на записи польського 

шляхтича Самійла Твардовського, пише, що особливо блискуче 

козаки скористалися цими рисами в битві під Пилявцями, де 

вони своїм обманним відступом змусили противника зайняти 

невигідні рубежі біля стиснутої пагорбами переправи [11, 83]. 

Водночас історик В. Степанков вважає, що Пилявецька битва є 

взірцем уміння полководця довести ворога до виснаження і 

деморалізації [7, 43].  

Українським історикам В. Смолію та В. Степанкову 

вдалося спростувати поширену, передусім у польській 

історіографії, думку про те, що головною причиною панічного 
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відступу поляків були не вмілі дії козаків і татар, а морально-

психологічна нестійкість командування та жовнірів [1,  110]. 

Як слушно зауважує канадський історик О. Субтельний, 

перемога під Пилявцями відкрила Б. Хмельницькому шлях на 

Захід [17, 168]. Дослідник підтверджує об’єктивність цього 

міркування тим, що після перемоги селяни Волині та Галичини 

приєднувалися до армії Хмельницького впродовж усього 

Західного походу. 

Влучний висновок щодо трьох перших битв Національно-

визвольної війни робить І. Стороженко, стверджуючи, що битва 

на Жовтих Водах розпочалася як зустрічна битва, битва під 

Корсунем − як битва з ворогом, який від неї ухилявся, а битва 

під Пилявцями − як взірець повної деморалізації ворога [3, 73]. 

Закінченням військової кампанії 1648 року можна вважати 

осінній похід козацького війська до Західної України, який до 

цього часу викликає неоднозначні думки та судження. Зокрема, 

чому Б. Хмельницький вирішив піти на Галичину? 

Серед науковців побутує думка, що вирішальний вплив на 

цей похід мали татари. Інші дослідники, серед яких і 

М. Грушевський, вважають, що гетьман повів свої війська під 

тиском стихійного народного руху. Натомість історики Н. Божко, 

Д. Цубов, В. Яремчук пов’язують похід Б. Хмельницького 

виключно з тактичними міркуваннями [5, 44]. 

Головною подією цього походу стала облога Львова (8-26 

жовтня 1648 року). Попри численні згадки в польській 

історіографії про бешкетування та погроми козаків навколо 

міста, вищезгадані історики говорять про те, що 

Б. Хмельницький не мав ворожих намірів щодо Львова та його 

жителів і підтверджують це тим, що гетьман не дозволяв 

знищувати передмість, стримував козаків від необдуманих 

виступів тощо. Зокрема, В. Смолій та В. Степанков, розділяючи 

думку І. Франка, наголошують на тому, що захоплення церкви 
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св. Юра та різня львів’ян у церкві є не що інше, як тенденційна 

вигадка [1, 112]. До того ж, історики спостерегли, що характер 

військових дій засвідчив бажання гетьмана не так оволодіти 

Львовом, як змусити магістрат пристати на його умови [1, 113]. 

Чому ж Б. Хмельницький відступив і не продовжив 

боротьбу за визволення західноукраїнських земель? Дослідники 

Н. Божко, Д. Цубов, В. Яремчук зазначають, що тактика 

гетьмана пов’язана з його соціальною політикою, у якій він не 

вповільнив глибоких соціальних суперечностей у середовищі 

українського суспільства [5, 47]. Крім того, історики доводять, що 

Б. Хмельницький не мав реальної сили для утворення 

незалежної держави.  

Історики В. Гром, В. Цибульський пояснюють відступ 

Б. Хмельницького із західноукраїнських земель тим, що гетьман 

на першому етапі війни не був принциповим ворогом польської 

держави та не бажав її руйнування [13, 123]. Серед інших 

причин відвороту історики називають труднощі зимової кампанії 

та перенесення її на територію етнографічної Польщі.  

Загалом погоджуючись із переліком окреслених причин, 

дослідник О. Субтельний усе ж вважає, що Б. Хмельницький 

намагався якоюсь мірою пристосувати політичну систему Речі 

Посполитої до потреб козаків [17,  168]. 

Слушними також є думки істориків В. Смолія та 

В. Степанкова, які вважають відступ гетьмана від Замостя 

найбільшою в його кар’єрі помилкою, що мала трагічні наслідки 

для України і яку так і не вдалося виправити [11, 117]. 

Не зважаючи на прорахунок Б.Хмельницького під 

Замостям, перемоги козацьких військ на Жовтих Водах, під 

Корсунем та Пилявцями дали могутній поштовх до поширення 

повстанського руху та шанс на здобуття Україною власної 

державності. Очевидно, що без геніальних здібностей Богдана 

Хмельницького, поєднаних із традиційною козацькою військовою 
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майстерністю та силою духу, навряд чи сьогодні можна було б 

говорити про ці перемоги.  
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ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ МЕДИЧНИМИ ПОСЛУГАМИ 

НАСЕЛЕННЯ ПОДІЛЛЯ У ПЕРШІЙ ПОЛОВИНІ 1920-Х РР. 
 

У статті висвітлено окремі аспекти стану 
забезпечення медичними послугами населення Поділля в 
першій половині 1920-х рр., що включають чисельність та 
матеріальне становище медичних працівників, мережу та 
функціонування медичних закладів,  фінансування медичної 
сфери.  

Ключові слова: УСРР, Поділля, медична сфера, медичні 
послуг.  
 

Питання охорони здоров’я як важливої складової 
суспільного буття відігравали дуже важливу роль в українському 
державотворчому процесі 1920-х рр. Після завершення 
основних воєнних дій вони постали на повний зріст і вимагали 
значних зусиль з боку центрального та місцевого керівництва. 
Загалом до весни 1922 р. на Поділлі вдалося майже повністю 
відновити мережу медичних закладів і суттєво покращити їхнє 
забезпечення медперсоналом.  

Важливі дані про стан забезпечення медичними послугами 
населення Поділля, чисельність та матеріальне становище 
медичних працівників в першій половині 1920-х рр. містяться у 
доповіді Подільської губернської РСІ до  Наркомату РСІ про 
результати обстеження діяльності губернських органів охорони 
здоров’я, які проводилися впродовж 1 січня – 7 березня 1925 р. 
Зокрема, там наведено дані, що характеризують природний рух 
населення Поділля у 1920-1924 рр. 

  

http://museum-ukraine.org.ua/?p=1838
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Таблиця 1 
Природний рух населення Поділля у 1920-1924 рр. ( у %) 

[1, арк. 3] 
 

 1920 р. 1921 р. 1922 р. 1923 р. 1924 р. 

народжуваність 22,3 41,7 37,1 38,8 38,0 

смертність 37,0 24,3 27,8 27,7 18,9 

приріст - 17,4 9,3 10,8 19,1 

 
Зазначимо, що, за твердженням інспекторів, дані 

відбивають природний рух населення, без врахування 
міграційного фактора. Однак, дане твердження є сумнівним. 
Адже переселенці на Поділля з інших регіонів, які помирали чи 
народжували дітей, враховувалися як природній, а не 
механічний чинник руху населення, що є певною маніпуляцією. 
До-речі, це є давніми ( і не подоланими) хибами демографічних 
досліджень.  

За підрахунками працівників РСІ, всього на Поділлі в 1923 
р. народилося 114141 чол., померло 64321 чол, а у 1924 р. 
відповідно 129937 і 64934. 

Якщо за даними санітарно-демографічного обстеження 
середній природній приріст населення України впродовж 1920-
1922 р. скоротився на 7,3 % в порівнянні з довоєнним періодом, 
то на Поділлі відбулося зростання на 2%; а в 1920-1924 рр. на 
9,6% [1, арк. 3]. Слід врахувати і той факт, що Подільська 
губернія до 1914 р. характеризувалася найменшими 
показниками народжуваності, а на початок 1920-х рр. по цьому 
показникові вийшла на перше місце. Представники радянської 
адміністрації пояснювали це явище високоврожайними першими 
роками другого десятиліття. 

Обстеженням працівників РСІ було охоплено 12 районів 
Поділля (по два на округ). За його результатами в окремих 
районах показники народжуваності склали від 33,7% до 46,5%, 
смертності – 15% - 24,2%, приріст – 13,5 – 28,3%. Амплітуда 
коефіцієнтів природного руху населення по окремим округам 
була значною. Найбільша народжуваність була зафіксована у 
Вінницькому окрузі (46,5%) і Гайсинському (44,0%), а найменша 
у Кам’янецькому (34,0%). Найбільше смертей було зафіксовано 
у Гайсинському окрузі (24,1%) і Могилівському (21,4%). 
Найбільший приріст населення спостерігався у Вінницькому 
окрузі (26,1%), а найменший у Кам’янецькому  (16,2%) [1, арк. 3]. 

Щодо показників смертності за 1924 р., то, на нашу думку, 
вони певною мірою  є наслідком голоду 1925 р. За інформацією 
Подільського губкому КП(б)У на травень 1925 р. голодом було 
охоплено 42 районів Поділля (з 93), що становило 45,2%. 
Голодувало понад 135 тис.  дорослих і понад 72 тис. дітей. 
Найбільша кількість районів, охоплених голодом була у 
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Гайсинському окрузі (64,3%), Тульчинському (61,5%), 
Могилівському (53,3%). При чому, у 5 неврожайних районах 
прикордонного Могилівського округу голод спостерігався  вже на 
початок листопада 1924 р. [ 2, арк. 75]. 

Стан надання медичних послуг населенню передовсім 
залежить від кількісного складу медичних працівників, їх 
професійної підготовки. 

За підрахунками М. Олійника, на березень 1922 р. 
медперсонал Поділля складали такі категорії працівників: лікарі 
– 512 чол., зубні лікарі – 240 чол., фельдшери – 604 чол., 
акушери – 117 чол., молодший медперсонал – 243 чол., 
дезінфектори – 49 чол. [3, с. 276]. 

 С. Трухманова, проаналізувавши попередні підсумки 
всесоюзного демографічного перепису 1923 р., зазначає, що на 
той час у містах Поділля було зареєстровано 523 лікаря. [4, с. 
64]. 

Окрім того, на Поділлі міський перепис 1923 р. зафіксував, 
що серед категорії «службовці» (22567 чол.) медико-санітарні 
працівники становили 8,4%. [2, арк. 47-48].  

У матеріалах ДПУ направлених до Подільського губкому 
КП(б)У в липні-грудні 1923 р. містяться дані щодо певних 
категорій «службовців» та «осіб вільних професій», серед яких 
лікарі (на липень-серпень 1923 р.) складали 228 чол. По 
округам: Вінницький - 130 чол., Кам’янецький – 46 чол., 
Проскурівський – 27 чол., Тульчинський – 6 чол., Гайсинський – 
8 чол., Могилівський – 8 чол. [5, арк. 5-6]. 

Варто зазначити, що одночасно із обліком кадрів органи 
ДПУ проводили перевірку щодо їх лояльності до радянської 
влади. На початок осені 1923 р. спец перевірку було завершено. 
Згідно доповідей ДПУ кількість «неблагонадійних» серед лікарів 
становила 14,9%. Цей показник в рази більший ніж у таких 
категорій як педагоги (7,8%) та юристи (5,8%), хоча і 
поступається інженерам (33,8%) і технікам  (47,9%) [ 5, арк. 36, 
46]. 

На нашу думку, значний відсоток осіб серед окремих груп 
(лікарі, інженери, техніки), яких працівники ДПУ характеризували 
як «неблагодійних», пояснюється тим, що серед них було 
більше спеціалістів з дореволюційним стажем, так званих, 
«спеців». А до категорій учителів і юристів потрапили не лише 
учителі, адвокати, а й радянські чиновники, що працювали у цих 
сферах. 

Підготовки медичних кадрів здійснювалася у закладах 
професійної освіти та ВНЗ. 
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У документах Подільського відділу професійної освіти 
містяться дані щодо 3 установ медичної сфери (стан на 

01.10.1924 р. [6, арк. 2]:   

Вертикал
ь 

Установ
и 

Педпраців
н. 

Техпраців
н. 

Адмінпраців
н. 

Учн
і 

Медична 3 38 8 5 420 

 
Національний стан та соціальне походження учнів 

профшкіл відображений у наступній таблиці: 
Таблиця 2 

Соціальний і національний стан учнів профшкіл 
Подільської губернії станом на 1.07.1924 р. (у %) [6, арк. 4]. 

 

Вертик. Соціальне походження Національність 

Роб. Сел. Служ. Інші Укр. Рос. Євр. Пол. Інші 

С/г 9,3 65,2 10,7 14,8 81 2 14 1 2 

Інд/тех. 11,2 28,6 30,1 30,1 44 4 46 4 2 

Мед. 8,2 13,3 23,1 55,4 35 8 50 4 3 

Худ. 43,5 41,3 15,2  82 2 15  1 

Осв. р. 58,8  41,2  43 14 35 7 1 

ФЗУ 81,3 11,8 5.7 1,2 46 21 32 1  

Всього 22,7 35 20,5 21,8 55 5,5 33,7 5,3 0,5 

 
Дані таблиці свідчать, що серед учнів закладів медичної 

галузі переважали євреї, вихідці зі службовців і категорії, 
позначеної в таблиці як «інші».  

Щодо вертикалі вищої освіти Поділля, то станом на 21.08. 
1923 р. в краї функціонував Фармацевтичний технікум ім. В. 
Леніна (Вінниця) [7, арк. 32]. 

Важливу інформацію про сітку закладів вищої освіти 
губернії містить доповідь губернського відділу професійної 
освіти ( жовтень 1924 р.). 

Таблиця 3 
ВНЗ Подільської губернії станом на 1.10.1924 р. [6, арк. 2]. 

Вертика
ль 

Устано
ви 

Педпраців
н. 

Техпраців
н. 

Адмінпраці
вн. 

Студен
ти 

Сільгосп
. 

2 48 49 7 695 

Педагог. 7 83 59 16 1114 

Іед.- тех. 1 12 7 3 108 

Медичн
а 

1 18 9 3 212 

Художня 1 12 4 3 113 

Всього 12 173 128 32 2242 

Національний стан та соціальне походження студентів 
ВНЗ Поділля станом на 1.07.1924 р. відображений у наступній 
таблиці: 
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Таблиця 4 
Національність та соціальне походження студентів  

ВНЗ Подільської губернії станом на 1.07.1924 р. (у %)  
[6, арк. 2]. 

Вертик. Національність Соц. походження 

Укр. Рос. Євр.  Пол. Інші Роб Сел. Служ. Інші 

С\г 87 4 5 2 2 15,7 66,1 10,8 7,4 

Пед. 84 1 13 1 1 5,9 67,3 12,9 13,9 

Інд/тех 46 5 44 2 3 29,8 14,8 44,6 10,8 

Мед. 12 3 81 0,5 3,5 7,3 9,9 41,1 41,7 

Худ. 7 20 66 2,9 4,1 8,6 0,9 72,4 18,1 

Всього 74 3 20 1,6 1,4 10,1 57,1 18,5 14,3 

 
Отже серед студентів медичного технікуму домінували 

євреї, вихідці із службовців та категорії, позначеної в таблиці як 
«інші». 

Логічно буде припустити, що до категорії, що характеризує 
соціальне походження та позначена в таблиці як «інші», 
входили представники «осіб вільних професій» (лікарі, 
художники, композитори, літератори тощо). Враховуючи, що 
діяльність представників двох останніх напрямків (медичної та 
художньої) головним чином була зосереджена у містах, це 
пояснює відповідне національне та соціальне походження 
студентів відповідних вузів. 

У 1924-1925 рр. з розрахунку на 1000 чол. населення 
медпрацівники розподілялися наступним чином: на Вінницю 
припадало 11,9%, інших містах – 4,8%, в округах – 0,4%, всього 
– 0,8%. Найбільш обділеним у послугах медицини залишалося 
село. На все сільське населення приходилося всіх працівників 
охорони здоров’я 796 чол., а разом із персоналом дитбудинків, 
яслів і т.п – 1130 чол. Таким чином на 10000 селян припадало 
2,5 - 3,5 чол. медперсоналу, що становило у 30 разів менше 
відповідного показника для губ міста і в 14 разів менше, ніж в 
інших містах [1, арк. 11]. 

За аналізами архівних документів на липень 1922 р. в краї 
функціонувало 255 медичних закладів: 146 лікарні, 66 лікарських 
амбулаторій, 43 фельдшерські пункти [3, с. 276]. 

Архівні документи відображають значні диспропорції, які 
мали місце у розподілі медпрацівників та охоплення послугами 
медичних установ, через призму міста і села. Наприклад, у 1922 
р. лише у м. Вінниці було сконцентровано 21% всіх лікарів 
губернії. Хоча мережа вінницьких лікарень становила 5,4% 
губернських, але в ній нараховувалося 17,8% ліжко місць, які 
рахувалися у всій губернській медичній мережі [8, арк. 2]. 

В ході проведення адміністративно-територіальної 
реформи у 1923 р. було розпочато реорганізацію діючої системи 
медичних закладів. Було ліквідовано самостійні фельдшерські 
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пункти і збільшено (до 110) лікарські дільниці, 50% яких 
складали лікарські амбулаторії. Окружні лікарні збережено, 
однак майже на 50% скорочено кількість районних лікарень. 
Одна лікарня в губернії у 1923 р. обслуговувала в середньому 
понад 56 тис. жителів [3, с. 277]. 

Окрім того, в губернії діяли медичні амбулаторії цукрових 
заводів (43), у яких працювали в середньому 1-2 лікарі, 1-6 
фельдшерів і акушерів та 1-4 молодших медичних працівників 
[8, арк. 106.]. 

Радіус фактичного обслуговування медичних дільниць 
складав від 8 до 30 верст. Домінуючий національний склад 
дільничного персоналу були українці. За даними проведеного 
обстеження у 12 районах серед медпрацівників 58 були 
українцями, 16  євреями, 5  росіянами, 5 поляками, 2 німці, 1 
болгарин і 1 румун [1, арк. 6]. 

Визначальною рисою стану медицини в 1920-х рр. була 
слабка акушерська допомога. Зусилля місцевої влади 
налагодити систему охорони здоров’я матері та дитини( 
впродовж 1923-1925 рр. в губернії було відкрито три дитячих 
лікарні, шість будинків немовлят, п’ять пологових відділень та 18 
жіночих консультацій [3, с. 279] ) виявилися недостатніми. 

Якщо у дореволюційній Росії 1 акушер припадав на 11000 
чол. то у 1924 р. – на 20075 чол. [1, арк. 23]. Зокрема у 1924 р. у 
Подільській губернії з 129937 зафіксованих родів лише 2465  
пройшли у медичних установах (1,8%). Зокрема у Крижополі з 
164 родів в лікарні було проведено лише 36 [1, арк. 12]. 

Катастрофічний стан спостерігався у наданні гінекологічної 
допомоги. Як зазначалося у матеріалах перевірки, гінекологічна 
допомога на селі перебувала у «кошмарному стані», «майже всі 
поголовно селянки піддані тій чи іншій гінекологічній хворобі» [1, 
арк. 12]. 

Однак, внаслідок здійснення системних протиепідемічних 
заходів упродовж 1921-1924 років на Поділлі було ліквідовано 
епідемії тифу, холери, кору, коклюшу, скарлатини тощо, 
локалізовано поширення венеричних хвороб і туберкульозу. 
Налагоджувалася система профілактичної роботи, зокрема 
проведення щеплень. Так  впродовж 1923-1924 рр. було 
щеплено від різних хвороб понад 0,5 млн. подолян [3, с. 279]. 

Катастрофічно не вистачало аптек. У 1924 р. у всій губернії 
налічувалося 89 аптек: 54 в сільській місцевості, 35 міських. Ще 
діяло 11 аптек Червоного Хреста (з них 9 на селі). Більше всього 
аптек функціонувало у Вінницькому окрузі (24), що пояснюється 
близькістю до губцентру. Найменше – у Могилівському – 12 од. 
Представники радянської влади змушені були констатувати, що 
ціни на медикаменти у порівнянні з довоєнними зросли на 40-
50%, що «зумовлювало недоступність медикаментозної 
допомого для селян»   [1, арк. 14]. 



 - 20 - 

Складності у медичній сфері були зумовлені недостатністю 
коштів, що виділялися на цю сферу. Так, у 1923 р. із загального 
видаткового кошторису бюджету Поділля 7843495, 68 крб. 
(виконано 6157610,56 крб.) на охорону здоров’я населення було 
виділено 806448, 53 крб., що складало 10,28%. Спостерігався 
непропорційний розподіл коштів між міським і сільським 
бюджетами.  

При чому по загально губернському бюджету – 9,34% 
(виконано 10,74%), губ міста – 12,13% (13,51%), загально 
окружному – 9,34 (11,37%), окрміст – 10,18% (10,495), районів – 
9,07% (8,55%). На одного жителя губернії в середньому 
приходилося 19 коп. (із запланованих 24 коп.). Однак, за 
кошторисом загально губернським – 3 коп., губ міста – 17, 65 
крб., загально окружному – 5,9 коп., окрміста – 63,1 коп., район – 
5,8 коп. Для порівняння, в дореволюційний час на справу 
охорони здоров’я населення земства виділяли в середньому 
1,40 крб., вважаючи таких коштів недостатніми. Тому навіть 
члени РСІ визнавали, що «на 12-20 коп. створити санітарне 
благополуччя населенню бідної губернії очевидно неможливо» 
[1, арк. 7-9]. 

 Як зазначає М. Олійник, бюджетне фінансування 
медицини на Поділлі майже досягло довоєнного рівня лише в 
1926/1927 бюджетному році, коли обсяг витрат на ці потреби в 
окремих округах склав 17,5 % [3, с. 277]. 

Матеріальне становище медпрацівників, як і інтелігенції в 
УСРР в цілому, було складним. На це впливали різні об’єктивні 
та суб’єктивні фактори: соціально-економічна криза, викликана 
наслідками проведення політики «воєнного комунізму»; 
руйнування єдиної господарської системи; відсутність іноземних 
інвестицій; негативне сприйняття новою владою інтелігенції як 
ворожої сили. Та й той чинник, що інтелігенція в імперський 
період займала певною мірою привілейоване становище в 
суспільстві не сприяло прихильному ставленні до неї 
представників влади, що асоціювала себе із трудящими, а отже 
колись знедоленою верствою. 

Зокрема, щодо стану із оплатою праці працівників 
медичної галузі, то у 1923 р. на Поділлі сільські медики 
отримували таку винагороду: лікар – 15-25 крб., фельдшер і 
акушер – 11-15 крб. санітар – 5-9 крб. У містах стан справ був 
дещо ліпший – у райлікарні при менш інтенсивній роботі лікар 
отримував 53,60 крб., фельдшер і акушер – 33,66 крб., санітар – 
17,6 крб. Слід зазначити, що у 1924 р. стан справ із 
винагородою сільських лікарів дещо покращився: ставка лікаря 
була визначена у 46,25 крб., фельдшера і акушера – 25 крб., 
санітар – 9,35 крб. [1, арк. 11]. 

Однак, особливих зрушень щодо покращення 
матеріального становища сільських медпрацівників особливо 
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нижчої категорії не відбулося, що зумовлювало їх прагнення у 
пошуках кращого заробітку вирушати до міст, де вони навряд чи 
могли знайти роботу відповідної кваліфікації.  

В ході творення нової системи охорони здоров’я було 
досягнуто певних позитивних результатів: відновлено і 
розширено мережу медичних установ; збільшено медперсонал 
та поліпшено справу підготовки медичних кадрів; досягнуто 
помітних успіхів у боротьбі з епідеміями; медичні послуги стали 
більш доступними і безкоштовними тощо. Однак не вдалося 
ліквідувати диспропорцію розміщення медичних закладів та їх 
фінансування; формується система парт номенклатурних 
привілей в отриманні медичних послуг, класовий підхід 
поширюється у медицині, як і в усіх сферах життя радянського 
суспільства. 
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КУЛЬТУРНО-ОСВІТНІ ПРІОРИТЕТИ МИКОЛИ 
СКРИПНИКА 

 
У статті висвітлено діяльність одного із представників 

радянсько – більшовицької освітньої номенклатури – Миколи 
Скрипника, який з 7 березня 1927 року до 28 лютого 1933 року 
обіймав посаду народного комісара освіти УСРР. У дослідженні 
приділено увагу неоднозначним поглядам Миколи Скрипника, 
який був відданим більшовиком, проте був прихильником 
«українізації», також досліджено роль Миколи Скрипника в 
розбудові української школи в Україні. 
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Ключові слова: Микола Скрипник, номенклатура, 
українізація, освіта, народний комісаріат освіти, ВКП (б), 
«боротьбисти». 

 
Виокремлюючи культурно-освітні пріоритети політичної 

діяльності Скрипника, слід дотримуватись принципу історизму, 
тобто неупередженого з'ясування подій і явищ, які визначали ту 
чи іншу позицію державного діяча. Для політика та посадовця 
такого рівня, яким був Микола Скрипник, освіта і культура була 
авансценою його життєдіяльності, самореалізації, обстоювання 
політико-ідеологічних принципів. Переосмислюючи 
історіографію та системно досліджуючи нові архівні документи й 
матеріали, необхідно поєднувати політичні та національно-
культурні орієнтації Скрипника, аналізуючи їх з погляду 
соціально-політичної історії України 1920-х – 1930-х рр. 

На початку 1920-х рр., коли партія боротьбистів склала 
ідеологічну зброю, а її лідери активно поповнили лави 
держслужбовців, Скрипник, будучи одним з найстаріших 
більшовиків в Україні, змінив декілька урядових посад – наркома 
робітничо-селянської інспекції, тимчасового виконувача 
обов'язків голови Раднаркому, народного комісара юстиції та 
генерального прокурора УСРР. Ідейна відданість більшовизму 
та політичні функції комісара силових структур, особливо 
протягом 1920-1923 років, які характеризувалися голодом та 
збройним повстанським рухом селян проти політики радянської 
влади, унеможливили появу виразних національно-державних 
пріоритетів наркома Скрипника. Він займав принципову позицію 
щодо «самоліквідації» боротьбистів, яку, на його переконання» 
КП(б)У  «завоювала», вдавшись до «карально-державного 
аршина», але вимагав від партії персонального судового 
розгляду справ лідерів УКП(боротьбистів)[3,c.27-37]. Українська 
національна ідея, яку частково було реалізовано за існування 
УНР, виявилася для Скрипника неприйнятною, хоча він всіляко 
підтримував розвиток української мови та саму «українізацію».  

Дослідник біографії Скрипника історик В.Ф.Солдатенко 
зазначає, що Микола Скрипник був творцем і проповідником 
«революційної» та «соціалістичної законності»[10.cю97], але 
викликає сумнів теза цього відомого вченого про Скрипника-
демократа, особливо на тлі жорстокого придушення 
повстанського руху, депортації наукової інтелігенції, ліквідації 
ознак багатопартійної системи. 

Простежується еволюція в поглядах Скрипника стосовно 
формування союзної держави та збереження національних 
інтересів УСРР. Вони виявилися досить активно в галузі 
культури та освіти, хоча не можна переоцінювати значення 
«українізації» та самої ролі в цьому Скрипника, позаяк він 
поступався Г.Ф.Гриньку і згодом О.Я.Шумському, навіть 
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Я.П.Ряппо, які були мотором культурно-освітнього розвитку 
України. Скрипник, будучи генеральним прокурором і наркомом 
юстиції, все-таки обстоював за Україною право на 
самовизначення, але послідовно. Він міг говорити про 
русифікаторську роль армії [4.c.38], про значення закону про 
рівноправність мов, яка визначала безправний статус самої 
УСРР. 

Наприкінці 1920-х рр., коли ВКП(б) розпочало 
соціалістичну реконструкцію економічного й духовного життя 
суспільства, у поглядах Скрипника відбувся очевидний злам. Він 
почав визнавати необхідність єдиної системи освітив СРСР, 
тобто здав позиції і надбання попередників, тому що в УСРР 
функціонувала самодіяльна система освіти. Нарком освіти 
офіційно заявив, що вона не мала «ні на гран національного 
характеру»[5,c.1]. 

Визнання Скрипником доцільності формування єдиної для 
союзної держави системи освіти фактично започаткувало 
ліквідацію самодіяльності цього важливого наркомату. Можна 
погодитися з тим, що він вирішував проблеми розвитку 
національної української культури, але його теоретичні погляди 
не склали «концепцію національно-культурного відродження 
республіки»[1,c.3,10]. Її не могло бути, особливо після 
засудження «шумськизму» та «хвильовизму», але все-таки 
державницькі пріоритети освітньої культурно-національної 
розбудови України Скрипник мав і всіляко підтримував. 

Національні пріоритети Скрипника в розбудові української 
школи в Україні, та, особливо, поза нею не викликають 
серйозних заперечень. У зв'язку з цим можна погодитися з 
висновками істориків Ю.І.Чирви та В.Л.Борисова про особисте 
сприяння наркома освіти становленню національної школи [5, 
c.17]. Слушною є думка Г.Г.Єфіменка про те, що поширення 
мови виявилося замало для повноцінного функціонування 
справді національної школи[2,c.145]. На початку 1930-х 
рр.,реорганізувавши структуру Наркомосу УСРР, але зберігши 
його республіканський статус, Скрипник визнав необхідність 
єдиної союзної системи освіти, проте поняттями «Український 
національний культурний процес» і «національні інтереси 
українського народу» нагадав про його державність. 
 Нарком освіти УСРР ототожнював процеси «національного 
розвитку» та «соціалістичного будівництва», висловлював 
занепокоєння з приводу великодержавного шовінізму, однак 
знав, що цей тандем теорії та практики означав форсовану 
інтернаціоналізацію, виразником якої стала уніфікація системи 
освіти. «Не може бути протиставлення національної політики, 
наголошував він у 1930р., - політиці соціалістичної перебудови. 
Нашою соціалістичною перебудовою ми здійснюємо нашу 
національну політику»[7, c.2-3]. 
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 Він теоретично обгрунтував положення про культуру, 
національною за формою і соціалістичною за змістом, яка 
насправді була національною, якщо вилучити з неї мовний 
аспект. У поглядах Скрипника були суперечливі оцінки 
національної сутності культури, він не визнавав поняття 
«інтернаціональна культура», а також заперечував 
«розчинення» національної культури в «інтернаціональних 
фарбах», тобто намагався протистояти інтернаціоналізації та 
русифікації духовного життя в Україні, тому надавав особливої 
уваги розвитку мови. Культуру вважав «національною формою і 
мовою»[9,c.354], але цурався «етнографізму», відтак її 
народності та самобутності. 
 Не маючи наукової концепції національно-культурного 
розвитку українського суспільства, але за посадою нарком 
освіти та завідувач кафедри національного питання 
Українського інституту марксизму-ленінізму, Скрипник займався 
теоретичними та практичними проблемами. Він не вважав себе 
теоретиком національного питання, визнавши ним Сталіна[8, 
с.5], проте в промовах на з'їздах партії та публікаціях надто 
часто зосереджував увагу на цій політичній проблемі, формуючи 
собі імідж ідеолога українського націоналізму. Він засуджував 
М.Хвильового та Є.Маланюка, твори яких вважав програмою 
«розгорненого націоналізму»[6,c.39], але водночас 
виокремлював проблему «теорії подвійної українсько-російської 
бухгалтерії в національному питанні»[6,c.39], тобто засудження 
українського і російського, а не лише одного з них. 
 Оцінюючи політичні та освітньо-культурницькі засади 
діяльності М.О.Скрипника, необхідно зазначити наявність 
деяких елементів ідеалізації, виокремлення ролі й місця 
пролетаріату в національно-культурному розвитку, особливо в 
«українізації». Разом з тим, національні пріоритети Скрипника-
політика мали місце, але говорити про виразну скрипниківську 
концепцію національно-культурного відродження України 
складно, незважаючи на те, що було прагнення до її розбудови. 
Він сприяв розвитку мови, літератури, науки, але перебував на 
ідеологічних принципах більшовизму. Його тлумачення суті 
національної культури інколи суперечило її справжнім 
функціональним ознакам, а принципи та форми розвитку 
свідчили про неухильну радянізацію культурно-освітнього життя 
в Україні, яка стала тоді незворотною, однак треба віддати 
належне Скрипнику щодо її стримання, прагнення зберегти 
самобутність національної культури.  
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ПОСТРАДЯНСЬКА УКРАЇНСЬКА ІСТОРІОГРАФІЯ 

РЕОРГАНІЗАЦІЇ МАШИНО-ТРАКТОРНИХ СТАНЦІЙ У КІНЦІ 
1950-Х РОКІВ 

 
У статті на основі опублікованих праць проаналізовано 

сучасну українську історіографію доби незалежності 
реорганізації машинно-тракторних станцій кінця 1950-х - 
початку 1960 –х років у республіці. Подано ряд праць, які 
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базуються на нових методологічних підходах, що більш 
об’єктивно розкривають певні аспекти даної проблематики. 

Ключові слова: Україна, село, техніка, ремонт, 
історіографія, джерела. 

 
Проголошення незалежності ознаменувало початок нової 

доби в житті українського народу. Становлення української 
держави відбувається на фоні складних і досить суперечливих 
явищ громадсько-політичного і соціально-економічного життя. 
Глибокі трансформаційні зміни, які мають місце в сучасній 
Україні, пов’язані з ринковими перетвореннями, породили й 
чимало проблем, обумовлених необхідністю усунення старих 
засад організації аграрного сектора національної економіки 
породжених в тоталітарну добу. Пошук нових принципів його 
функціонування супроводжується відчутною економічною, а 
почасти і соціальною кризою. При вирішенні проблем, що 
постали перед агропромисловим комплексом доречно 
спиратись як на світовий, так і на власний історичний досвід, 
накопичений в попередні роки. В цьому контексті варто 
розглянути доволі повчальний процес реорганізації машино-
тракторних станцій та подальші зміни в системі забезпечення 
сільськогосподарського виробництва промисловою продукцією, 
а також особливості їх функціонування. 

Вивчення досвіду трансформації МТС, - РТС - 
«Сільгосптехніки» є — актуальним завданням історичної науки. 
Виходячи з цього сучасне осмислення динамічних, сповнених 
несподіваних рішень, стислих в часі масштабних перетворень в 
сфері виробничо-технічного оснащення сільського господарства 
є цілком на часі. Адже ці перетворення були своєрідним 
відображенням у виробничо-економічних відносинах доби 
хрущовської «відлиги», коли всі сфери життя суспільства 
пробуджувались після часів сталінського «зледеніння». 
Виходячи із довготривалої історичної ретроспекції це процеси 
хоч з певними застереженнями і обмеженнями все ж можна 
розглядати; як початок лібералізації виробничо-економічних 
відносин, а звідси в певній мірі і суспільного життя. 

Більшість наукових праць присвячених даній 
проблематиці, які побачили світ в кінці 1950-х середині 1980 х 
років, носили суттєвий ідеологічний «відбиток» на ці роботи. В 
тогочасних суспільних умовах дослідники були вимушені в своїх 
працях беззаперечно обґрунтовувати необхідність реорганізації 
МТС, доводити переваги, які отримало сільське господарство 
після передачі (а фактично продажу) техніки колгоспам. Ці самі 
заполітизовані чинники тяжіли над дослідженнями і щодо 
висвітлення кола питань пов’язаних із створенням та діяльністю 
виробничо-технічної мережі підприємств республіканського 
об’єднання «Укрісльгосптехніка». 



 - 27 - 

Це практично виключало можливість критичного підходу 
радянських дослідників до висвітлення негативних явищ у 
сільському господарстві. Тому не дивно, що подавляюча 
більшість праць написаних в 50-80 ті роки минулого століття 
носила описовий та фактографічний характер, а її висновки та 
узагальнення часто не мали під собою об’єктивної основи і 
слугували здебільш потребам довести безумовну правильність 
аграрної політики партії. 

Нові політичні процеси, які розпочалися в Україні на 
початку 1990-х рр. Та проголошення нашої незалежності, 
започаткували пострадянський, сучасний історіографічний 
період. У його рамках відбувається перегляд радянських 
концепцій у дослідженні питань пов’язаних з еволюцією системи 
матеріально-технічного забезпечення та ремонтно-технічного 
обслуговування сільського господарства країни в 1950-х — 
першій половині 1960-х рр., формування нових підходів до 
вивчення проблеми, подолання партійно-ідеологічного 
догматизму, втілення традицій антропоцентризму, розширення 
тематики досліджень.  

Вітчизняними дослідниками напрацьовано значний обсяг 
досліджень, що охоплюють різноманітні аспекти проблеми змін 
в системі матеріально-технічного забезпечення функціонування 
сільського господарства УРСР, організації ремонту та технічного 
обслуговування сільськогосподарської техніки та її використання 
в сільськогосподарському виробництві в другій половині 1950-х - 
першій половині 1960-х років минулого століття. 

Однією з перших в незалежній Україні спроб на прикладі 
розвитку українського села проаналізувати уроки минулого 
здійснили історики Г. Сургай [1], П. Панченко [2], С. Кульчицький 
[3]. 

В 90-ті роки з’явились і праці, в яких розглядаються 
питання з організації сучасних машинно-технологічних станцій, в 
яких автори аналізують історичний досвід діяльності подібних 
підприємств в минулому. Зокрема це стосується діяльності МТС 
та РТС. Такою, наприклад, є монографія П. Гайдуцького та 
М. Лобаса «Відродження МТС» [4]. Слід підкреслити, що в ній 
відомі вчені аграрники, відмежувавшись від будь-яких 
політичних віянь, дають зважену об’єктивну картину діяльності 
цих організаційно-виробничих форм. Роблять спробу показати їх 
не використаний потенціал в минулому та потенційні можливості 
в майбутньому. 

Питання реорганізації МТС та продажу 
сільськогосподарської техніки, хоч і побіжно торкалося в своїх 
загальних роботах В. Баран [5],[6], В. Литвин [7] та інші 
дослідники. 

Особливо слід відмітити фундаментальну, колективну 
двотомну працю під загальною редакцією директора інституту 
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історії України НАН України В. Смолія «Історія українського 
селянства» [8]. В ній науковцями розкриваються окремі питання 
роботи МТС, РТС та республіканського об’єднання 
«Укрсільгосптехніка», проблеми організації технічного 
обслуговування сільськогосподарських машин та організації 
постачання сільському господарству промислових товарів 
виробничого характеру та паливно-мастильних матеріалів, 
захисту рослин, мінеральних добрив тощо. Слід зазначити, що 
переважна більшість істориків-аграрників скоріше заявляють про 
питання пов’язані зі змінами які відбувалися в матеріально-
технічному забезпеченні сільського господарства в другій 
половині 1950-х — в першій половині 1960-х років минулого 
століття, подають їх кількісні оцінки ніж займаються конкретним 
їх аналізом сутності тих процесів, які протягом десяти років 
фактично безперервно проходили в такій складній і важливій 
для життя народу сфері, як сільське господарство. Адже, будь-
які зміни реорганізації і перебудови мали ту вкрай важливу 
особливість, що реалізовувались в умовах безупинного 
функціонування сільськогосподарського виробництва. Будь-які 
зупинки були просто, неможливі. Виходячи з цього 
організаційно-виробничі, фінансово- економічні, соціальні зміни 
мали бути достатньо продумані, ретельно підготовлені і фахово 
реалізовані. Адже при належному функціонуванні цих чинників 
результат від тих чи інших новацій був мінусовий. 

Однак, саме такий глибокий детальний аналіз поки що 
відсутній в роботах, які так чи інакше торкаються 
трансформаційних процесів в технічному забезпеченні 
аграрного сектора національної економіки в другій половині 
1950-х - в першій половині 1960-х років. 

Окремі аспекти даної проблематики знайшли своє 
відображення в загальних навчальних, науково-методичних 
працях присвячених аграрній історії України та історії 
українського селянства в цілому. Серед них зокрема слід 
відмітити "Новітню аграрну історію України» підготовлену 
О. Завальнюком і І. Рибаком [9], а також роботи П. Панченка і 
В. Шмарчук [10], П. Панченка, І. Кириленка, В. Вергунова [11]. 
Серед робот такого типу заслуговує увагу і друга частина 
«Аграрної історії України: у трьох частинах. Частина ІІ: 
Радянська доба 1917-1920 рр.» підготовлена С. Падалкою, 
І. Кириленком і В. Вергуновим [12]. Тут на основі аналізу 
документальних джерел, напрацювань вітчизняних і зарубіжних 
дослідників розкрито агарні відносини в Україні упродовж 
радянської доби. Автори чітко зазначають, що «надуманий 
центром експеримент виявився невдалим, оскільки колгоспи не 
були готові до такого нововведення, маючи слабку економіку» 
[12, с. 338]. 
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Окремим аспектам даної тематики присвячена стаття 
Л.Ковпак «Участь України в освоєнні цілинних земель (1954-
1965 рр.)», де поралено з висвітленням основної проблематики 
дослідження аналізує і вплив освоєння цілинних земель на 
кадрове питання та стан матеріально-технічного забезпечення 
сільського господарства УРСР [13]. 

Питання реорганізації МТС та продаж 
сільськогосподарської техніки колгоспам стали одним з 
ключових питань, які розглядаються І. Лубко [14], [15]. Зокрема 
дослідниця звертає увагу на недоліки та труднощі, які виникли в 
сільському господарстві внаслідок надто поспішного продажу 
техніки всім без винятку колгоспам. 

Слід відзначити активну роботу над деякими аспектами 
проблеми, насамперед тих, що пов’язані з МТС, Л. Ровчак. В 
цілому ряді статей вона доволі ґрунтовано об’єктивно 
торкається ролі МТС України в колгоспному виробництві в 
першій половині 1950-х років минулого століття. Аналізує стан їх 
матеріально-технічного забезпечення. Цінним є також те, що 
дослідниця розглядає передумови проведення реорганізації 
МТС та хід продажу сільськогосподарської техніки колгоспам. 
Вона цілком обґрунтовано вказує, що ігнорування економічних 
аспектів проблеми нерідко прямо шкодило справі. Колгоспи 
економічно знесилювались, використавши всі свої фінансові 
ресурси на придбання техніки і підтримувати її в працездатному 
стані були не в змозі, не кажучи вже про подальше її оновлення 
[16; 17; 18]. 

Питання підготовки та проведення реорганізації машино-
тракторних станцій та її вплив на соціально-економічний стан 
Українського села стало одним з провідних в монографії І. 
Романюка «Українське село у 50-ті — першій половині 60-х рр. 
XX ст.» [19]. Знайшло воно своє висвітлення і в інших роботах 
дослідника [20; 21; 22]. 

Проблематика теоретичної та практичної розробки 
питання ліквідації МТС та продажу сільськогосподарської 
техніки колгоспам стала предметом дослідження Т. Кулікової 
[23; 24], О. Голікової [25]. Слід зауважити, що авторам вдалось 
зробити доволі вдалий аналіз проблеми щодо реорганізації МТС 
з точки зору головних ідеологем комуністичного керівництва з 
питання власності на засоби виробництва. 

Ціним доробком у вивчення досліджуваної проблематики 
стали монографії і статті О. Нікілєва [26; 27; 28]. У цих роботах 
автором, зокрема розглянуто практично недосліджене питання 
соціальних наслідків ліквідації машинно-тракторних станцій. 
Також дослідником доволі аргументовано подано причини 
рішення керівництва ліквідувати МТС та передати її до 
колгоспів. 
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У статті «Фрагменти історії розвитку ремонтно-
обслуговуючої бази сільського господарства» О. Сукманюк 
подає доволі вдалий аналіз структури Всеукраїнської мережі 
«Укрсільгостехніка» [29]. 

Останнім часом почали з’являтися і дослідження 
присвячені особливостям функціонування мережі МТС-РТС-
Сільгосптехніка в тих чи інших регіонах країни. Так, зокрема, 
питання функціонування МТС на Житомирщині більш глибоко 
розкриває в своїх статтях К. Сидоров. Зокрема в своїх статтях 
автор розглядає процес утворення та діяльності машинно-
тракторних станцій у Житомирській області, налагодження 
роботи та специфіку їх функціонування впродовж 50-х років XX 
століття. Також дослідник звертається до аналізу роботи 
тракторного парку та питання матеріально-побутового 
забезпечення механізаторських кадрів на Житомирщині. В одній 
із статей К. Сидоров досліджує зміст типових договорів між МТС 
і колгоспами, на яких в основному і була побудована їх 
взаємодія [30; 31]. 

Окремі штрихи розвитку ремонтної бази сільського 
господарства на Волині знайшли своє висвітлення в статті 
Я. Шабали «Соціально- економічний розвиток волинського села 
в добу хрущовських реформ (1953 - 1964 рр.)» [32]. 

Отже, аналіз історіографії теми засвідчує, що в 
пострадянській період було досліджено чимало сюжетів, 
пов’язаних з вивченням питання зміни системи матеріально-
технічного забезпечення сільського господарства. Оцінюючи 
ступінь вивчення даної проблеми в цілому, слід однак 
відзначити, що незважаючи на певні напрацювання проблема 
реорганізації і особливостей матеріально-технічного 
забезпечення українського села потребує подальшого свого 
вивчення. 
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ПРОБЛЕМА НАЦІОНАЛЬНОГО ВИМІРУ УКРАЇНСЬКОГО 
ПОЕТИЧНОГО КІНО В РАДЯНСЬКІ ЧАСИ 

 
У статті показано передумови зародження поетичного 

кіномистецтва, розкрито діяльність визначних режисерів і 
сценаристів цієї течії, підкреслено особливості акторської 
майстерності. Особливу увагу приділено аналізу політики 
республіканських органів в кіномистецтві УРСР. 

Ключові слова:  українське поетичне кіно, кіномистецтво, 
режисер, фільм. 

 
Важливим елементом культурного життя будь-якого 

народу, каталізатором його зрілості і ментального розвитку є 
кіномистецтво. Українське кіно досягло значного прогресу, стало 
виразником української величі, оригінальності та духовної краси. 
Одні із найкращих творів кіномистецтва України відносяться до 
поетичного кіно. Саме вони уособили українську душу, традиції, 
відтворили самобутній український фольклор, наповнили світову 
мистецьку спадщину неповторними зразками. Це кіно 
просякнуте українською психологією, пов’язане з повсякденним 
життям, заснованим на вітчизняній естетиці, піснях, усній 
словесності. Однак кіно завжди ставало заручником політики і 
ідеології.  Поетичне кіно не стало винятком, тому воно водночас 
і величне, і трагічне. 

Проблеми появи поетичного кіно привертали увагу 
дослідників. Ця тема вивчалася у контексті виникнення кіно, 
автори аналізували діяльність кінорежисерів, акторів, вивчали 
місце українського поетичного кіно в історії вітчизняного 
мистецтва. Значна кількість праць надрукована дослідницею Л. 
Брюховецькою [1-2]. Формування і розвиток українського 
кінематографа досліджували С. Безклубенко [3], О. Поліщук, 
Р. Гуцал [4], А. Пащенко [5]. Ряд наукових робіт присвячено 
творчості режисерів. У даному контексті відзначимо 
дослідження О. Мусієнко [6], Л. Брюховецької [7]. 

У першій половині 1960-х років, особливо після 1964 року, 
розпочалися процеси відродження вітчизняного кіномистецтва. 
Нова влада змінила вектор національної політики. Основною 
ставала ідея появи єдиного радянського народу, декларувалася 
уніфікація національних культур. Мистецтво мало впливати на 
маси, стирати культурні особливості різних народів, у тому числі 
і українського. Кіно повинне було мати ідеологічне забарвлення. 
Проте розпочалися протилежні процеси, почала складатися 
течія митців, яким були притаманні естетично-національні риси, 
і формуватися поетичне кіно як окремий напрям. Термін 
«поетичне кіно» було введено Янушем Газді у 1970 році. 
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Поетичне кіно стало неповторним явищем вітчизняного 
кіномистецтва, протилежністю офіційному соцреалізму. Саме у 
кінострічках поетичного мистецтва в центрі була людина, з її 
індивідуальними і неповторними рисами та духовним світом. 
Підгрунтя було закладене ще О. Довженком та І. Кавалерідзе. 
Основна тематика кіно стосувалася національних проблем та 
соціального життя індивіда. Врахувавши неможливість відкрито 
оспівувати велич українського народу та його історію, режисери 
часто вдавалися до таких літературних методів як паралелі, 
символи, гіперболи. Використання різних форм презентації 
фільму привело до унікальності режисерів поетичного кіно. 
Найбільш яскравими майстрами режисерського мистецтва були 
Сергій Параджанов, Юрій Іллєнко, Леонід Осика, Микола 
Мащенко, Володимир Денисенко. Кожен із них на власний 
розсуд використовував різні режисерські методи: Денисенко – 
притчі, Осика – трагедії, Іллєнко – метафори, Параджанов – 
етнографічний спосіб подачі кіно. Але усіх їх об’єднували 
національна мова, побут, культура і усвідомлення національної 
приналежності.   

Поетичне кіно виникло ще у період «хрущовської відлиги», 
коли розпочалася лібералізація суспільного і культурного життя, 
що дало можливість творчій інтелігенції вивільнитися від 
ідеологічного диктату і почати творити нове кіно, показувати 
колоритну українську дійсність. У цей час відбулася ще одна 
важлива для національного кіно подія – воно вийшло з 
підпорядкування Міністерству культури і набуло самостійного 
статусу. Василь Цвіркунов, який тоді обіймав посаду керівника 
кіностудії імені Довженка, вирішив відродити якісне українське 
кіно і залучити до нього нове молоде покоління митців. 
Кіностудія мала продукувати талановиті фільми. Така ідея 
виявилася результативною: з’явилася перлина поетичного кіно 
«Тіні забутих предків» С. Параджанова. 

У 1962 році було затверджено сценарій фільму, який як 
прославив режисера, так і водночас став переломним у його 
творчості. Сценарій допомагав писати Іван Чендей. Історія 
фільму не зовсім проста. Захоплення режисером українською 
культурою і фольклором спонукало його до написання сюжету. 
Оцінки фільму були вкрай протилежними – від захоплення 
визначними діячами мистецтва до критики з боку влади. 
Параджанову закидали важкість сприйняття фільму глядачем. 
Високо оцінив фільм український поет М. Бажан, стверджуючи, 
що режисеру вдалося передати зміст повісті М. Коцюбинського, 
зберегти автентичність, українське повсякдення, використати 
барвисті пейзажі.  Фільм змушує глядача до філософських 
роздумів, до повернення вічної теми кохання. Вдало підібрано і 
музику композитора М. Скорика, яка увібрала усю палітру 
українського фольклору. І. Дзюба назвав фільм 
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«кінофілософією», «витвором мистецтва». Сам Параджанов 
багато розповідав про ідею створення фільму, про акторів та 
зйомки, про ознайомлення акторів з гуцульськими говірками. 
Чиновники Держкіно розкритикували фільм, заборонили його як 
такий, що ідеологічно шкідливий і надмірно етнографічний. Їх 
налякав інтерес до фільму різних верств населення. У головній 
ролі знявся І. Миколайчук. Цей дебют стане в подальшому 
трампліном до визнання актора в Україні. У рейтингу 100 
найкращих фільмів вітчизняного кіно «Тіні забутих предків» 
зайняв першу сходинку та отримав міжнародне кіновизнання [8, 
с. 302].  

Ще одним яскравим представником поетичного кіно був 
Юрій Іллєнко. Свій шлях він починав як талановитий оператор 
«Тіней забутих предків», потім спробував себе і як режисер. 
Дебютом його режисерської діяльності став фільм «Криниця для 
спраглих», написаний за сценарієм Івана Драча. Однією із 
важливих тем поетичного кіно була селянська тематика, доля 
українського селянина. Цей фільм в алегоричній формі зобразив 
занепад українського села. Образ криниці став алегоричним. 
Головний герой Левко Сердюк збудував криницю, щоб вона 
радувала і допомагала спраглим. Криниця живе долею свого 
господаря, долею природи краю. У стрічці режисер гостро 
піднімає питання про руйнування природи, але водночас і 
показує, наскільки ця тема не була актуальною в українському 
селі, де все було спрямовано на побудову «розвиненого 
соціалізму». Цікава доля чекала на цей фільм. У радянській 
Україні фільм на довгих 22 роки був заборонений для показу як 
той, що викривлено презентує українське село. З іншого боку, у 
1988 році у Сан-Франциско фільм отримав міжнародну премію. 
Найбільшу славу режисеру приніс фільм «Білий птах з чорною 
ознакою». Головною темою кінострічки стали події у західних 
регіонах в період утвердження радянського способу життя. 
Режисер використав алегорію та порівняння для показу усього 
трагізму крізь призму родини Звонарів. Головними акторами 
були Б. Ступка та І. Миколайчук. Саме ця стрічка найбільше 
вплинула на формування Ю. Іллєнка як режисера, який ніколи 
не полишав ідею показу через кіно української ідентичності. 
Його фільми стали свого роду українськими маркерами на 
європейських та міжнародних кінофестивалях у Польщі, Греції, 
Каннах та ін. Британська кіноакадемія нагородила кінорежисера 
премією, крім того, за свою плідну працю він мав безліч 
дипломів і інших нагород [7, с. 123]. 

У другій половині 1960-х років представники «поетичного 
кіно» у столиці заснували власну «київську школу кіно». Проте 
обертів набирала політика русифікації, ідеї «єдиного російського 
народу», що й поставило українських режисерів «поетичного 
кіно» в надскладне становище. Чиновники у Держкіно 



 - 36 - 

ознайомилися з цією школою і почали переслідувати її членів. 
Фільмам «поетичного кіно» закидали етнографізм, який на їхню 
думку шкідливий для суспільства. Л. Брежнєв з трибуни 
неодноразово зазначав, що потрібно творити «соціалістичне 
кіно». Вже у 1970 р. в журналі «Искусство кино» з’явилася 
стаття російського кінокритика М. Блеймана, де він гостро 
виступив проти кінострічок Параджанова. Відповідь Блейману 
не забарилася від І. Дзюби. Після виходу статті деякі фільми 
«поетичного кіно» потрапили під заборону або не 
затверджували сценарії нових. Ще більшого тиску «поетичне 
кіно» відчуло у 1972 році після обрання В. Щербицького, який 
був прихильником централізації. На посаду директора Київської 
кіностудії у 1973 році обрали А. Путніцева, який заповзято 
вирішив реалізувати на практиці ідеї Щербицького. Здавалося, 
«поетичне кіно» мало б зникнути, але в наступні роки буде 
створено ще багато визначних кінострічок в українському 
кінематографі [9, с. 85]. 

Не менш відомим режисером був М. Мащенко. У його 
мистецькій спадщині відзначимо кінострічки «Комісари» (1969 
р.) та «Іду до тебе» (1972 р.). Остення розповідала про життя і 
долю Л. Українки.  

Цікавою, на нашу думку, в цей період була творчість 
молодої режисерки К. Муратової. Одним із вдалих її фільмів був 
«Наш чесний хліб». Важка доля чекала на її фільми «Довгі 
проводи» та «Короткі зустрічі». У 1972 році «Довгі проводи» 
Спілкою кінематографу України було засуджено як ідейно 
шкідливий. На довгих п’ятнадцять років Муратова перебувала в 
опалі. У 1987 році фільм нарешті було оцінено на ХХ 
Всесоюзному фестивалі у Грузії [10, с. 159]. 

У другій половині 1960-х років насиченою стала творчість 
режисера Л, Осики. За новелами Стефаника у 1968 р. було 
відзнято фільм «Камінний хрест», сценаристом якого був І. 
Драч. Всупереч атеїстичній радянській ідеології, режисер 
торкається релігійної тематики. За твором І. Франка було 
відзнято «Захара Беркута», а у 1973 р. світ побачила кінострічка 
«Дід лівого крайнього» [5]. 

Наприкінці 1970-х років «поетичне кіно» поступово зникає. 
На заходах, які проводилися з нагоди святкування 50-річного 
ювілею кіностудії імені О. Довженка, про такий напрям 
українського кіномистецтва, нажаль, навіть не згадували [2, с. 
150]. 

Отож, за невеликий проміжок часу митці поетичного кіно 
створили унікальну колекцію українських самобутніх фільмів, які 
по праву належать до скарбниці вітчизняного кіномистецтва. Не 
шкодуючи сил, вони спробували відродити на екрані 
національний дух, поставити пересічного українця в центр уваги 
українського кіно. 
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У статті подано джерелознавчу характеристику 

найважливіших джерел з історії Болгарії другої половини XVIII – 
початку XX ст. Головну увагу приділено документальним 
джерелам, що містять інформацію про основні етапи 
боротьби болгарського народу за національне визволення та 
відновлення власної державності. Зроблено висновок про те, 
що джерельна база історії Болгарії вказаного періоду вимагає 
значного розширення та переосмислення в сучасних умовах 
розвитку вітчизняної історичної науки. 
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В історії Болгарії період другої половини XVIII - початку XX 

ст. займає особливе місце. Саме у цей час болгарський народ 
позбувся 500-літньої залежності від Оттоманської Порти та 
відновив власну національну державність. На рубежі XIX - XX ст. 
Болгарія стала відігравати провідну роль на Балканському 
півострові і взяла активну участь у Балканських війнах, які однак 
змінили її зовнішньополітичну орієнтацію із Антанти на Троїстий 
союз. У Першій світовій війні Болгарія виступала на боці 
Троїстого союзу зробивши його Четвертним. Цікавими та 
різноманітними у цей час були і україно-болгарські взаємини, 
яскравим прикладом яких може слугувати просвітницька та 
науково-педагогічна діяльність у Болгарії великого сина 
українського народу Михайла Драгоманова. 

Автор публікації ставить за мету охарактеризувати 
найважливіші документальні, мемуарні та інші групи писемних 
історичних джерел з історії Болгарії вказаного періоду. 

У II половині XVIII ст. з'являються перші ознаки 
болгарського національного Відродження, результатом якого 
стало здобуття Болгарією незалежності. Ідеологом цього руху 
став чернець Афонського Хілендарського монастиря Паїсій 
(1722-1798 рр.), котрий у 1762 р. написав невелику за обсягом 
рукописну працю «Історія слов’янська про народ і про царів». 
Цей твір є одним із важливих джерел до історії болгарського 
Відродження, у ньому автор не тільки нагадував про велич 
Болгарського царства, але й пристрасно закликав до 
пробудження національної свідомості та звільнення від 
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османського панування. Звертаючись до болгар Паїсій зокрема 
зазначає: «Вам необхідно і корисно знати про діяння батьків 
ваших, як знають всі інші родини і мови про свій рід і мову, 
мають історію, і всякий їхній книжник знає, розповідає і 
прославляє свій рід і мову. А ті, хто не хочуть про рід свій 
болгарський знати і не радуються своїй болгарській мові, 
вчаться читати грецькою і соромляться називатися болгарами. 
О нерозумний і юродивий! Чи не було у болгар царства і 
панування. Скільки років вони панували і багато разів із мудрих 
греків та сильних римлян стягували данину» [1, с.24-25]. 

Одним із найбільш відомих послідовників Паїсія був 
єпископ Врачанський Софроній (Стойко Владіславов), якому 
належить автобіографічна праця «Житіє і страждання грішного 
Софронія» та значна кількість патріотичних відозв. Літературні 
твори Софронія є не лише цікавою групою історичних джерел, а 
також чудовими пам’ятками нової болгарської літератури. Так у 
його «Відозві до болгарського народу», що була написана 1812 
р. міститься прямий заклик до болгар піднятися на священну 
війну проти турецьких поневолювачів [2, с.57]. Значний внесок у 
піднесення культурно-просвітницького руху в Болгарії зробив 
відомий вчений Петро Берон (1800-1871 рр.), котрий у своїй 
книзі «Риб’ячий буквар» [3, с.148] запропонував нову систему 
світської шкільної освіти, що базувалася на болгарських 
народних традиціян та рідній мові. 

Значна кількість історичних джерел проливають світло на 
боротьбу болгарського народу проти османського панування, 
активізація якої відбувається в середині XIX ст. Із набільш 
важливих та знакових історичних пам’яток варто відзначити 
«Статут народних комітетів» та «Тимчасовий закон про народні 
лісові чети» [3, с.155-157]. Програмні документи було 
підготовлено у 1867 р. Болгарським таємним центральним 
комітетом. У них розкривається концепція організації четницької 
боротьби, а також основні принципи формування місцевих 
органів влади повсталих - Народних таємних комітетів. Цікавим 
джерелом до історії Квітневого повстання 1876 р. є «Звернення 
Пловдивського комітету із закликом до повстання». В якому 
зокрема зазначено, що у середині квітня 1876 р. в лісовій 
місцевості Оборіште неподалік Пловдива, відбулися збори 
народних представників, на яких було ухвалено план ведення 
бойових дій, затверджено повноваження керівництва та 
прийнято Звернення до народу Болгарії. У Зверненні містилися 
прямі заклики до загального збройного повстання: «Наступає 
кінець лютої тиранії, котру майже п’ять століть ми зазнаємо від 
османської влади. Вперед браття, беріть зброю, і з нею всі 
дружно будемо хоробро битися з ворогом! Сьогодні від імені 
нашого народу ми сповістили перед усім світом: цілковита воля, 
або смерть!» [4, с.151-152]. 
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Окрему важливу групу історичних джерел складають праці 
керівників національно-визвольної боротьби болгарського 
народу Васила Апрілова, Георгія Раковського, Васила 
Левського, Христо Ботева та ін. Зокрема Г.Раковський у 
документі «План звільнення Болгарії» [3, с.153-155], що був 
підготовлений у 1858 р., накреслив конкретні завдання всім 
патріотичним силам Болгарії щодо підготовки та проведення 
загальнонаціонального народного повстання проти 
Оттоманської Порти. Однак, розпочати повстання тоді не 
вдалося, його задуми реалізувалися лише в середині 70 - х рр. 
XIX ст. 

Цікавим для дослідника видається ще одне джерело з 
історії національно-визвольного руху в Болгарії – «Проект 
статуту Революційної організації та звернення про звільнення 
Болгарії», що було підготовлено у 1871 р. В.Левським[5, с.101-
102]. У ньому автор проголошував створення Болгарського 
революційного центрального комітету який у майбутньому став 
керівним органом у боротьбі за звільнення Болгарії. Документ 
передбачав також створення таємної національної поліції як 
органу державної влади повсталої Болгарії та визначав її 
компетенції. 

Особливу групу джерел складають праці найвидатнішого 
діяча болгарського революційного руху середини XIX ст. Христо 
Ботева. У січні 1875 р. в газеті «Знаме» було опубліковано його 
статтю «Запалимо вогонь повстання». У ній міститься 
полум’яний заклик до співвітчизників щодо негайного початку 
збройного повстання: «Наш народ стоїть перед вибором, або 
залишитися під турецьким ярмом, або піти по революційному 
шляху, вступивши у нерівну боротьбу з гнобителями. Із цих двох 
зол він обере друге – і буде боротися не на життя, а на смерть! 
Саме зараз нашому народу потрібно гарну зброю, добрих 
керівників і невелику допомогу, а тому страшний суд уже 
близько і раб не буде більше терпіти [6, с. 137-142]. Цікавим 
джерелом, що проливає світло на суспільно-політичні погляди 
Христо Ботева є його програмний документ «Символ віри 
болгарської комуни», який при його житті так і не було 
опубліковано [6, с.91-92]. Документ у майбутньому став 
катехизисом болгарських революціонерів. Значний інтерес 
викликає також літературна спадщина національного героя 
Болгарії, що включає поезії, оповідання, публіцистичні твори, 
послання та листи. У поетичних творах, а їх всього понад 20, 
Х.Ботев оспівав любов до батьківщини та бойовий дух 
болгарського народу. Це найбільше проявилося у його поемах 
«Гайдуки», «Хаджи Димитр» та ін. Український переклад поезії 
Х.Ботева вперше здійснив Павло Грабовський ще у 1895 р., 
переклади у подальшому здійснювали В.Сосюра, П.Тичина та 
ін. 
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Згідно із загальноприйнятною в джерелознавстві тополого-
видовою класифікацією законодавчі акти виділяють як окремий 
вид документальних історичних джерел. Саме опираючись на 
такі джерела дослідник може об’єктивно проаналізувати 
державотворчі процеси, які відбувалися у Болгарії в середині та 
другій половині XIX ст. Серед джерел такого виду особливе 
місце займає Сан-Стефанський мирний договір та Берлінський 
трактат, адже саме вони заклали основи формування 
болгарської незалежної держави. Премілітарний Сан-
Стефанський договір було підписано між Російською та 
Османською імперіями 19 лютого 1878 р. в м. Сан-Стефано 
поблизу Константинополя. У відповідності до умов миру 
створювалась держава Велика Болгарія, до складу якої увійшла 
північна її частина, а також Східна Румелія та Македонія. З 
Болгарії виводились турецькі війська, а замість них терміном на 
два роки вводились російські [4, с. 89]. Берлінський трактат [7, 
с.306-308] став підсумковим документом Берлінського конгресу, 
що був скликаний у червні-липні 1878 р. для перегляду рішень 
Сан-Стефанського договору. У ньому взяли участь 
представники шести держав - Великобританії, Франції, Австро-
Угорщини, Італії, Османської імперії та Росії. За умовами 
договору Болгарія була прогошошена автономним князівством, 
обраного голову якого затверджував султан, вона втратила 
східну Румелію, яка залишалася під політичною та військовою 
владою Османської імперії. Таким чином, Берлінський договір 
підтвердив звільнення Болгарії від османського панування та 
створення болгарської державності, хоч із значним зменшенням 
території Болгарського князівства. 

Важливим публічно-правовим джерелом з історії Болгарії 
слід вважати Тирновську конституцію[4, с.201-203], що була 
першою не лише у Болгарії, але і на Балканському півострові. 
Конституцію було ухвалено на установчому засіданні Народних 
зборів Болгарії 16 квітня 1879 р. у м. Велико-Тирново, тодішній 
столиці Болгарії. Вона містила 22 глави та 169 статей і відіграла 
величезну роль у становленні нової незалежної болгарської 
держави. Зміст конституції відображав її прогресивну та 
демократичну суть, закріпив розподіл влади на законодавчу, 
виконавчу і судову. Також конституція проголосила звітність 
перед парламентом виконавчих органів влади, депутатську 
недоторканість та право приватної власності. З поправками 
1893 та 1911 рр., що посилювали владу монарха, Тирновська 
конституція діяла до 1947 р. Цікавим джерелом до історії 
Болгарії початку XX ст. є «Маніфест до болгарського народу з 
приводу проголошення Болгарії царством» [8, с. 189-190], який 
було видано 22 вересня 1908 р. У цей день болгарський князь 
Фердинанд I проголосив себе царем. 
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В кінці XIX – на початку XX ст. джерельна база з історії 
Болгарії значно збільшується та урізноманітнюється. Особливо 
це стосується джерел періодичної преси, на сторінках якої 
дослідник може знайти документальні, статистичні, 
публіцистичні та інші матеріали з різних аспектів життя країни. 
Напередодні Першої світової війни відбувається активізація 
зовнішньополітичної діяльності Болгарії, що знайшло свій вияв у 
багаточисельних угодах підписаних країною з багатьма 
європейськими державами.  

Цікавою та маловивченою сторінкою історії Болгарії 
початку XX ст. є її участь у Балканських війнах. Події що 
передували Першій світовій війні призвели до значних 
геополітичних змін на Балканах та утворення Четвертного 
союзу. Найважливішими документальними джерелами історії 
Болгарського царства періоду Балканських війн є угоди та 
договори, зокрема угода про створення Балканського союзу, 
Лондонський та Бухарестський мирні договори. До початку XX 
ст. Болгарія, Греція, Чорногорія і Сербія домоглися 
незалежності від Османської імперії, але значна частина їх 
етнічних територій залишалася під османським пануванням. 
Навесні 1912 р. ці країни уклали між собою Балканський союз [4, 
с. 213-214]. Ознайомлення із текстом документу дає підстави 
зробити висновок про те, що він був спрямований не лише проти 
Туреччини, але і Австро-Угорщини. Перша Балканська війна, що 
призвела до розгрому союзниками Туреччини завершилася 
підписанням Лондонського мирного договору 30 травня 1913 р. 
[3, с. 217-219]. За умовами договору Османська імперії втратила 
всі європейські володіння, крім Стамбула і невеликої частини 
Східної Фракії. Болгарія значно збільшила свої території за 
рахунок Фракії з Егейським узбережжям та Північної Македонії. 
Друга Балканська війна, яку розпочала Болгарія проти своїх 
союзників у першій війні тривала із 29 червня по 29 липня 1913 
р. Війна, що була спровокована дипломатами Австро-Угорської 
та Німецької імперій з метою розвалити Балканський союз, 
завершилася поразкою Болгарії та підписанням у вересні 1913 
р. Бухарестського миру [8, с.190-191]. За його умовами 
Болгарське царство втратило значну частину своєї території, 
зокрема Північно-східну Македонію та Південну Добруджу. 

Окрему групу різних видів джерел складають програмні 
документи, відозви та діловодні документи політичних партій, 
що виникають у Болгарії на рубежі століть. Нашу увагу 
привернули програми Ліберальної, Прогресивно-ліберальної та 
Соціал-демократичної партій [3, с.180-181,182-183,184-186]. 
Болгарські політичні партії ставили перед собою різні цілі і 
завдання, в їх програмних документах відображено всю 
складність та суперечливість внутрішньополітичного развитку 
Болгарії кінця XIX - початку XX ст. 
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Досліджуючи україно-болгарські взаємини варто особливо 
відзначити просвітницьку та науково-педагогічну діяльність 
Михайла Драгоманова. Відомий історик та публіцист, засновник 
українського соціалізму потягом 1889-1895 рр. був професором 
на кафедрі загальної історії Софійського університету і залишив 
після себе велику науково-публіцистичну спадщину. У 2019 р. в 
Україні вийшла друком монографія А.Якімової [9] яка містить 
значну кількість різноманітних документів і матеріалів про 
болгарський період життя і творчості М. Драгоманова та його 
активну участь у суспільно-політичному та культурно-освітньому 
житті болгарського народу. 

Підсумовуючи викладений у публікації матеріал варто 
зауважити про те, що джерельна база вивчення історії Болгарії 
кінця XVIII - початку XX ст. охоплює переважно документальні 
джерела. У них відображено основні етапи боротьби 
болгарського народу за національне визволення і творення 
власної незалежної держави. Однак, в сучасних умовах 
дослідження джерел та джерелознавча критика вимагає нових 
підходів. Це стосується розширення джерельної бази, а також 
переосмислення місця та ролі Російської імперії в історії 
болгарського та інших народів балканського півострова, адже 
переважна більшість опублікованих в радянські часи джерел 
містять російські пропагандистські наративи про її вирішальну 
роль в історії Південних слов’ян. Вітчизняна славістика гостро 
потребує джерелознавчих та історіографічних праць з різних 
періодів історії Південних і Західних слов’ян. 
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Ольга Мурашова  
 

THE POLITICAL SYSTEM OF AUSTRIA-HUNGARY 
 
In the article initiatives of state power of the Austrian empire are 

analyzed in relation to reorganization of the Austrian empire in a 
dualistic monarchy – Austria-Hungary. It is set that the personal 
touch of laws of 1860-s years item was become by wide declaration 
of democratic rights for the privileged Nations (Germans and 
Hungarians) and enslaved Nations. Grounded idea, that Austria, in 
spite of imperfect administrative and territorial device, from one side, 
became the modern and liberal state, and from other – the level of 
disintegration of empire became sharp accordingly through an 
agreement 1867, after which Hungary became to state-satellite of 
Austria. Essence and factors of constitutional reforms and public 
ethnic policy is found out in 1848–1870 years.  

Key words: political system, political institutes, parlamentarizm, 
rights and freedoms of citizens, Austria-Hungary, initiatives, 
competition, modernization. 
 

The purpose of the article is to determine the foundations of the 
political system of Austria-Hungary, the forms in which they 
appeared, attempts to establish the ethnopolitical consciousness of 
the enslaved peoples of the empire. 

At the end of the 40s of the 19th century. The Austrian Empire 
entered a protracted period of upheavals, a bipolar world of ruptures 
and appeasement in 1848–1867, the main content of which was the 
survival of the monarchy and dynasty. In 1848–1849, the stability of 
the political system of the Austrian Empire depended on real 
constitutional changes. They became the provisions of the 
Constitution of 1849, which for the first time voiced the issue of the 
constitutional participation of a person in state administration and 
the possibility of finding compromises with the peoples of the empire 
[8, p. 108, 109]. However, there was the problem of the equality of 
peoples in the linguistic and ethnic sense, the recognition of 
historical kingdoms and crown lands, and the simultaneous 
monopolistic participation of the nation-state in the centralized 
management of the same lands and peoples. The events of the pan-
European revolution of 1848–1849 proved that an empire of this 
type is no longer able to deal with state-political processes, which 
were increasingly identified with patrimonial jurisprudence [11, pp. 
15–17]. 

On April 25, 1848, the imperial constitution was published, 
which declared Austria a constitutional monarchy (Österreichischer 
Kaiserstaat, lit. "Austrian Imperial State") and approved the Austrian 
parliament - the Reichstag. Its bicameral structure was envisaged - 
the House of Lords (Herrenhaus) and the House of Deputies 
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(Abgeordnetenhaus). The first chamber included princes of the 
imperial court, heads of notable noble families, archbishops and 
bishops of princely rank, persons appointed for life by the emperor 
and elected by large landowners. The second chamber was formed 
through two-stage elections with a quota of 1 out of 50,000 people. 
However, the revolutionary wave in May 1848 adjusted the order of 
elections: the first state elections were declared constitutive and 
unicameral, and the elections to the House of Lords were canceled 
[11, p.15]. For six months - from June 1848 to March 1849 - the 
country held a Constitutional Assembly, which went down in history 
as the "Kromerzhik Parliament" (from the name of the Moravian 
town of Kromerzhik, where parliament members gathered in 
November after their departure from Vienna) [9 , p.5–25]. His main 
achievement was the adoption on September 7, 1848 of the act on 
the release of peasants from feudal obligations. The result of the 
meeting of the parliament was supposed to be the project of 
federalization of the empire, proposed by the leader of the Czech 
faction, F. Palatsky [3, p. 9]. According to it, the Habsburg 
possessions were to be divided into seven equal lands according to 
the national-geographical principle: Austro-German, Czech (or 
Czecho-Slavic), Polish-Rusyn, Hungarian, Romanian, South Slavic 
and Italian. F. Palatskyi proposed to grant broad powers to each of 
them, leaving only international issues in the hands of the central 
government. 

In Austrian constitutional law, the concept of parliament was 
defined as the state assembly (Reichstag) or the state council 
(Reichsrat). - Auth. politics, army, finance, foreign trade, transport 
and communication. However, this project directly contradicted the 
centralizing plans of the Viennese government [10, pp. 76–77]. The 
Kromerzyck project envisaged that Austria should become an 
indivisible hereditary constitutional monarchy. The representative 
body - the Reichstag, which was elected for three years, was formed 
by the Chamber of Lands (Länderkammer) and the Chamber of 
Deputies or the People's Chamber (Volkkammer). The first of them 
was formed by regional seyms with six deputies from each land and 
district seyms with one deputy from each district of regions that had 
two or more districts. The second was elected in the course of direct 
elections. Persons over 28 years of age who had Austrian 
citizenship and had lived in Austria for at least a year were entitled 
to vote.  

The idea of equality of all peoples of the monarchy was 
enshrined in Article 21 of the draft constitution: "All peoples of the 
empire have equal rights... The right to use their language in the 
system of education, state administration and public life is 
guaranteed by the state" [12, p. 263]. The document significantly 
limited the powers of the emperor, transferred most domestic policy 
issues to the parliament and the government responsible to it. 



 - 46 - 

It should be noted that at this time, firstly, for the first time in 
history, representatives of various peoples of the monarchy gained 
experience in parliamentary work and free discussion of important 
political problems, secondly, the Austrian state and legal 
consciousness of the participants in the work of the parliament - 
Germans, Czechs, Poles, Slovenians - strengthened , Ruthenians - 
to a common state-political organism, thirdly, the principle of equality 
of peoples was officially recognized and, fourthly, the cultural and 
limited administrative autonomy of individual peoples was opposed 
to Hungarian, German, Italian and Polish nationalisms, the goal of 
which was the creation of respective national states . However, the 
Cromerzhit constitution remained a draft, since on March 4, 1849, 
the parliament was dissolved, and the peoples of the empire 
received a new Basic Law [9, pp. 43–45]. «Octroyed» (donated) 
bucket constitutionremoved from the previous one by almost 
completely restoring the power of the emperor, who from now on 
also had legislative power. It was carried out together with the 
bicameral Reichstag. Deputies of the upper house (Oberhaus) were 
elected by the Land Diets for five years. The Lower House 
(Unterhaus) was formed by direct elections with a quota of one 
deputy per 100,000 people. people. Under the emperor, there was 
an advisory body - the imperial council (Reichsrat) (Reichsrat), 
whose decisions, however, required the approval of the parliament. 

The principle was the introduction of a new form of government 
- a constitutional monarchy, the centralization of state administration 
(through the model of a unitary state divided into provinces with 
rather limited autonomy), as well as the so-called pluralism of 
nationalities. Thus, the constitution contained the provision that all 
nations living in the state are equal, and each nation has an 
inalienable right to the protection and development of its nationality 
and language [8, p.116]. However, the next year the emperor and 
his entourage tried to eliminate the concessions made during the 
revolution. According to the decree of December 31, 1851, the 
Constitution of 1849 was declared null and void and abolished. 
Since then, the emperor declared his intention to rule the country 
independently, albeit with the help of ministers and the Reichsrat. 
The constitution was not mentioned again. From the democratic 
rights of 1849, the government left the principle of equality of each 
citizen before the law, the freedom of all officially recognized 
religions. However, court publicity, freedom of the press, and jury 
trials were abolished [5, p.89]. 

After the defeat and suppression of the revolution, the ruling 
elite of the Austrian state, led by the new emperor Franz Joseph I, 
was looking for a way out of the crisis situation. And since the 
situation was worsened by external political defeats and loss of 
prestige in the international arena [14, p.220], the uncertainty of the 
power structures led to the inconsistency of the internal political 
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course, contradictory legislation, attempts to balance centralist and 
autonomist tendencies through complex state-law combinations [13, 
p.472] . 

During several decades of the 19th century. the question of the 
political system in the monarchy remained open. It was an example 
of a kind of swing between two pairs of poles, one of which marked 
the nature of the political regime of the Habsburg monarchy, the 
other - the features of the administrative system. On the one hand, it 
was absolutism and the constitutional parliamentary system 
opposed to it, and on the other, centralism and its antipode, the 
federal and/or even confederal model. 

In 1867, new basic state laws were adopted, which regulated 
relations between Austria and Hungary in the dualistic state. From 
now on, it was called Austria-Hungary. The basis of the 
constitutional laws of the reorganized state were the diploma of 
October 20, 1860, the patent of February 26, 1861, six basic state 
laws of December 21, 1867, as well as the "Pragmatic Sanction" of 
December 6, 1724 on the succession to the throne and the 
indivisibility of the empire . The management structure and legal 
norms formed in the 1860s lasted until the collapse of the empire [5, 
p.94]. 

The epicenter of changes in the political system of the 
monarchy was destined to become a dualistic compromise 
(Ausgleich), which turned the Austrian Empire into Austria-Hungary 
and gave the Danube Monarchy a form that it generally and 
generally kept until the end of its existence. Accordingly, after 1867, 
Hungary actually became the second center in the state. 

State unity was ensured by the persons of the Austrian emperor 
and the Hungarian king, who was the commander-in-chief of the 
Armed Forces, determined the nature of foreign policy and 
exercised control over the activities of three ministries common to 
the entire monarchy - military, financial and foreign affairs. The 
emperor possessed the right of "prior sanction", according to which 
government bills could be discussed by the parliaments of both parts 
of the monarchy only with his consent. In exceptional cases, the 
emperor and the government could manage the western part of the 
country (this did not apply to Hungary) without a parliament, which 
later happened during political crises and during the First World War 
[10, p.128]. 

Executive power in Austria was carried out by the Cabinet of 
Ministers, which united nine departments: internal affairs, cults and 
education, agriculture, trade, railways, public works, justice, finance 
and defense. The department was headed by the minister-president. 
Deputies exercised control over executive bodies by submitting 
requests (interpellations). The lower house had the right to appoint 
commissions to investigate the correctness of the actions of 
administrative bodies. The December constitution established a 
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clear division of power between the Reichsrat and the provincial 
seyms and somewhat strengthened the powers of the former [12, p. 
101]. A characteristic feature of the laws of the 60s of the 19th 
century. there was a wide declaration of democratic rights.  

According to the Basic Law of December 21, 1867 on general 
rights, the equality of all citizens of the empire before the law, the 
same opportunities to occupy public positions, freedom of 
movement, inviolability of private property, secretfreedom of 
correspondence, the right to submit petitions and petitions, freedom 
of speech and the press. Previous censorship was abolished, and 
freedom of belief and conscience was proclaimed on the condition 
that religious views would not harm the state duties of citizens. It 
was stated that Austrian citizens have the right to freely choose a 
profession and obtain a professional education. Article 19 of the 
constitution on general rights became extremely important, which 
stated: "All peoples of the state are equal, and every people has the 
inviolable right to preserve and develop their nationality and 
language. The state recognizes the equality of all regional 
languages in school, state institutions and public life. In regions 
where several peoples live, educational institutions should be 
organized so that without using force to learn another regional 
language, each of these peoples will receive the necessary 
opportunities for education in their native language" [5, p.97]. 
However, the specified constitutional article on the equality of 
peoples and their languages did not receive further clarification in 
the legislation and was interpreted differently depending on the 
political situation. Nations as such were not considered as subjects 
of law, although the transfer of the right to decide on individual 
issues to local autonomous authorities in practice recognized 
nations as such. The result of this was the further ethnicization of 
Austrian politics, which was later transferred to the political life of the 
successor states of the Habsburg Empire [3, p. 17]. 

A number of legislative acts issued earlier were also included in 
the constitutional law on general rights. In particular, the law of 
October 27, 1862 on the protection of personal freedom, which 
stated that the imprisonment of a person can only take place in 
accordance with a court decision. A citizen could be detained 
without the permission of the judicial authorities for no longer than 
48 hours. According to the law on the protection of housing rights, a 
search of a house could be carried out only with a court order or 
written permission of the judicial authorities within 24 hours after its 
issuance. The press law, which was published on December 17, 
1862, granted the right to publish newspapers and magazines to 
virtually all citizens of the empire. The procedure for establishing 
new publications was determined. For this, the regional government 
had to be notified of the publication program, the name of the 
responsible editor, and the place of printing. 
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On the basis of the Constitution of 1867, a number of laws were 
adopted that related to important aspects of public life. The law of 
May 25, 1868 transferred control over schools from the church to 
state authorities. In Austria-Hungary, a mandatory eight-year 
education was introduced, although the regional seyms had the right 
to slightly adjust the mandatory period of study. In the same year, 
issues of interfaith relations, including mixed marriages, changes of 
faith, etc., were settled. Creation of inter-religious schools was 
allowed. General military service was introduced. The law of 
October 15, 1868 clarified the existing regulations on the press, 
expanding the rights of publishers and strengthening the regulation 
of the functioning of censorship. On April 7, 1870, a law was issued 
that allowed strikes if they were properly prepared and motivated [6, 
p. 32]. 

Thus, thanks to the integration function, the state, which 
appears as a result of the collective will of ethnonation, performs a 
special role - it acts as a decisive counterparty of ethnopolitical 
processes. Within the framework of newly emerging ethno-political 
organisms, its prerogatives and monopoly rights provide the state 
with a central role in the formation of its relations with individual 
ethnic subjects, and at the same time give the opportunity to play 
the role of a third force in the interaction of the latter. Among the 
prerogatives are the formation of legislation, the right to use 
legitimate violence, implementation of budget policy, etc. Austria-
Hungary, despite all the shortcomings of its domestic and foreign 
policy, the basic institutions of the dualistic empire, and therefore the 
political system, contradictions and conflicts, was imagined as a 
state entity capable of developing, improving and, in general, quite 
effectively protecting the interests of its citizens. 
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ПЕРЕДУМОВИ ТА ПРИЧИНИ ПОЛЬСЬКО-РАДЯНСЬКОЇ 
ВІЙНИ 1920-1921 РР. 

 
У статті розкрито головні політичні передумови та 

причини польсько-радянської війни 1920-1921 рр. Висвітлено 
сладні дипломатичні та військово-політичні взаємини між 
керівництвом УНР та Польщі що призвели до початку бойових 
дій.   

Ключові слова: польсько-радянська війна, УНР, Польща, 
Симон Петлюра, Юзеф Пілсудський, РРФСР. 
 

Винятково важливе значення для процесу творення 
незалежних та суверенних держав Східної Європи після Першої 
світової війни мала польсько-радянська війна 1920-1921 рр. 
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Можливий програш цих нових державних утворень означав би 
не лише включення їх до складу більшовицької росії, а також 
поширення ідеї світової революції на країни Західної Європи. 
Актуальність теми публікації зумовлюється тим, що понад 100 
років тому спільними зусиллями українців та поляків вдалося 
зупинити та розгромити переважаючі сили московських 
більшовицьких загарбників і зберегти незалежну польську 
державу, однак Україна втратила свою суверенну державність і 
70 років де-факто була окупована більшовицьким режимом. 
Автори публікації ставлять за мету дослідити та проаналізувати 
передумови та причини польсько-радянської війни 1920-1921 
рр. у контексті україно-польських взаєми періоду Української 
національної революції 1917-1921 рр.  

Лютнева революція 1917 р., в росії, та проголошення її 
республікою створили нову геополітичну ситуацію у Європі та 
світі. Це призвело до того, що важливого значення знову набуло 
«польське питання». Патріотично налаштовані польські еліти 
почали активну політичну та дипломатичну діяльність 
спрямовану на відродження польської державності. Прихід до 
влади у росії більшовицького уряду, який оприлюднив 15 
листопада 1917 р. «Декларацію прав народів Росії», також 
відкривав полякам можливість відродження незалежності 
Польщі. Але практичне втілення цього документу, опиралося на 
плани більшовиків здійснити світову соціалістичну революцію, 
коли за їхньою концепцією будь-які кордони та національні 
прагнення незабаром мали втрати будь-який сенс. 
Підтвердженням цих планів може слугувати заява лідера 
більшовиків В.Леніна: «Ми не гарантуємо нічого ні одній, ні 
другій нації, через всі можливі шляхи йдемо до своєї класової 
мети» [1, с.10]. Відповідно до цієї ситуації занепокоєність 
великих держав перед більшовицьким походом на Європу 
обумовила зміну ставлення країн Антанти до відродження 
Польщі. 

Політичні процеси, що відбулися в Польщі привели в 
середині листопада до влади лідера ідеї загальнонаціональної 
коаліції Юзефа Пілсудського. Він отримав владу з рук 
Регентської Ради і став Начальником Держави з широкими, 
майже диктаторськими повноваженнями. 16 листопада 1918 р. 
було урочисто оголошено про утворення польської держави та 
сформовано лівий уряд на чолі з Е.Морачевським.  

Основним завданням з якими зіткнулася влада 
відродженої Польщі в листопаді 1918 р., стало забезпечення 
стабільних державних кордонів. У планах Юзефа Пілсудського 
було уворення польської держави в межах Речі Посполитої. 
Однак повернення до східного кордону часів Речі Посполитої 
було неможливим через геополітичні та національні зміни, що 
відбулися після падіння польської державності в кінці XVIII ст. У 
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Росії прийшли до влади більшовики, а нації, які мешкали в 
давній Речі Посполитій, особливо литовці та українці, мали 
власні державницькі прагнення. Своєю чергою Роман 
Дмовський – лідер національної демократії та політичний 
конкурент Юзефа Пілсудського – зайняв позицію, що 
передбачала існування польської держави в межах території, де 
польське населення становило більшість. Однак обидва 
політики були єдині в тому, що відроджена Польща має бути 
великою європейською державою [5].  

Політика, яку Ю.Пілсудський проводив на сході, була 
спрямована не тільки на усунення, але на й повну ліквідацію 
більшовицької  загрози.У цій ситуації політика керівника 
польської держави  полягала в усуненні власними силами 
загрози для загальновизнаних територіальних прагненнь 
Польщі щодо Східної Галичини, залучення потеційних 
союзників, а саме українців, литовців та  білорусів, що мало на 
меті розпочати похід разом із ними проти  «білого» та 
«червоного» імпералізму [6, с.279]. При цьому Польща, 
враховуючи інтереси країн Західної Європи була зацікавлена в 
тому, щоб останнім суперником була більшовицька, а не «біла» 
Росія. 

Московські більшовики були головними противниками 
поляків у боротьбі за східний кордон. Коли наприкінці 1918 р. 
німці почали евакуацію своїх військ, які розділяли польські та 
червоні сили на сході, збройні сили Польщі поступово займали 
звільнені території. З перших днів після відновлення польської 
державності відносини між двома країнами не покращилися і 
напруженість лише зростала. 26 листопада 1918 р. міністр 
закордонних справ Польщі Леон Василевський направив до 
Москви ноту протесту проти ліквідації місії Регентської Ради з 
погрозою застосувати репресії проти російських громадян в 
Польщі. Радянська сторона стримано відповідала на польські 
ноти, намагаючись врегулювати конфлікт, гарантувала безпеку 
співробітникам місії, свободу перебування і виїзду з Росії. Поряд 
з цим Нарком закордонних справ РРФСР Г.Чичерін висловив 
готовність встановити міждержавні відносини з Польщею 
шляхом обміну дипломатичними представниками. Однак зміст 
відповідних нот МЗС Польщі, витриманих в різких тонах, свідчив 
про принципову позицію, зайняту польським урядом щодо 
Радянської Росії [2]. 

Хоча більшовицький уряд оголошував про готовність до 
встановлення дипломатичних відносин з польським урядом, але 
паралельно готував реалізацію планів світової революції та 
встановлення диктатури пролетаріату на теренах країн Західної 
Європи. Першим кроком до такої революції мала стати війна 
проти Польщі. Міністр закордонних справ Польщі Леон 
Василевський досить влало окреслив суспільні настрої які 
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панували в Радянській Росії, що проявлялося в активній 
більшовицькій пропаганді та агітації. Він зокрема   наводив 
конкретні приклади лозунгів більшовиків, які мали на меті 
підняти бойовий дух та посилити ворожість до польського 
народу: «Більшовики не брешуть коли стверджують що в Росії 
поширюється справжній націоналістичний рух спрямований 
проти існування Польщі. Більше того, більшовики разом з 
білими російськими офіцерами мають велике бажання іти в 
похід на Варшаву, і у цьому непримиримі вороги мають спільну 
позицію» [4, с.42]. 

На початку 1919 р. відносини між Польщею та 
більшовицькою росією ще більше загострилися. У відповідь на 
провокації більшовицьких військ збройні сили Польщі провели 
успішну операцію у Східній Галичині, що була лише початком до 
наступальних дій на всьому фронті, спрямованих проти 
Червоної армії. Бойові дії у Західній Білорусії розпочав 
С.Шептицький, чиї загони у липні 1919 р. зайняли Молодечно. 
Чергова атака в цьому районі була спрямована у бік Слуцька, 
який 6 серпня 1919 р. був зайнятий польськими військами. 
Через два дні польські війська вже були у Мінську, і не 
зупиняючись на цьому успіху рухалися у напрямку Борисова та 
Бобруйська [6, с.282]. 

Враховуючи загальний успіх польського наступу, 9 серпня 
1919 р. Голова Директорії УНР Симон Петлюра письмово 
звернувся до Юзефа Пілсудського з проханнями про допомогу. 
Наступними кроком стало скерування до Варшави місії на чолі з 
Андрієм Лівицьким і  підписання 1 вересня 1919 р. перемир’я 
між двома державами. Важливим елементом якого була 
тимчасова демаркаційна лінія і так звана лінія розмежування у 
разі спільної операції проти Червоної армії. Ю.Пілсудський міг 
насправді рішуче та ефективніше підтримувати С.Петлюру, ще в 
серпні, але тиск з боку держав Антанти в питанні активної 
підтримки сил А.Денікіна не дав можливість це зробити. Варто 
також відзначити що і сам  Ю.Пілсудський не вірив в успішний 
наступ проти переважаючих військ А.Денікіна.  

Наприкінці січня 1920 р. Рада народних комісарів на чолі з 
В.Леніним у спеціальному повідомленні заявила, що вона не 
вживатиме жодних дій проти Польщі, з якою бажає досягти 
мирної угоди. Однак, це було лише дипломатичне прикриття 
майбутнього наступу і  польська сторона не вірила у ці 
запевнення, адже надходила інформація про підвищену 
військову активність червоних на кордоні з Польщею. Польська 
розвідка інформувала про різке збільшення кількості підрозділів 
Червоної армії. Ці сили зросли з 4 дивізії і 1 бригади до 14 
дивізій і 3 бригад, а запропонований В.Леніним мир мав лише 
«відволікаючий характер» [6, с.289]. Ці повідомлення ще більше 
спонукали Юзефа Пілсудського до союзу з Симоном Петлюрою.  
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На початку лютого 1920 р. Ю.Пілсудський розпочав активно 
готуватися до війни з більшовиками, що передбачало значні 
зусилля  не тільки у військовій сфері, але і у дипломатичній. 
Тільки в лютому 1920 р. Ю. Пілсудський дав кілька цікавих 
інтерв’ю багатьом закордонними кореспондентам. У них 
керівник польської держави  закликав керівників провідних 
європейських держав до формування антибільшовицької 
коаліції. Свої наміри щодо мешканців України Ю.Пілсудський, 
викликав у спеціальній, виданій задля привернення 
прихильності українського народу відозві. Він заявив, що 
«польське військо усуне з теренів, заселених українською 
нацією, іноземних загарбників» і залишатиметься там тільки 
«упродовж часу, необхідного для того, щоб владу на цих землях 
зміг посісти законний український уряд» [2]. 

21 квітня 1920 р. було укладено польсько-українську угоду, 
згідно з якою Польща визнавала «Директорію незалежної 
Української Народної Республіки з головним отаманом паном 
Симоном Петлюрою на чолі як верховну владу Української 
Народної Республіки», а останній натомість визнав Східну 
Галичину частиною Польщею. Угода з С.Петлюрою стала 
головною політичною передумовою  для спільного україно-
польського наступу на Київ, і фактично початком активних 
військових дій проти більшовиків, що розпочалися 25 квітня 
1920 р. під командуванням особисто Юзефа Пілсудського.  

Отже, зміни геополітичної ситуації після Першої світової 
війни в Східній Європі, призвели до відродження України та 
Польщі, які століттями були під московським імперським гнітом. 
Польсько-радянська війна 1920-1921 рр. може слугувати 
яскравим прикладом боротьби українського та польського 
народів проти спільного  ворога, який і сьогодні в умовах нових 
політичних реаліях намагається  реалізувати свої загарбницькі 
цілі.  
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СПІВПРАЦЯ УКРАЇНЦІВ І МОЛДОВАН У РОЗВИТКУ ОСВІТИ В 
МОЛДАВСЬКІЙ АВТОНОМНІЙ РАДЯНСЬКІЙ 
СОЦІАЛІСТИЧНІЙ РЕСПУБЛІЦІ 1924-1940 РР. 

 
У статті на основі аналізу документів і наукових робіт, 

проведено дослідження розвитку співпраці молдован і українців 
у розвитку освіти Молдавської автономії у складі УРСР у 1924-
1940 рр. 

Ключові слова: освіта, Молдавська АРСР, вчитель, 
малописьменний, технікум, інститут. 

 
Далекі предки українців (східні слов’яни)  і молдован 

(волохи) спільно проживали на території Карпато-Дністровських 
земель, протягом багатьох століть перебували в тісному 
контакті та надавали один одному різнобічну допомогу та 
підтримку в боротьбі зі стихійними силами природи, а також з 
численними завойовниками, які посягали на їхню свободу. 
Спільно проживали два етноси і в часи Російської імперії, проте 
після її розпаду й закінчення Першої світової війни основна 
частина Молдови – Бессарабія опинилася під Румунською 
окупацією, а Україна опинилася під владою більшовиків. Але це 
не завадило культурному розвитку народів, адже в Радянському 
Союзі в складі Української СРР була створена молдавська 
автономія. У 1920-30-ті рр. відбувалася відбудова 
промисловості, сільського господарства, а також освіти. 

Загальний аналіз збірника статистичних матеріалів 
«Матеріяли до опису АМСРР і округ УСРР», як історичного 
джерела дає змогу визначити кількість населення, комунальних 
споруд, шкіл, бібліотек і підручників у Молдавській автономії 
станом на 1926 р. [4]. Досліджувана проблема знайшла часткове 
висвітлення в науковій літературі. Так, зокрема, про розвиток 
молдовської освіти міжвоєнного періоду, йдеться в книзі М. 
Бабілунга, С. Берил, Б. Бомешко [7]. Про розвиток культури, 
освіти, науки та співпрацю молдован та українців радянського 
періоду йдеться в другому томі історії Придністров’я В. Гросула 
[1]. У колективному дослідженні історії Республіки Молдова, 
основну увагу приділено показу головних політичних, 

http://nbuv.gov.ua/UJRN/VNULPDA_2013_752_15
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економічних, соціальних, культурних, етнічних подій та явищ. Не 
оминули історики і розвиток освіти у 1920-30-ті рр. у МАРСР [2]. 

У статті автор ставить за мету проаналізувати та 
простежити шляхи розвитку взаємодії молдовського й 
українського етносів у розвитку освіти та ліквідації 
неписьменності у радянський період історії 

1917 р. в Петрограді відбувся більшовицький переворот. 
Володимир Ленін підбурював народні маси до розгортання 
«світової соціалістичної революції». У той же час Румунія окупує 
Бессарабію, а Придністров’я стає центром боротьби різних 
військово-політичних сил [6, с. 27-28]. У 1918-1920 рр. ці 
території намагалися втримати: Українська Центральна Рада, 
більшовики, білогвардійці та Сфатул Церій (бессарабська 
Крайова Рада). Молдовани намагалися проголосити 
незалежність своєї національної держави у 1918 р., але 
невдало. Відродження державності молдавського народу 
відбулося дещо пізніше, у 1924 р., на території лівобережжя 
Дністра, де компактно проживало молдавське населення [9, с. 7-
8]. 

Рішення про утворення Молдавської Автономної 
Радянської Соціалістичної Республіки було прийнято на III сесії 
Всеукраїнського Центрального Виконавчого Комітету  12 жовтня 
1924 р. у столиці Радянської України – Харкові. Г. Старий та П. 
Кіор-Янакі очолили молдавську делегацію. Голова Раднаркому 
УСРР В. Чубар заявив, що враховуючи тимчасову окупацію 
Бессарабії, керівництво України вирішило включити до складу 
Автономної Республіки населені, де молдавське населення не 
складає більшість (Тучинський 2016: 8). За даними перепису 
1926 р., у Молдавській АРСР проживали 48,5% українців, 30,1% 
молдаван, 8,5% росіян та 8,5% євреїв. До 1940 р. із 283,1 тис. 
населення Лівобережжя менше половини (126 тис.) становили 
молдавани, 82,7 тис. – українці та 38,0 тис. – росіяни [3, с. 69]. 

До складу утвореної Молдавської республіки увійшли 11 
адміністративних районів (Ананьївський, Бірзульський, 
Балтський, Григоріопольський, Дубоссарський, Кам’янський, 
Червоноокнянський, Крутянський, Рибницький, Слободійський, 
Тираспольський). Першою столицею республіки стало м. Балта, 
а з 1929 р. – Тирасполь [8, с. 18]. 

Процес культурних перетворень у Молдавській АРСР 
повною мірою відновився з остаточним захопленням України 
більшовиками й витісненням білогвардійських військ. Культурне 
життя 20-30-х років будувалося й направлялося під гаслом 
культурної революції. Вона включала три основні завдання: 
ліквідація неписьменності дорослого населення, здійснення 
загального обов’язкового навчання дітей шкільного віку, 
підготовка нових кадрів фахівців для різних галузей економіки та 
культури [7, с. 62-63]. 
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Відновлення потрібно було починати з початкової освіти. 
У Придністровських районах не було молдавських шкіл. Місцеві 
молдавани через певні історичні обставини жили в ізоляції від 
молдавського культурно-лінгвістичного масиву. Але вони зуміли 
зберегти рідну мову – молдавську, та власну національну 
свідомість, що вони є молдованами. Тому одним з основних 
завдань нової влади було просвітництво населення та ліквідація 
неписьменності [5, с. 377]. 

За даними проведеного у 1920 р., перепису 80% жителів 
Придністров’я були неписьменними. При цьому грамотним під 
час складання перепису вважали кожного, хто міг написати своє 
прізвище [8, с. 307]. У 1920 р. було створено спеціальні комісії з 
ліквідації неписьменності. У Придністров’ї розгортається мережа 
шкіл грамоти для малограмотних та пункти ліквідації 
неписьменності – лікнепи та лікпункти. До кінця 1924 р. в 
MАРСР діяли 276 шкіл лікнепу в селах та 326 у містах. Заняття з 
ліквідації неписьменності проводились також і при 119 хатах-
читальнях, 63 клубах, бібліотеках, червоних куточках. За 
короткий проміжок часу вдалося залучити багато місцевих 
жителів до вивчення грамоти і письма, але почали виникати 
проблеми із вчителями, який дуже не вистачало [7, с. 63]. 

Для розширення мережі шкіл були потрібні певна 
матеріальна база та необхідна кількість кадрів. Велику допомогу 
Молдавії в цьому надавали УСРР. Республіка отримувала також 
значну частину підручників та різне шкільне приладдя. За 
даними всесоюзного перепису населення 1926 р., загальний 
рівень грамотності у МАРСР становив 36,9%.  Він був у 2-3 рази 
вищим, ніж у багатьох інших регіонах країни і трохи нижчим від 
загальносоюзного, що становив на той час 39,6%.  Загальний 
рівень грамотності молдован, які проживали в основному в 
селах, становив 25.8% жінок – 18% [2, с. 218]. У тому ж 1926 р. 
провели опис 122 бібліотек. Бібліотекою вважали культурно-
освітній заклад, який налічував не менше 50 книг. У перевірених 
84-х фондах виявили 61 тис. книг. На 1 людину МАРСР 
припадало по 8 книг. Матеріали опису не дають інформації про 
те, скільки книг було на молдавській мові, скільки російською і 
українською. Але проаналізувавши інформацію про те, що 
більшовики почали у 20-х рр. відкривати молдавські друкарні, 
можливо зрозуміти, що молдавські книги не були популярні до 
середини 1930-х рр. серед місцевого населення і їх відсутність 
терміново потрібно було компенсувати [4, с. 5]. 

У ході соціалістичного будівництва особливо гостро 
республіка потребувала учительські кадри. У 1924 р. у МАРСР 
налічувалося лише 638 вчителів, зокрема – 11 молдован. 
Підготовка вчителів для республіки розпочалася зі створення 
молдавських педкурсів в Одесі. У серпні 1925 р. ці курси були 
переведені до Балти. У жовтні 1926 р. було відкрито педтехнікум 
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у Тирасполі, але у 1927 р. його було переведено до Балти. У 
1930 р. відкрився Тираспольський інститут народної освіти, який 
потім став педагогічним. У педтехнікумі та педінституті 
працювало багато випускників київських, харківських та 
одеських вищих навчальних закладів. Ряд предметів, з яких 
були відсутні фахівці, читали професори, які приїжджали з 
Одеси та Києва. Мова навчання у цей час здебільшого була 
російська та українська, проте зі збільшенням спеціалістів, які 
володіли молдавською мовою цю проблему вдалося вирішити 
[8, с. 307-308]. 

До кінця 20-х років в автономній республіці діяла 141 
українська школа лікнепу, 68 молдавських, 24 російські, 7 
німецьких, 13 єврейських та ін.  Ліквідація неписьменності серед 
дорослого населення залежала від соціально-економічних 
перетворень у суспільстві, шкільного будівництва.  У період з 
1924-1929 рр. великі кошти, що вкладалися в лікнеп, не 
виправдовували себе.  Спостерігалися значні рецидиви 
неграмотності через брак загальноосвітніх шкіл, яким слід було 
вилучити дитячий контингент із системи лікнепу, а також 
безробіття, яке перешкоджало застосуванню та закріпленню 
грамотності. Школи лікнепу відвідувала лише десята частина 
неписьменного населення у віці від 9 до 40 років, яке підлягало 
навчанню насамперед.  У 1929-1937 р.  (час перших п'ятирічок) 
ліквідація неписьменності проходила вже в умовах 
запровадження загальної шкільної освіти та боротьби з 
безробіттям.  До цієї діяльності підключилися колективи 
промислових підприємств, колгоспів, МТС, перших вишів.  
Практикувалося індивідуальне навчання грамоти.  Темпи 
ліквідації неписьменності різко зросли: 1929 р.  навчалося 28,5% 
неграмотних до 40-річного віку, а в 1931 р. 100%.  Протягом 
1930-1934 рр.  неграмотність серед населення активного віку 
була в основному ліквідована, і робота лікнепу зосередилася 
головним чином на навчанні малограмотних [1, с. 167]. 

Створення в республіці системи професійного освіти 
призначалося для підготовки фахівців народного господарства 
та культури. Система ця пройшла шлях від нижчих шкіл 
навчання професії до вищих навчальних закладів У 1925 р. 
діяли п’ять нижчих шкіл: дві профтехнічні, дві агрономічні та 
одна електротехнічна [7, с. 64]. Поступово система прискореної 
підготовки кадрів у подібних школах замінювалася 
систематичною підготовкою їх середніми спеціальними та 
вищими навчальними закладами. Підготовкою спеціалістів з 
місцевого населення для вузів займалися робітничі факультети. 
Робфаки комплектувалися переважно з робітників і селян, які 
направлялися на навчання за путівками профспілкових 
комітетів, комітетів небагатих селян, обкому комсомолу. Перші 
робітфаки в МАРСР були відкриті у 1928-29 рр. у Балті, 
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Тирасполі, Рибниці, Бірзулі. Заняття проводилися вечорами без 
відриву від виробництва. Термін навчання визначався трьома 
роками. З 1 жовтня 1929 р. при Молдавській школі з підготовки 
радянських та партійних працівників почав діяти денний 
робітфак. Загалом у 1931 р. на п’яти робфаках навчалося 639 
осіб. Усі робітфаки були прикріплені до вузів України з обліком 
профілю майбутньої роботи студентів. Це давало можливість 
обмінюватись досвідом українцям і молдованам, а також 
доповнювати і розвивати здобутки один одного [8, с. 308]. 

Освіта різних рівні активно розвивалася. У 1940 р. у 
республіці працювали 4356 вчителів, понад тисячу лікарів та 
середнього медичного персоналу, 225 інженерів і техніків, 231 
агроном, 51 зоотехнік, 102 механіка. Були національні кадри 
артистів, художників, письменників. Популярністю 
користувалися поети та прозаїки М. Андрієску, І. Канна, Т. 
Кабак, С. Мільов, артисти К. Константинов, Д. Дарієнко, В. 
Герлак, К. Штирбу та ін. У школах навчалось до 40 тис. учнів. 
Випускники молдавських шкіл, технікумів і інститутів стануть 
основою для розвитку національної науки та культури. Багато 
спеціалістів після об’єднання Молдови у 1940 р. поїдуть у 
Бессарабію для агітації нової влади [2, с. 219]. 

Отже, взаємодія молдовського і українського етносів 
активно розвивалася в освітньому плані, створювалися 
педагогічні курси та навчальні заклади, які дозволили 
підвищувати освітній рівень та здобувати кваліфікацію 
населенню Молдавської АРСР. У перші роки радянської влади в 
Придністров’ї існували величезні проблеми для розвитку освіти. 
Більшість населення було неграмотним, не вистачало 
педагогічних працівників і спеціалістів, недостатньо розвинута 
була матеріальна база шкіл. Вирішували цю проблему українці і 
молдовани разом. До Молдавської АРСР направлялись вчителі, 
бібліотекарі, а з бюджету Української СРР виділялись кошти. 
Результати не заставили себе чекати і  до 1940 р. практично 
повністю було подолано неграмотність серед дорослого 
населення, введена семирічна школа, де навчалися діти рідною 
мовою. Але після приєднання до СРСР Бессарабії і створення 
окремої Молдавської Республіки співпраця українців і молдован 
потрохи почала загальмовуватись і першоплановою стала 
російська мова й культура в освіті. 
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РАДЯНСЬКО-ФІНЛЯНДСЬКА ВІЙНА 1939-1940 РР.  

ЗА МЕМУАРАМИ К.Ґ. МАННЕРГЕЙМА 

 

У статті проаналізовано події радянсько-фінської війни 

за мемуарами відомого державного та військового діяча 

Фінляндії – К. Ґ. Маннергейма. Охарактеризовано перемоги та 

поразки на дипломатичному фронті. Проведено порівняльний 

аналіз військових сил сторін напередодні конфлікту. 

Окреслено загальний перебіг військових дій. Визначено слабкі 

та сильні сторони в діях супротивників. Розкрито роль та 

значення міжнародної допомоги Фінляндії.   
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Характерною ознакою імперій на будь-якому етапі 

історичного розвитку була і залишається агресивна зовнішня 

політика. Яскравим підтвердженням цьому була Російська 

імперія, історія якої з моменту заснування і до останніх днів 

супроводжувалась загарбницькими війнами та збройними 
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конфліктами.  Загибель імперії та утворення на її уламках 

нового державного утворення – Радянського Союзу не змінила 

основ зовнішньої політики, яка за своєю суттю залишилась 

імперською. Агресії по відношенню до суверенних держав 

Європи та Азії стали звичною практикою упродовж усього 

періоду його існування. Із розпадом Радянського Союзу 

спадкоємницею імперських традицій проголосила себе 

Російська Федерація, продовжуючи провокувати збройні 

конфлікти та посягаючи на територіальну цілісність сусідніх 

держав. 

Аналізуючи агресії проти суверенних держав в історичній 

ретроспективі, ми можемо переконатись, що, незалежно від 

часу існування, назви держави-агресора чи жертви, в їх основі є 

багато спільних рис, вивчення яких дозволяє винести певні 

уроки як щодо протистояння агресору, так і запобігання новим 

збройним конфліктам. Адже психологія агресора, його мета та 

шляхи реалізації залишаються незмінними.  А тому вивчення 

успішних практик протистояння та боротьби з агресором 

видаються достатньо корисними. Особливої актуальності 

означена проблема набуває в умовах сучасної російсько-

української війни, в якій Збройні сили України захищають 

суверенітет держави від російських окупантів.  

За своєю суттю сучасна російсько-українська війна має 

чимало паралелей із радянською агресією проти Фінляндії під 

час Зимової війни 1939-1940 рр. Це стосується, передусім: 

передумов та причин збройного конфлікту, стратегії і тактики 

ведення військових дій, феномену єднання нації та успішного 

протистояння окупантам, засудження дій агресора міжнародною 

спільнотою тощо. Водночас історія означеного збройного 

конфлікту є недостатньо вивченою в українській історіографії. 

Цій проблемі безпосередньо присвячена праця А. Носкова [1]. 

Історіографічні аспекти політики СРСР щодо Фінляндії, у тому 

числі й означеного періоду, відображені у праці В. Іванова [2]. 

Окремі відомості можна почерпнути із перекладених 

українською мовою праць іноземних авторів, присвячених Другій 

світовій війні [3, 4]. Джерелом до вивчення подій можуть 

слугувати перекладені щоденники шведської дитячої 

письменниці Астрід Лінгрен [5]. Важливою подією, що сприяла 

більш глибшому пізнанню усіх аспектів радянсько-фінляндської 

війни, стало видання в Україні у 2020 та 2022 рр. перекладених 

мемуарів відомого військового та державного діяча Фінляндії 
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Карла Ґустава Маннергейма [6]. Останній, обіймаючи найвищі 

військові та державні посади, не лише відіграв провідну роль у 

створенні незалежної Фінляндії, але й зумів забезпечити 

збереження її суверенітету в роки глобальних воєнно-політичних 

конфліктів, що загрожували самим основам її існування. 

Недаремно К.Ґ. Маннергейма називають сьогодні «батьком 

сучасної Фінляндії» та «найвеличнішим діячем у фінській історії 

усіх часів». 

Метою статті є аналіз подій радянсько-фінляндської війни 

1939-1940 рр. за мемуарами К. Маннергейма. 

Характеризуючи передумови війни, названої згодом 

Зимовою (у Фінляндії вона отримала назву «Талвісота»), К. 

Ґ. Маннергейм стверджує, що дипломатичні кроки з підготовки 

майбутньої агресії Радянського Союзу проти Фінляндії були 

започатковані ще у квітні 1938 р., одразу після здійсненого 

Німеччиною «аншлюсу» Австрії.  14 квітня другий секретар 

посольства Радянського Союзу в Гельсінкі Б. Ярцев, він же 

агент радянських спецслужб та резидент розвідки НКВС у 

Фінляндії, повідомив міністра закордонних справ Р. Голсті про 

отримання ним повноважень для обговорення можливих шляхів 

«більшого порозуміння» між Фінляндією та СРСР [6, c.77]. 

Потребу в цьому радянський представник обґрунтовував 

прагненням Німеччини використати в майбутньому територію 

Фінляндії для нападу на Радянський Союз, а також спробами 

«фінських фашистських елементів» здійснити державний 

переворот всередині країни. Зважаючи на це, радянський уряд 

зажадав гарантій того, що Фінляндія в разі настання війни не 

перейде на бік Німеччини проти СРСР, при цьому сутність 

гарантій не було конкретизовано.  

Переговори тривали у повній секретності упродовж весни-

літа 1939 р.  І лише 11 серпня радянський дипломат отримав 

проект майбутньої угоди між двома державами. В ній йшлося 

про позицію нейтралітету Фінляндії та недопущення на свою 

територію будь-яких іноземних військ, а також прагнення 

Фінляндії зміцнювати свої кордони (в т.ч. військову підготовку на 

Аландських островах) для збереження територіальної цілісності.  

У відповідь радянське керівництво запропонувало укласти 

письмовий договір, який би містив зобов’язання Фінляндії 

протидіяти німецькому нападу та отримувати збройну допомогу 

від СРСР. Крім того, радянське керівництво бажало 

контролювати будівництво оборонних споруд і побудувати 



 - 63 - 

власну укріплену авіаційну базу та базу флоту на острові 

Суурсаарі.  Така пропозиція, на думку фінів, була 

неприйнятною, оскільки напряму загрожувала суверенітету 

держави та суперечила політиці неприєднання. Після цього 

переговори на деякий час припинились, а запланована торгова 

угода між двома країнами так і не була укладена [6, с. 80]. 

Ситуація ускладнилась після укладення Мюнхенської 

угоди, за якою Німеччині були передані Судети разом із лінією 

чехословацьких укріплень.  Внаслідок цього Радянський Союз 

втрачав союзника у протистоянні Німеччині. 5 березня 1939 р. 

нарком закордонних справ М. Літвінов передав через посла 

Фінляндії у Москві пропозицію нових переговорів. Цього разу 

Радянський Союз вимагав надати в оренду на 30-річний термін 

5 островів у Фінській затоці для облаштування там 

спостережних пунктів. При відмові, фінам було запропоновано 

для обміну територію в Східній Карелії площею 183 кв. км. 

Однак, фінський уряд 13 березня відхилив і цю пропозицію. Не 

змінилась позиція уряду і після неодноразових спроб 

К.Ґ. Маннергейма переконати керівництво держави в доцільності 

та корисності подібних поступок для Фінляндії. Крім того, він 

запропонував відсунути кордон від Ленінграда в обмін на 

території в Карелії. Однак, фінський уряд, побоюючись втратити 

свою популярність серед народу, не погодився на пропозицію. 

На думку К.Ґ. Маннергейма, шанс для Фінляндії був упущений. 

Це стало зрозуміло після призначення наркомом закордонних 

справ В. Молотова та взяттям СРСР курсу на зближення з 

Німеччиною [6, c.90-91]. В той же час, К.Ґ. Маннергейм не був 

переконаний у тому, що при задоволенні попередніх вимог 

СРСР, останній не виставив би нових восени 1939 р.  

Аналізуючи предмет переговорів СРСР із урядами Англії 

та Франції, що розпочались у травні та, з перервами, тривали до 

серпня 1939 р., К.Ґ. Маннергейм вважав їх з самого початку 

безперспективними. А після призначення В. Молотова та взяття 

курсу на зближення з Німеччиною, вони були покликані лише 

посилити позицію СРСР у перемовинах із Німеччиною [6, c.101]. 

Пакт Ріббентропа-Молотова, укладений 23 серпня 1939 р. 

автор мемуарів розцінював як «сходинку на шляху до Другої 

світової війни», що поставив фінську зовнішню політику перед 

суворим випробуванням. Хоча, за його спостереженнями, 

сподівання фінів на дружбу з німецьким народом були у той час 

настільки міцними, що вони розцінювали укладену угоду як 
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чинник для стабілізації відносин із Радянським Союзом. Ілюзії 

розвіялись лише з початком радянської експансії в країнах 

Прибалтики, після окупації яких черга підходила і до Фінляндії 

[6, c.102]. 

Вже 5 жовтня 1939 р. через посла Фінляндії у Москві було 

передана вимога надіслати представника для переговорів. 

Головою делегації був обраний державний радник Ю. Паасіківі, 

на той час – посол Фінляндії у Стокгольмі, який володів 

російською мовою та мав досвід переговорів із росіянами. В 

якості військового радника до делегації увійшов полковник 

А. Паасонен. Отримуючи необхідні вказівки перед від’їздом, 

члени делегації не могли спрогнозувати всю жорсткість вимог, 

висунутих радянським керівництвом [6, с. 106]. 

Переговори розпочались 12 жовтня із вимоги Й. Сталіна 

підписати «договір про взаємну допомогу», на зразок тих, які 

вже до цього були укладені із країнами Балтії. Посилаючись на 

безпеку Ленінграда, радянський уряд висунув додаткові вимоги: 

здати в оренду на 30 років порту Ганко; надати право 

використовувати село Лаппог’я в якості якірної стоянки для 

кораблів; поступитись частиною островів Фінської затоки та 

земель Карельського перешийка в обмін на значно більшу 

територію на заході та півдні Карелії; зруйнувати фортифікаційні 

споруди на Карельському перешийку по обидва боки від нового 

кордону; не брати участі у міжнародних групах чи альянсах, 

спрямованих проти іншої сторони. На зауваження фінської 

делегації Й. Сталін відзначив, що такі вимоги є мінімальними і 

що Фінляндія не зможе зберегти свій нейтральний статус в 

майбутніх конфліктах. Таким чином про об’єктивність 

переговорів, на переконання К.Ґ. Маннергейма не могло бути й 

мови. Водночас, ніхто в тодішніх умовах не вірив, що СРСР піде 

на відкритий конфлікт. 

Аналізуючи радянські вимоги з позицій стратегічної 

оборони, автор мемуарів переконаний, що в результаті таких 

поступок Фінляндія суттєво б послабила своє становище. Тим 

не менше, розуміючи, що фінська армія не зможе належним 

чином протистояти майбутній агресії, він пропонував шукати 

компромісу та вийти із ситуації з найменшими втратами. 

К.Ґ. Маннергейм висловив впевненість, що Радянський Союз, 

успадкувавши панславістські ідеї царської Росії, хоч і 

завуалювавши їх комінтернівською ідеологією, не упустить 

можливості наполягти на своїх інтересах за допомогою зброї. 
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Тим більш, що, за даними розвідки, СРСР накопичував військові 

сили на Карельському перешийку [6, с.113]. 

Розмірковуючи над дипломатичними способами 

запобігання майбутній агресії, К.Ґ. Маннергейм радив 

звернутися до Ліги Націй, а також активізувати відносини з 

Англією, Францією та Туреччиною для формування 

антирадянської та антинімецької коаліцій. В той же час, автор 

стверджує, що західна підтримка була б ефективнішою, якби 

Фінляндія мала б сильну оборону [6, с.116]. Натомість уряд не 

дослухався до його пропозицій як голови Ради оборони та не 

виділяв належні кошти для закупівлі озброєння. 

Як відомо, приводом для радянської збройної агресії став 

інцидент у Майнілі. Радянський уряд звинуватив фінів у 

навмисному артилерійському обстрілі прикордонного села, в 

результаті чого загинули три солдати та молодший офіцер, ще 

дев’ять було поранено. Відкидаючи радянську ноту протесту з 

цього приводу, фінські військові фахівці обґрунтовано доводили, 

що обстріл було здійснено із радянської території. Лише згодом, 

захопивши радянських полонених під час військових дій, фіни 

дізнаються про всі деталі цієї незграбно влаштованої провокації.  

Однак тоді інцидент був використаний для початку 

військового вторгнення і вже 29 листопада 1939 р. 

прикордонники в Петсамо зазнали першого нападу, а 

наступного дня радянські війська розпочали військові операції 

на землі, на морі та в повітрі. Радянська авіація, використавши 

територію Естонії, зуміла непомітно підібратись до Гельсінкі і 

скинути важкі боєприпаси на порт Гієталагті, центральний 

вокзал, головний аеропорт «Малмі» та робітничі райони міста. 

Окрім того, радянські ВПС провели руйнівні атаки багатьох 

провінційних містечок та інших населених пунктів. В цей же 

день, К.Ґ. Маннергейм був призначений на посаду 

головнокомандувача. 

На наступний день, 1 грудня, радянське інформбюро 

повідомило про створення у прикордонному фінському селищі 

Терійокі маріонеткового «народного уряду Фінської 

Демократичної республіки» на чолі з Отто Куусіненим, фінським 

комуністом та радянським партійним діячем, який в 1918 р. втік у 

радянську Росії після невдалої спроби заколоту. Водночас по 

радіо передали заяву бутафорського уряду, адресовану 

фінському народові, яка цілком викривала справжні цілі 

агресора. Брутальна форма заяви, на думку К.Ґ. Маннергейма, 
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лише засвідчила нерозуміння радянським керівництвом 

соціального та державного стану цивілізованої незалежної 

країни. В заяві йшлося: «… Радянський Союз, котрий ніколи не 

загрожував Фінляндії та не турбував її, котрий завжди 

поважав її незалежність та двадцять років терпів ниці 

провокації від влади білофінських авантюристів, тепер вважає 

за необхідне силами Червоної армії покласти край загрозам 

своєї безпеки. Ця мета повністю відповідає життєвим 

інтересам нашого народу. А відтак народні маси Фінляндії з 

величезним ентузіазмом зустрічають доблесну, непереможну 

Червону армію та вітають її, знаючи, що Червона армія 

прибула до Фінляндії не завойовувати, а звільняти дружній 

народ. …» [6, с.129]. В документі зазначалось про підтримку 

«новоспеченим» урядом усіх дій Червоної армії на фінській 

території та висловлено подяку Радянському Союзу за 

«допомогу».  «Народний уряд» оголошував про створення І 

армійського корпусу, котрий мав формуватися із фінських 

добровольців та стати «ядром майбутньої Фінляндської 

народної армії». Склад уряду проголошувався тимчасовим, який 

після остаточної перемоги мав бути доповнений 

представниками різних партій і груп та схвалений новообраним 

парламентом. «Народний уряд» Фінляндії звертався до 

радянського уряду з пропозицією укласти пакт про 

взаємодопомогу, аби «справдити багатовікову надію народу 

Фінляндії: возз’єднання фінського народу з народом Карелії в 

межах єдиної та незалежної Фінляндської держави» [6, с.129].  

Як і слід було очікувати, вже на наступний день радянський 

уряд «погодився на пропозицію» і того ж дня було укладено 

договір. Цікаво, що текст заяви та інші документи, включно із 

договором про взаємодопомогу і дружбу, не були перекладені з 

фінської, а написані російською в Народному комісаріаті 

закордонних справ СРСР за участі В.Молотова та А.Жданова, 

які особисто правили текст. Так, наприклад, В. Молотов додав 

до заяви тезу, що основною метою «народного уряду» є не 

підтримка Радянського Союзу, а повстання проти чинного уряду 

Фінляндії. Також він запропонував ввести у проект документу 

тезу про те, що незалежна і самостійна Фінляндія можлива 

лише у дружбі з СРСР. А. Жданов запропонував перед 

заголовком Декларації помістити слова «Радіоперехоплення. 

Переклад з фінської» та під заявою написати прізвища членів 

«народного уряду». Це були «домашні заготовки» сталінського 
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керівництва напередодні агресії. Про ці плани Отто Куусінен ще 

28 листопада повідомляв резиденту радянської розвідки. Сам 

текст «Договору …» склали співробітники наркомату 

закордонних справ Аркадій Соболєв та Семен Козирєв [6, с.528]. 

У внутрішній політиці «народне правління» ставило перед 

собою завдання: створити народну армію Фінляндії; встановити 

державний контроль над банками та великими промисловими 

підприємствами; вжити спеціальних заходів для ліквідації 

безробіття; скоротити робочий день до 8 годин та надати 

двотижневу літню відпустку; конфіскувати великі 

землеволодіння та передати їх безземельним та 

малоземельним селянам; звільнити селян від податків; 

«демократизувати» державний устрій, адміністративний та 

судовий апарат; збільшити фінансування освіти та культури [6, 

с.113].  

К.Ґ. Маннергейм стверджує, що в тогочасному фінському 

суспільстві заяву «народного уряду» ніхто не сприймав 

серйозно, а радянські листівки з обіцянками «хліба народові 

Фінляндії, якого спіткав голод», скинуті на столицю разом із 

бомбами, не викликали нічого, крім сміху. Цю пропагандистську 

«качку» згодом використав В.Молотов, відповідаючи на 

запитання закордонних кореспондентів, навіщо радянська 

авіація бомбить мирне фінське населення. Він відповів, що 

радянська авіація скидає не бомби, а хліб для голодного 

населення фінських міст. З того часу фіни стали називати 

радянську касетну авіаційну бомбу розміром 2,25 х 0,9 м, що 

складалася із 60 невеликих запалювальних бомб – «хлібною 

корзиною Молотова», а малогабаритні авіабомби – «хлібницями 

Молотова» [6, с.529]. 

Варто звернути увагу, що радянський уряд у своїй заяві 

підтримав право східних карелів на об’єднання із своїми 

одноплемінниками – фінами. Цей політичний хід совєтів, за 

словами К.Ґ. Маннергейма, демонстрував плани Москви 

«проковтнути» Фінляндію цілком, тому будь-які надії на мирне 

врегулювання конфлікту були втрачені. Увесь народ Фінляндії 

зрозумів, що єдиний шлях на спасіння полягав у повному 

єднанні задля боротьби із агресором. 

Автор мемуарів стверджує, що оборона фінської території 

відбувалася у значно вигідніших умовах, ніж це було у 1918 р. 

Війська прикриття та польову армію до лінії фронту вдалося 

доправити заздалегідь. Упродовж 4-6 тижнів війська мали 
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можливість ознайомитись із територією, зміцнити польові 

укріплення, провести мінування місцевості. Та були інші 

фактори, які складалися не на користь фінської армії. Йшлося, 

насамперед, про кількісну перевагу ворога та неможливість 

поповнити армію підготовленими резервами.  Протитанкової 

оборони майже не існувало, а важка та зенітна артилерія мала у 

своєму розпорядженні лише декілька батарей. Складною 

залишалася ситуація із забезпеченням боєприпасів та паливно-

мастильних матеріалів. Зокрема, набоїв для гвинтівок та 

кулеметів вистачало на 2,5 місяці, снарядів для мінометів, 

польових гармат та важкої артилерії – на 20 днів, паливно-

мастильних матеріалів – на 2 місяці, авіабензину – на 1 місяць. 

Авіація у своєму розпорядженні не мала навіть половини 

необхідного штатного складу, дефіцит засобів зв’язку складав 

від 45 до 100%. Нестача обмундирування та спорядження 

складала до 80%, тому польова армія, прибуваючи на пункти 

зосередження, була одягнута переважно у цивільний одяг. 

Слабкою та незадовільною була організація промисловості, що 

відповідала за матеріальне постачання [6, с.135]. 

Загалом на початок війни радянські війська, зосереджені 

на кордоні, нараховували 340 тис. солдат, мали на озброєнні 

2500 гармат, понад 1300 танків та броньованих машин, близько 

1700 літаків. Фінські війська на цей час мали лише 180 тис. 

солдат, приблизно 700 гармат, 270 літаків та 25 танків. 

Співвідношення на користь радянських військ, станом на 30 

листопада 1939 р., виглядало наступним чином: дивізії – 1:3, 

танки – 1:80, артилерія – 1:5, літаки – 1:5, кораблі – 1:8 [6, с.530]. 

Диспропорція сил проглядалася чіткіше, якщо порівняти 

чисельність та вогневу міць фінської та російської дивізій. До 

складу фінської входило 14 200 осіб, в той час коли російська 

нараховувала 17 500. У складі радянської дивізії були 2 

артилерійські полки (у фінській – один), 1 протитанковий 

дивізіон (у фінській – жодного), 1 танковий батальйон із 40-50 

одиниць ( у фінській – жодного), одна зенітна рота (у фінській – 

жодної). За кількістю автоматичної зброї та кулеметів російська 

дивізія була в середньому вдвічі, а за чисельністю артилерії – 

втричі сильніша, ніж дивізія фінської армії. Не вирівнювали 

співвідношення сил і збудовані фортифікації, які, в основному, 

були зосереджені на Карельському перешийку. Зокрема, із 66 

бетонних дотів, розміщених вздовж оборонної лінії протяжністю 

140 км – 44 були побудовані ще на початку 1920-х рр. 
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Новозбудовані теж виявилися не настільки міцними, щоб 

витримувати вогонь важкої артилерії [6, с.137]. Загалом 

фортифікаційні споруди Фінляндії на той час нараховували 344 

бетонних та 1180 дерево-земляних стрілецьких укріплень [6, 

с.531]. 

Попри нечисленність, фінські війська завдавали чимало 

успішних контрударів, тому ворог зумів наблизитись до першої 

лінії оборони лише 2 грудня. За відсутності належної кількості 

протитанкових боєприпасів, у фінській армії створювались 

особливі протитанкові підрозділи, основним озброєнням яких 

були пляшки із запалювальною сумішшю. Активізувався 

партизанський рух. Лісиста місцевість не давала Радянській 

Армії реалізувати свою кількісну та матеріальну перевагу. 

Серйозною перешкодою була аномально холодна зима (мороз 

інколи сягав 46 градусів за Цельсієм, починаючи від 1828 р. 

подібну температуру вдалося зафіксувати лише двічі). Як 

наслідок, значні втрати загарбників на першому етапі 

засвідчили, що про захоплення Фінляндії упродовж 2-3 тижнів не 

могло бути й мови [6, с.144]. 

Зрив плану «блискавичної» війни К.Ґ. Маннергейм 

обґрунтовував помилками радянського військового 

командування, яке не врахувало основних факторів ведення 

війни проти Фінляндії: особливостей театру воєнних дій та 

військових сил противника. Якщо останній чинник можна було 

пояснити матеріальною слабкістю армії та можливостями 

промисловості, то не розуміти, що радянській армії доведеться 

наступати в глухій залісненій місцевості в умовах суворої зими 

було неможливо. Негативну роль відіграли політизація армії та 

політичні репресії, які негативно позначились на якісному складі 

військового керівництва, втраті ініціативності та здатності 

приймати самостійні рішення і брати на себе відповідальність [6, 

с.203]. 

У мемуарах К.Ґ. Маннергейма багато місця відведено 

детальній характеристиці боїв на всіх ділянках фронту.  Не 

приховуючи їх важкий та кровопролитний характер, 

головнокомандувач акцентує увагу на прикладах мужності та 

героїзму солдатів та офіцерів фінської армії, що протистояли 

набагато чисельнішій армії окупантів. На кінець грудня, 

радянські війська були виснажені, артилерія не мала достатньої 

кількості боєприпасів, а танки - пального. Чимало солдатів 

обморозили кінцівки. В результаті збільшилась кількість відмов 
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йти у бій, за що винесено чимало смертних вироків. В таких 

умовах серед командування фінської армії все частіше стали 

звучати заклики до початку контрнаступу. Однак наступ, що 

розпочався 23 грудня, через значні втрати довелося зупинити. В 

цілому, перший місяць війни зафіксував результати, які були 

навіть кращими, ніж прогнозувало фінське командування. Армія 

продемонструвала, що вона здатна протистояти агресору [6, 

с.168]. Активну участь у війні на боці Фінляндії брали й іноземні 

добровольці з Швеції, Угорщини, Норвегії, Англії та ін. (всього 

було представлено 26 народів, загальною кількістю 11,5 тис. 

осіб) [6, с.188-189]. Важливу роль відіграла жіноча організація 

«Лотта Свярд», більше 100 тис. її учасниць працювали як у 

тилу, так і на війні, віддано виконуючи найрізноманітніші 

завдання в царині медичної опіки та економічного забезпечення, 

а також у штабах та підрозділах зв’язку. 

З початку лютого 1940 р. радянські війська розпочали 

новий наступ на Карельському перешийку з максимальною 

підтримкою артилерії та авіації.  Вони зуміли налагодити 

співпрацю між різними родами військ, що проявилось в 

узгодженні артилерійського вогню із діями піхоти, а також 

більшій точності коригування вогню з аеростатів та танків. Для 

фінської ж армії на фінальному етапі війни головною проблемою 

була нестача живої сили. Фронт розтягнувся, тому всі доступні 

резерви вже були залучені, солдати на фронті були надто 

виснаженими. Тому, на думку керівництва, найкращим 

варіантом було зупинити військові дії. 13 березня 1940 р. о 

11.00, після 105 днів боротьби верховним головнокомандувачем 

був підписаний наказ, в якому той дякував за проявлений 

героїзм фінським воїнам. В якості підтвердження відзначалось 

про 1500 знищених танків та понад 700 літаків. Було відзначено 

також самовіддану працю робітників тилу. Для усіх громадян 

обґрунтовувалась необхідність підписання мирного договору на 

достатньо суворих умовах [6, с.198-200]. 

Цікавим, на наш погляд, є, поданий автором, 

психологічний портрет окупаційних військ. На думку 

К.Ґ. Маннергейма «російське командування здебільшого 

складалося з безстрашних людей з міцними нервами, котрих 

не хвилювали значні втрати». Особливо така байдужість 

була притаманна «верхівці», що проявлялося в шаблонності 

та одноманітності оперативних задумів. Командування не 
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схвалювало самостійних маневрів і вперто, хоч би там що, 

трималося за першочергові плани» [6, с.203-204]. 

Значно детальніше фінський головнокомандувач подає 

характеристику радянського солдата. «Російський піхотинець, – 

пише він, – був хоробрий, витривалий, задовольнявся малим, 

однак – безініціативний. На відміну від свого фінського 

супротивника, він масовий боєць, котрий поза контролем 

командування та без зв’язку зі своїми товаришами втрачає 

спроможність діяти. Через це росіяни, особливо на початку 

війни, вдавалися переважно до масованих атак, котрі під 

вогнем кількох вигідно розташованих наших кулеметів 

завершувались тим, що солдати до останньої людини лягали 

в землю. Та попри це, хвилі атак йшли одна за одною, але 

результат завжди був однаковий. Бувало навіть так, що 

росіяни під час бою, особливо на початку грудня, йшли на 

фінські мінні поля співаючи, ба навіть тримаючись за руки і 

зовсім не звертаючи уваги на вибухи та прицільний вогонь 

оборонців. Характерною рисою їхньої піхоти була подиву гідна 

фаталістична покірність. Російський солдат навіть не був 

сприятливим до зовнішнього впливу і швидко оговтувався від 

тимчасового потрясіння» [6, с.205-206].  

На переконання К.Ґ. Маннергейма пояснення згаданих 

явищ крилося в російській психіці. Не відкидаючи певну роль 

політичного терору, він стверджує, що пояснення перш за все 

варто шукати у жорстокій боротьбі російського народу з 

природою, що з часом виробила ту, незрозумілу європейцеві 

здатність терпіти скруту і протистояти їй, ту пасивну хоробрість 

та той фаталізм, котрі залишали відбиток на політичному 

розвитку. Серед негативних професійних рис російських солдат, 

автор відзначає: невисоку вправність у стрільбі; невміння 

орієнтуватись в лісистій місцевості; недостатня вправність на 

лижах [6, с.206]. 

Не менш важливими є, подані автором, тактико-технічні 

характеристики радянських військ. Зокрема, низьку оцінку він 

надає діям радянської артилерії. Незважаючи на те, що її 

технічне оснащення відповідало тодішнім вимогам, недостатня 

освіченість офіцерського складу зводила ці переваги нанівець. 

Початковий рівень стрілецької техніки й тактики війни 

здебільшого був елементарним та хаотичним, ще й погано 

узгодженим із діями піхоти. Щоправда в останній період війни, 

на його думку, покращилась точність влучання в ціль за рахунок 
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коригування вогню з аеростатів та управління за допомогою 

радіозв’язку з танків [6, с.207]. 

Розчаруванням для радянського командування називає 

автор бронетанкові війська. Вже самі умови фінської місцевості 

унеможливлювали масовані та глибокі удари. Врешті 

застосування танків звелося до тактичних зіткнень із піхотою, 

ціна яких була надто високою для агресора. В результаті було 

знищено та захоплено понад 1600 радянських танків, що 

складало майже половину з тих, які були використані у війні. 

Разом з тим, К.Ґ. Маннергейм змушений був визнати ефективну 

взаємодію танкових сил та піхоти на останньому етапі війни, 

внаслідок чого вдалося остаточно прорвати фінську оборону. 

Особливу роль при цьому відіграли танки вагою 28 та 45 тонн, 

озброєнні двома гарматами та 4-5 кулеметами [6, с.207]. 

До війни побутувала думка про високий рівень розвитку 

радянської авіації. Тож фіни були готові до того, що противник 

буде мати повітряну перевагу та завдаватиме нищівних ударів 

по військах, містах, заводах і мережах доріг. Однак, на думку 

автора, найгірші прогнози не справдилися. Відзначено, 

передусім, що наслідки репресій наклали негативний відбиток  

на кадровий склад керівництва та особового складу військово-

повітряних сил СРСР. Крім того, у війні були використані старі 

моделі. Виробництво нових уповільнювалось, оскільки внаслідок 

політичних чисток із авіаційно-технічних установ та авіазаводів 

були вилучені кращі кадри. Так, бомбардувальна авіація була 

представлена двомоторними СБ-2 та ДБ-3, що розвивали 

швидкість до 410 км/год, а деколи – чотиримоторними ТБ-3, 

швидкість яких не перевищувала 280 км/год (в той час, коли 

новітні моделі того часу мали швидкість біля 480 км/год). 

Винищувальна радянська авіація мала на озброєнні модель І-

16, що розвивав швидкість до 385 км/год. Однак запас бензину 

був розрахований лише на 1,5 год польоту, тому вони не могли 

супроводжувати бомбардувальників у тривалих польотах, що 

призводило до беззахисності останніх перед фінськими 

зенітками [6, с.209].  

На значні втрати впливало також шаблонне, негнучке 

маневрування льотчиків, а також їх нездатність ухилятися від 

зенітного вогню. Частка збитих за допомогою зенітної зброї 

літаків становила близько 38%. К.Ґ. Маннергейм наводить 

приклад, коли пара фінських винищувачів у повітряному бою 6 

січня 1940 р. в районі міста Куопіо зуміла знищити 7 радянських 
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бомбардувальників ДБ-3 [6, с.559]. Тому, на думку автора, 

радянська авіація не мала вирішального впливу на перебіг 

війни. В той же час, збитки, завдані цивільній інфраструктурі 

були значними, адже в сукупності радянська авіація скинула 

близько 150 000 фугасних і запалювальних бомб, сукупною 

вагою близько 7 500 тонн. Однак, дії авіації так і не могли 

суттєво вплинути на роботу фінських портів чи роботу залізниць 

чи основних магістралей [с. 210]. За даними К. Маннергейма, 

фінам вдалося підтвердити збиття 725 ворожих літаків, хоча 

загальні втрати радянської авіації він оцінює в 872 літаки, тобто 

майже 50% від тих, що брали участь у війні. Фінляндія втратила 

у війні 61 літак, що складало 21% [6, с.213]. 

Втрати особового складу окупаційних військ, вказані 

К.Ґ. Маннергеймом в наказі від 13 березня 1940 р., становили 

близько 200 тис. осіб [6, с. 213]. За останніми підрахунками 

російських істориків, безповоротних втрат Червоної армії у боях 

проти Фінляндії (вбиті, померлі, пропали безвісті) можна 

нарахувати приблизно 150 тис. Ще приблизно до 200 тис. були 

поранені, контужені та обморожені. Оскільки збереглася 

документація не всіх частин, то загальні втрати радянських 

військ можуть сягати 400 тис. і навіть більше [6, с. 213]. Втрати 

фінської армії К.Ґ. Маннергейм оцінює в 24 923 вбитих та 43 557 

пораненими [6, с. 214].  

На противагу цьому, виступаючи на сесії Верховної ради 

СРСР 29 березня 1940 р. народний комісар закордонних справ 

В. Молотов оприлюднив статистику радянського генерального 

штабу: 48 745 вбитих та 158 863 поранених радянських солдат, 

а також 60 000 вбитих та 250 тис. поранених фінських солдат [6, 

с. 213].  

І все ж «військові здобутки» Червоної армії негативно 

позначались на авторитеті правлячих кіл та військового 

керівництва, тому потребували пропагандистських заходів.  

Одним із них було поширення серед населення міфу про «лінію 

Маннергейма». Радянські пропагандисти порівнювали цю 

систему оборони із французькою лінією Мажино та німецькою 

лінією Зіґфріда, яких жодна армія не могла взяти приступом. 

Тому в радянській офіційній заяві радянський прорив 

визнавався «вчинком, котрий не має аналогу в усій історії воєн». 

Насправді ж, за свідченнями К.Ґ. Маннергейма, така лінія була 

збудована ще 20 років назад і складалася з нечисленних та 

поодиноких дотів, до яких, за його пропозицією було добудовано 
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ще два десятки нових. Однак її неприступність була 

результатом, передусім, стійкості та хоробрості фінських 

солдат. Напевно радянській пропаганді так було простіше 

обґрунтувати великі втрати своїх військ. На думку автора, 

радянське керівництво не зуміло засвоїти трагічні уроки цієї 

кампанії, тому що такі ж помилки будуть допущені згодом під час 

першого етапу німецько-радянської війни [6, с. 217].  

Аналізує автор мемуарів і «фатальні помилки», яких 

допустилась Фінляндія у підготовці до війни. Однією із них 

К.Ґ. Маннергейм називає відсутність підготовленого резерву 

призовників, що призвело згодом до нестачі особового складу 

під час війни. Тому загибель недостатньо навчених солдат була 

платою за гроші, зекономлені у мирний час. Війна згодом 

навчила солдатів, але ціна була зависокою. Звернено увагу і на 

вади вишколу солдат, які не мали можливості завчасно 

опанувати тогочасну військову техніку. Проте найбільшою 

проблемою автор називає слабке матеріальне оснащення 

фінської армії. Існувала потреба в модернізації всіх родів військ, 

створення боєздатних танкових частин, придбання 

протитанкової зброї, закупівля сучасних винищувачів та зенітних 

батарей, забезпечення належної кількості артилерійських 

боєприпасів. Основною причиною такого стану було недостатнє 

фінансування урядом потреб оборони країни [6, с. 217]. 

Характеризуючи міжнародну дипломатичну підтримку 

Фінляндії в умовах агресії, К.Ґ. Маннергейм змушений визнати, 

що вона була недостатньою. Країни Скандинавії та США 

продемонстрували свою підтримку на переговорах у Москві, 

однак, на переконання автора, вона була неспіввідносною, 

порівняно із авторитетом цих країн. Запевнення в активній 

допомозі Фінляндії напередодні війни не виправдалися і з 

початку війни країна фактично опинилась у повній ізоляції. 

Найбільше, що змогла зробити у цьому випадку Швеція, це не 

оголосити офіційно про свій нейтралітет. Неочікувано вагомою, 

на думку автора, була підтримка США. Це стосувалося, 

передусім, висловлення Ф. Рузвельтом в публічній заяві своєї 

особистої позиції про те, що «уряд та народ Фінляндії можуть 

пишатися своїми діяннями, котрі викликали в уряду й народу 

Америки повагу та щонайтепліше співчуття». Проте значно 

важливішою була заява від 2 грудня 1939 р. про заборону 

експорту важливої сировини та промислових товарів до 

Радянського Союзу. Згодом ця заборона поширилася і на інші 
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товари (була знята лише 21 січня 1941 р.). Важливим було 

також виділення кредиту Фінляндії на суму 30 мільйонів доларів. 

Розпочалося широке постачання гуманітарної допомоги, 

організоване колишнім президентом Г. Гувером [6, с. 221-222]. 

«Моральною перемогою» для Фінляндії автор називає 

рішення Ліги Націй про виключення СРСР зі свого складу, 

щоправда при цьому представники скандинавських країн 

утрималися при голосуванні. Однак, на думку автора така б 

підтримка нічого не коштувала б, якби фінська оборона не 

вистояла. Лише самовідданий опір фінів агресії переконав інші 

держави в доцільності підтримки [6, с. 225].  

Якщо із початку війни іноземні прогнози не були 

оптимістичними для Фінляндії, то з часом, натхнені силою 

опору, зарубіжні держави активізували надання матеріально-

технічної допомоги фінам. К.Ґ. Меннергейм відзначає 

важливість надання військового спорядження Францією та 

Англією. Однак логістика постачань з цих країн була надто 

складною.  Спочатку товари із заводів та складів перевозили до 

портів і там вантажили на фінські судна, які під прикриттям 

морського конвою прямували до норвезьких портів. Згодом 

товари залізничним шляхом перевозились до Торніо, де знову 

перевантажувались, оскільки у Фінляндії залізничні колії були 

іншої ширини. Загалом поставка спорядження лише до 

фінського кордону тривала більше місяця, крім того потрібен був 

час, щоб його доставити на фронт. Зважаючи на це, значну 

частину допомоги так і не зуміли доставити на фронт до кінця 

війни [6, с. 226].  

В результаті Англія зуміла передати Фінляндії близько 

сотні винищувачів та розвідувальних апаратів, а також кілька 

десятків бомбардувальників «Брістоль Бленгейм». Франція 

надала 30 винищувачів «Моран» та близько 300 безвідкотних 

гармат. Окрім того, ці країни передали чимало стрілецької зброї, 

мін, торпед, засобів зв’язку, піонерного спорядження, протигазів, 

витратних матеріалів тощо. В результаті ці країни зуміли 

передати лише незначну частину того, що потребувала 

Фінляндія. До того ж значна частина обладнання було 

застарілим [6, с. 227]. 

Серед інших країн, що надали матеріально-технічну 

допомогу, К.Ґ. Маннергейм називає Швецію, яка надала 80 тис. 

гвинтівок, 500 одиниць автоматичної зброї, 85 протитанкових 

гармат, 112 польових гармат і гаубиць, 104 зенітні гармати, 50 
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млн патронів, 300 тис. артилерійських набоїв, 25 літаків, а також 

бензин та різноманітне спорядження. Від Італії вдалося 

отримати 30 винищувачів та незначну кількість зенітних гармат. 

Угорщина надала зенітну зброю, міномети, боєприпаси та ручні 

гранати. Бельгія передавала, здебільш, боєприпаси. Через 

заборону Німеччини перевозити вантажі через свою територію, 

доставку змушені були здійснювати через Францію та Англію. 

Автор спростовує інформацію про передачу Німеччиною зброї 

Фінляндії із захоплених польських трофеїв. Однак автор 

підтверджує отримання 44 винищувачів із США та спорядження 

із Іспанії, яке Радянський Союз раніше постачав республіканцям 

[6, с. 228]. 

Питання про відправку особового складу до Фінляндії 

вперше розглядалося на Вищій військовій раді західних країн 19 

грудня 1939 р., однак спільної позиції не виробили. З середини 

січня французьке головнокомандування розробило масштабний 

план надання допомоги Фінляндії, котрий передбачав висадку 

підрозділів західних країн у Петсамо та захоплення деяких 

морських та повітряних баз із західного узбережжя Норвегії [6, 

с. 230]. 

Відчайдушний опір фінів та його міжнародна підтримка 

західними партнерами, значні втрати росіян та розуміння 

неможливого збройного захоплення Фінляндії змушували 

Кремль шукати способів завершити війну на вигідних для себе 

умовах. 29 січня 1940 р. із пропозицією про посередництво у 

переговорах радянське керівництво звернулось до Швеції. 

Однак в посланні, переданому через посередників йшлося про 

те, що Радянський Союз буде вимагати «додаткових гарантій 

безпеки своїх кордонів». У відповіді Фінляндія запевнила, що 

готова йти на поступки, однак за рахунок обміну територіями з 

обов’язковими відшкодуваннями за передану приватну 

власність. Радянська дипломатія в черговому посланні 5 лютого 

зазначила, що не бачить підстав для продовження переговорів, 

сподіваючись на успіх наступу, розпочатого 1 лютого [6, с. 235].  

Після неодноразових невдалих спроб заручитися 

військовою підтримкою скандинавських країн, особливо Швеції, 

уряд Фінляндії, після попередніх консультацій з військовим 

керівництвом, 29 лютого вирішив продовжити переговори. 

Фінляндія все ще сподівалася на погоджену військову допомогу 

загальною чисельністю 57 500 солдат, що мала надійти з Англії 

та Франції. Однак 7 березня 1940 р. прем’єр-міністр Франції 
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Е. Даладьє своєю заявою дав зрозуміти, що на погоджену 

раніше інтервенцію сподіватися не варто. Тим більш, що уряд 

Швеції відмовився пропустити англійські та французькі війська 

через свою територію. В таких умовах фінська делегація 12 

березня все ж підписала мирний договір [6, с. 225]. 

Умови укладеного договору були надзвичайно важкими. 

Площа переданої території становила 40 тис. кв. км із 12% 

населення. Це означало, що близько 500 тис. осіб мали 

покинути свої домівки. Частка цих територій в економічному 

житті, лісозаготівлях та промисловості становила близько 11 %. 

Зазнала сильного удару й стратегічна позиція Фінляндії. Новий 

кордон робив країну беззахисною, а договір обмежив свободу 

зовнішньополітичних дій [6, с. 243-244].  

Розглядаючи Зимову війну в контексті конфліктів великих 

держав, К.Ґ. Маннергейм стверджує, що вона була вигідна 

західним державам, у котрих перехрещувались інтереси з 

Німеччиною щодо Скандинавії. Це нагадувало змагання, в яких 

перемогу мав отримати найшвидший та найсильніший. У цьому 

протистоянні французько-англійська коаліція значно відставала 

від німців готовністю до війни, адже їй бракувало єдиного 

політичного та військового командування. Так, лише через 2 

місяці після початку війни західні держави узгоджено вирішили 

надати Фінляндії військову допомогу. Однак її реалізація попала 

в залежність від Швеції та Норвегії, від їхньої згоди пропустити 

війська через свої території [6, с. 245].  

Якщо громадська думка в Англії та Франції спонукали 

уряди цих країн діяти на благо Фінляндії, то уряди у Стокгольмі 

та Осло не надавали достатнього значення тому народному 

рухові, котрий викликала агресія Радянського Союзу. Їх пасивна 

позиція на міжнародній арені без сумніву послаблювала 

політичні можливості Фінляндії. Під час переговорів у Москві 

восени 1939 р. уряд Швеції не вважав, що надання ефективної 

допомоги Фінляндії в його інтересах, а також, напевно, не 

вбачав у російських вимогах загроз для Швеції. Для автора 

мемуарів видається щонайменше дивним, що навіть після 

повномасштабного радянського вторгнення із планами захопити 

всю Фінляндію, у разі чого захоплена та комунізована країна 

ставала б серйозною загрозою для Швеції, погляди останньої не 

змінилися.  Свою відмову у наданні військової допомоги Швеція 

аргументувала погрозами Німеччини. Однак, вивчивши 

документи після завершення Другої світової війни, 
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К.Ґ. Маннергейм переконався, що такий аргумент шведів був 

просто відмовкою, яка трималася на безпідставних здогадках та 

сумнівних чутках. Автор переконаний, що перебування 

радянських військ на фінському фронті було в інтересах 

Німеччини, і навряд чи їм була вигідною більшовизована 

Фінляндія. Засуджує автор і поведінку шведського керівництва 

під час переговорного процесу, коли у Фінляндії була 

можливість укласти його на більш вигідних умовах. Загалом 

політику Швеції в умовах радянсько-фінської війни автор вважає 

суперечливою. З одного боку, пасивна позиція шведського 

уряду як до, так і під час війни насправді підбадьорювала 

нападника, а з іншого боку, Швеція підтримувала Фінляндію, 

відправляючи сюди добровольців та значні обсяги спорядження. 

Крім того, вона організовувала масштабну гуманітарну допомогу 

[6, с. 251]. 

Радянсько-фінська війна, на думку К.Ґ. Маннергейма, 

стримала більшовизацію країн Балтії на 6 місяців, а Румунія 

отримала час поповнити своє озброєння. У міжнародному плані 

найважливішим із здобутків Талвісоти було зниження 

авторитету збройних сил Радянського Союзу, як наслідок їх 

мізерних досягнень. Наскільки таке знецінення військового 

потенціалу Радянського Союзу підштовхнуло Німеччину до 

нападу на СРСР, настільки ж результати війни мали гігантський, 

хоч і опосередкований вплив на розвиток подій у світі. 

Політичним результатом війни для самої Фінляндії, було, 

насамперед, збереження незалежності, здобутої дорогою ціною. 

Смертельна небезпека була відбита завдяки напруженню 

останніх сил цілої нації [6, с. 254]. 

Характеризуючи укладений мирний договір як кабальний, 

автор стверджує, що фінський народ може пишатися своїми 

Силами оборони, які під тиском переваги супротивника мали б 

здатися, але вистояли незламно. Фінляндія має бути вдячна 

військовим за те, що країна здобула мир, зберігши незалежність 

та не зганьбивши своєї честі. Народ надихала непохитна воля 

захищати свою свободу. Уряд, який витримав усі негаразди 

війни, керував долею держави і надалі. Для автора це було чи 

не найкращим свідченням одностайності та усвідомленням того, 

що вона боролася за добру справу [6, с. 255]. 

Отже, мемуари Карла Ґустава Маннергейма є важливим 

джерелом для вивчення радянсько-фінляндського збройного 
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протистояння, а також історії Фінляндії першої половини ХХ ст. 

загалом. 

 

ДЖЕРЕЛА ТА ЛІТЕРАТУРА: 
1. Носков А.М. Радянсько-фінляндська війна 1939-1940. Київ, 
1990. 354 с. 
2. Іванов В.О. Політика СРСР щодо Фінляндії у 1939-1944 рр.: 
історіографія: дис…канд. іст. наук. 07.00.06 – історіографія, 
джерелознавство та спеціальні історичні дисципліни / Київський 
національний університет імені Тараса Шевченка. Київ, 2017. 
252 с. 
3. Вехвіляйнен, Оллі. Фінляндія в Другій світовій війні: між 
Німеччиною і Росією / пер. зі швед. Є. Лохіна. Київ : Темпора, 
2010. 247 с. 
4. Мейнандер, Генрик. Історія Фінляндії, 1944. Війна, 
суспільство, настрої / пер. зі швед. Є. Король. Київ : Темпора, 
2010. 295 с. 
5. Лінгрен Астрід. Щоденники військового часу 1939-1945. Київ: 
Laurus, 2017. 340 c. 
6. Маннергейм Карл Ґустав. Мемуари. У 2-х томах. Т.2 / з фін. 
пер. Назар Довжок і Ольга Ярешко; наук. ред. укр. вид. Михайло 
Слободянюк і Олег Фешовець. 2-ге опрац. вид. Львів: 
Видавництво «Астролябія», 2022. 624 с. 

 
 

Олександр Неприцький, Сергій Молдаховський  
 

ОЦІНКА АМЕРИКАНСЬКИМ ЕКСПЕРТНИМ СЕРЕДОВИЩЕМ  
ПОЛІТИЧНИХ ТА ЕКОНОМІЧНИХ ЗМІН У РОСІЙСЬКОЇ 

ФЕДЕРАЦІЇ  
ПРОТЯГОМ 1991-1992РР. 

 
У статті досліджуються думки, що панували в 

експертному середовищі США на початку 1990-х років щодо 
можливості демократичних перетворень в Російській 
Федерації після розпаду СРСР та ролі Росії в міжнародній 
політиці. Експерти сходилися на думці, що РФ мала великий 
дестабілізаційний потенціал – мілітарний і економічний. 
Закликали запобігти руйнівному впливу Росії на США і світ 
шляхом підтримки демократії і ринкових реформ, зазначали 
великі ризики повернення Росії до попередньої імперської 
практики.  

Ключові слова: Росія, Сполучені Штати Америки, Джордж 
Буш (старший), Борис Єльцин, демократизація.  
 

Імперська російська/радянська спадщина викликає 
посилений інтерес серед дослідників, особливо після 
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повномасштабного вторгнення збройних сил РФ на територію 
України в лютому 2022 року. Одним із періодів, що особливо 
активно досліджується вченими є період початку 1990-х років ХХ 
століття, коли під гаслами свободи і демократії на уламках 
Радянського Союзу з’явилася Російська Федерація, як чергова 
форма російської державності. Адже в цей час, теоретично, 
була можливість подолати імперське минуле російського 
колоніалізму.  

Даний період в історії Росії українські та закордоні 
дослідники вивчали з різних ракурсів: через призму україно-
російських відносин [1] під кутом зору успіху проведених 
демократичних реформ [2] з позиції аналізу американської 
зовнішньої політики [8].  

Мета статті полягає у дослідженні думок, які переважали 
в експертному середовищі США початку 1990-х років, щодо 
можливості політичних та економічних перетворень в Російській 
Федерації після розпаду СРСР.  

Оцінка можливостей будь-яких політичних чи економічних 
змін у Російській Федерації, по-перше, безпосередньо 
пов’язувалася із позицією лідерів нової Росії, особливо, її 
президента Бориса Єльцина, який здобув свою посаду, 
отримавши перемогу на загальних виборах 1991 року. По-друге, 
думки американських експертів формувалися в умовах 
завершення каденції президента Джорджа Буша (старшого) і 
аналіз трансформацій в Росії здійснювався через призму 
американських реалій.  

Останній рік каденції Джорджа Буша пройшов у очікуванні 
президентських виборів і діяльність адміністрації була, значною 
мірою, підпорядкована виконанню завдань виборчої кампанії. 
1992 рік розпочався для президента Сполучених Штатів із 
втрати значної кількості прихильників, тож він наполегливо 
наголошував в урочистому посланні 28 січня, на досягненнях у 
зовнішній політиці (на противагу сфері внутрішньої політики) [4, 
c. 73]. Аналітики та експерти подавали образ Буша, як успішного 
президента у зовнішньополітичній діяльності, і не зовсім 
вдалого у внутрішньополітичних справах [12, c. 18]. Джордж Буш 
отримував постійні закиди, що не зміг опанувати економічну 
ситуацію в країні [10, c. 1011-1017], адже починаючи з 1990-го 
року США почали входити в глибоку рецесію. А для виборів 
внутрішньоекономічна та фінансова ситуація в країні, що 
безпосередньо впливає на купівельну спроможність конкретного 
громадянина, має набагато більше значення, ніж 
зовнішньополітичні успіхи керівництва держави.  

Леон Сігал звинувачував Джорджа Буша в програші на 
полі фінансової допомоги країнам Східної Європи і колишнього 
Радянського Союзу, вказуючи, що президент США не вмів ані 
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передбачити появу проблем із колапсом СРСР, ані успішно 
вирішити ці проблеми [13, c. 2]. 

Росія не виглядала вже країною-ворогом, але 
продовжувала розглядатися як джерело загроз для США і 
західного світу. Страх перед «новою» Росією базувався на 
раптових внутрішніх змінах, які відбулися у суспільно-
політичному житті, та невизначеності зовнішньої політики РФ 
[11]. Ця думка підтверджувалася поступовим зростанням 
антиамериканізму в Російській Федерації. Джон Едвін Мроз 
вказував, що крах російської економіки у поєднанні з спротивом 
кризі військо-промислового комплексу і громадським 
незадоволенням призвело до відставки лідера групи 
реформаторів Єгора Гайдара. Джерелом зростаючої неприязні 
до американців було циркулювання в російській громадській 
думці ідея, що економічну програму «шокової терапії» уряду 
Гайдара, нав’язали Сполучені Штати, які хотіли у такий спосіб 
знищити Росію [9]. Американці були дуже здивовані, що 
російське керівництво звинувачувало США у відсутності будь-
яких дій, пори ту фінансову допомогу, що отримувала Росія від 
США. Як зазначає Дж.Е.Мроз, вже тоді було видно виразні 
сигнали, що наближується ускладнення економічної ситуації, 
якому можна було запобігти продовженням програми 
приватизації і вирівнювання цін на нафту до світового паритету 
[9, c. 55]. Продовжує цю думку аналітик спеціалізованого центру 
The Heritage Foundation Джон Р.Гуардіано, кажучи, що причина 
поганого стану, в якому опинилася російська економіка, не в 
«шоковій терапії», а в тому, що «вона просто не була 
реалізована в Росії» [6, с. 3-5]. Російський уряд, на його думку, 
намагався застосувати радикальні реформи, такі як 
лібералізація цін, але обійтись при цьому половинчастими 
заходами, що і стало причиною катастрофи. Цікаву оцінку стану 
російської економіки дав Джеймс Шлезінгер, стверджуючи, що 
запровадження обмежень на торгівлю зброєю у випадку з 
російською економікою, яка функціонувала головним чином 
завдяки продажу продукції військово-промислового комплексу, є 
проявом лицемірства Сполучених Штатів і може призвести до 
неочікуваних результатів [12, c. 18].  

Леон Арон на сторінках «The National Interest» писав, що з 
1991 року російську зовнішню політику почали формувати 
«нормальні» чинника, такі як внутрішньополітичне становище, 
економіка, історія і географія. Революція Єльцина в зовнішній 
політиці,  на думку Арона, полягала у відмові від трьох опор 
російського державництва, що трималися від часів Петра 
Великого і Катерини ІІ: російського месіанства, постійної 
експансії і зміцнення імперії та покладання на мілітарну міць. 
Замість цього Єльцин відділив російську ідентичність і російську 
державність від російської імперії, «вибираючи вільну Росію», 
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менш агресивну, менш загрозливу для сусідів і світу. Але в 1992 
році ця тенденція змінилася. Ці зміни кваліфікувалися як 
«невигідні» для американців, а коріння політичного розвороту 
шукали в «невиконанні надмірних амбіцій і очікувань» [3, c.37]. 
Адже новий світовий порядок росіяни розуміли як відхід від 
понять типу «сфер впливу» і «сфер інтересів», на користь якоїсь 
міжнародної сили, що буде керуватись Сполученими Штатами, і 
буде втручатися, коли потрібно буде захистити демократію, 
права людини і зберегти мир. Російські дисиденти відчували, що 
ними злегковажили, і в російському політикумі і суспільстві 
створився новий консенсус навколо більш консервативної 
політики уряду [3, c. 37].  

Джеймс Ф. Хог вважав, що Борис Єльцин – «переломний 
президент», але, щоправда, за умови, що він зможе 
контролювати «диктаторські замашки» та встановить 
конституційний порядок в демократичній Росії з чітким 
розподілом гілок влади і при цьому не допустить дезінтеграції 
РФ, поставивши під контроль керівників регіонів і військових 
«для яких незалежність збільшується разом із відстанню до 
столиці» [7, c. 6.]. 

Після відставки Єгора Гайдара і призначенням на пост 
прем’єр-міністра Віктора Чорномирдіна, Аріель Коген вбачав 
загрозу повернення впливу «твердоголових», і радив вже 
новому президенту Сполучених Штатів якнайшвидше розмістити 
питання Росії нагорі списку запланованих справ і пріоритетів 
американської політики. Національним інтересам США 
відповідало забезпечення стабільності та території колишньої 
радянської імперії, яка і надалі мала тисячі ядерних боєголовок. 
І лише стабільність і потенційна співпраця між Росією і 
Сполученими Штатами могли забезпечити успіх реформ і 
трансформацію економіки у напрямку вільного ринку. 
Блокування реформ консервативними силами мало означати 
повернення до стану хаосу і погіршення, й так вже поганого, 
стану російської економіки [5, c. 1-2].  

Отже, американські дослідники провідних аналітичних 
центрів вважали, що Російська Федерація, що утворилася на 
території колишнього СРСР і успадкувала його ядерну зброю 
мала великий дестабілізаційний потенціал – мілітарний і 
економічний. Закликали запобігти руйнівному впливу Росії на 
США і світ шляхом підтримки демократії і ринкових реформ, 
зазначали великі ризики повернення Росії до попередньої 
імперської практики. При цьому вони не позначали чітких 
перспектив конструктивної позиції і перспектив взаємовигідної 
співпраці  з Росією.  
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РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКА ВІЙНА І НОВА СТРАТЕГІЧНА 
КОНЦЕПЦІЯ НАТО 

 
У статті розкрито головні етапи зміни Стратегічної 

концепції НАТО впродовж його діяльності, зосередивши 
основну увагу на останніх змінах, здійсненних у 2022 р.  
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Україна, безпека, співробітництво. 

 
Широкомасштабна війна РФ проти України кардинально 

змінила геополітичну ситуацію у світі, поставила нові виклики 
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перед світовим співтовариством. Зважаючи на роль і значення 
НАТО з часу його створення, важливим є розуміння зміни 
політики Альянсу останнім часом: від цього у значній мірі 
залежать результати російсько-української війни.  

Північно-Атлантичний Союз був створений у 1949 р., 
зважаючи на ті виклики, що виникли перед країнами Західних 
демократій невдовзі після Другої світової війни. Передусім це 
було пов’язано із загрозами з боку СССР, який після перемоги 
над нацизмом повернувся до традиційної політики протистояння 
з буржуазним світом. За майже 75 років існування Альянс 
показав себе як динамічна структура, яка реагувала на всі зміни, 
що відбувались у світі у другій половині 20 – на початку 21 ст. 
Свідченням цього є періодичний перегляд основних цілей і 
завдань організації. Від 1949 р. було прийнято вісім 
Стратегічних концепцій. (Стратегічна концепція НАТО — 
офіційний документ, в якому визначені довгострокові цілі, 
характер та основоположні завдання НАТО у галузі безпеки, 
визначено напрямки подальшого реформування збройних сил 
країн-членів НАТО) [1]. Перші чотири концепції (1949, 1952, 
1957, 1967 рр.) були секретними документами, що 
пояснювалося протистоянням двох соціально-політичних систем 
і військових блоків у роки Холодної війни. Оновлення Концепцій 
було реакцією НАТО на важливі зміни в міжнародних відносинах 
в той чи інший період, а в умовах загрози ядерної війни Альянс 
не бажав оприлюднювати деталі своїх планів щодо її 
запобіганню та захисту країн – членів союзу.  

Ситуація почала суттєво змінюватись із початком 
«Пєрєстройкі», ініційованій М. Горбачовим у 1985 р. Прагнення 
совєтського керівництва   зменшити чи припинити конфронтацію 
між капіталістичною і соціалістичною системами, так зване 
«Новоє мишлєніє» відкрити перспективи зробити світ більш 
безпечним. Свідченням цього були перемовини між лідерами 
СССР та США, досягнення домовленостей про скорочення 
ядерних та звичайних озброєнь, передусім у Європі, відмова 
совєтської сторони від силового захисту «соціалістичних 
завоювань» у країнах «народної демократії». А розвал СРСР у 
1991 р. і зникнення соціалістичного табору та ОВД відкрили нові 
перспективи щодо забезпечення миру у світі. Це призвело до 
нових змін у Стратегійній концепції НАТО. Від часу зникнення 
«соціалістичного табору» і до нашого часу було видано три 
несекретні стратегічні концепції (1991, 1999, 2010, 2022 рр.), які 
доповнювалися секретними військовими документами. 
Зауважимо, що у діяльності Альянсу все більшої ваги почали 
набирати політичні аспекти, питання співробітництва світового 
співтовариства у справі підтримки миру. 

Коротко охарактеризуємо Стратегічні концепції, які були 
прийняті після встановлення однополярного світу.  
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У листопаді 1991 р., на Римському саміті, вперше була 
оприлюднена Стратегічна концепція, яка відобразила зміни, що 
відбулись у світі на той час. Документ визначив три 
основоположні принципи подальшого функціонування Альянсу:   
1. Принцип колективної оборони, згідно з цим принципом 
військовий вимір організації залишався головним, а в разі 
небезпеки розроблявся план спільних дій, зі всіма країнами-
членами; 2. Принцип діалогу, який передбачав налагодження 
дипломатичних і військових контактів з державами Східної та 
Центральної Європи; 3. Принцип співробітництва, відповідно до 
якого всі країни-члени мають бути задіяні у багатосторонньому 
співробітництві. Звернемо увагу на Другий принцип, який 
відкривав можливості для колишніх соціалістичних країн вступу 
до НАТО, чим деякі з них швидко скористались і чим невдовзі 
буде незадоволена правонаступниця СССР – Російська 
Федерація. 

У 1999 р. була прийнята нова Стратегічна концепція, 
головною ідеєю якої було вільне розширення НАТО, 
насамперед на Схід. Крім того, в новій Концепції був змінений 
погляд на Росію: тепер мова про неї йшла в розрізі партнерства, 
співпраці й діалогу [2]. Зазначимо, що у 1999 р. президентом РФ 
був Б .Єльцин, і на той час країна була, принаймні, офіційно, 
відкрита до співробітництва з колишніми суперниками.   
У 2010 р. на саміті НАТО в Лісабоні була представлена нова 
Стратегічна концепція організації, яка враховувала зміни, що 
відбулись у світі у перші 10 років 21 ст.  
Найбільш важливими для НАТО проблемами на той час були: 
по-перше – проблема Афганістану. Конфлікт навколо 
Афганістану планувалося вирішувати надалі переважно 
мирними засобами. Альянс планував підтримувати в цій країні 
мирні демократичні перетворення та побудову громадянського 
суспільства; по-друге – проблеми взаємовідносин з Росією, які в 
концепції визначались як найбільш заплутані та невизначені. 
Передусім це стосувалося розширення НАТО на Схід, проти 
чого відкрито виступала Росія, свідченням чого була 
Мюнхенська промова президента РФ (2007 р.) і чим Альянс не 
бажав поступатись; по-третє – проблема протистояння новим 
загрозам, серед яких найбільш небезпечними вважалися: 
міжнародний тероризм, кібератаки, піратство, розповсюдження 
зброї масового знищення та ін. НАТО характеризується у 
Концепції як «унікальна спільнота, заснована на цінностях і 
віддана принципам свободи особистості, демократії, прав 
людини та верховенства закону». Були визначені три 
найважливіші завдання НАТО: колективна оборона, кризове 
регулювання та безпека на основі співробітництва, 
підкреслювалась солідарність Північноатлантичного союзу, 
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важливість трансатлантичних консультацій та необхідність 
постійно здійснювати процес реформ.  

Колективна оборона, згідно із концепцією, є 
найважливішим обов'язком Альянсу, а «стримування, засноване 
на адекватному співвідношенні ядерних і звичайних бойових 
засобів, залишається основною складовою» загальної стратегії 
НАТО. Північноатлантичний союз у Концепції жодну державу не 
розглядає як противника, але у документі подається перелік сил 
і засобів, які НАТО має намір зберігати та розвивати для 
відбиття наявних і таких, що з'являються, загроз. До цих загроз 
належать розповсюдження ядерної зброї, балістичних ракет та 
інших видів зброї масового знищення, а також засобів їхньої 
доставки, тероризм, кібернапади. 

НАТО, згідно з концепцією, притримувалось цілісного 
підходу до кризового регулювання, що передбачало участь 
організації на всіх етапах кризи, «тому НАТО діятиме там, де це 
можливо та необхідно, щоби попередити кризи, врегулювати їх, 
стабілізувати ситуацію після завершення конфлікту та сприяти 
відновленню». 

Безпека у співробітництві ґрунтувалась на принципі 
гарантування безпеки «на мінімально можливому рівні сил» 
шляхом сприяння контролю над озброєннями, роззброєнню та 
нерозповсюдженню. Безпека на основі співробітництва мала 
втілюватись завдяки партнерству між НАТО та країнами, що не є 
членами організації, а також іншими міжнародними 
організаціями та структурами. У Стратегічній концепції 
підкреслювалось бажання зміцнювати співробітництво з 
Організацією Об'єднаних Націй та Європейським союзом. 

Стратегічна Концепція 2010 р. вперше визначила політику 
партнерства – безпека у співпраці (співробітництві) – як одну із 
трьох ключових сфер, разом із колективною обороною та 
управління кризами, у діяльності, розвитку та трансформації 
Альянсу [3]. 

Отже, нова Стратегічна концепція відкривала нові 
можливості щодо поглиблення довіри між країнами, зміцнення 
міжнародної безпеки й співробітництва. Хоча вже тоді РФ почала 
відверто порушувати міжнародне право, претендуючи на 
особливе місце в системі міжнародних відносин. Передусім це 
стосувалось ролі Росії на пострадянському просторі. Свої 
претензії РФ продемонструвала у 2008 р. військовою агресією 
проти незалежної Грузії. А в 2014 р. Російська держава 
розпочала війну проти України. 

Принципові зміни у політиці НАТО відбулися зовсім 
недавно, у зв’язку з початком широкомасштабної агресії РФ 
проти України 24 лютого 2022 р. Грубе порушення Росією 
міжнародного права, її ультимативні вимоги до Альянсу 
припинити розширення, відмовитися від допомоги Україні тощо 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D0%B7%D0%B1%D1%80%D0%BE%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D0%BB%D1%96%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D1%80%D0%B0%D0%BA%D0%B5%D1%82%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B7%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F_%D0%9E%D0%B1%27%D1%94%D0%B4%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%85_%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9
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викликали різко негативну реакцію країн – учасників НАТО. Крім 
того, у зв’язку з агресією, заявку на вступ до НАТО подали 
нейтральні Швеція і Фінляндія.  

Та головною реакцією  Альянсу на дії агресора, крім 
допомоги Україні дати відсіч окупантам, було прийняття нової 
Стратегічної концепції НАТО. Це сталося 29 червня 2022 р. у 
Мадриді. 

Текст документа говорить сам за себе і заслуговує на те, 
щоб навести його окремі частини. У передмові, зокрема, 
мовиться про те, що «Протягом понад 70 років НАТО 
гарантувала свободу і безпеку своїх членів. Наш успіх став 
можливим завдяки відданості і самопожертві жінок і чоловіків, 
які служать у наших збройних силах. Ми у великому боргу 
вдячності перед ними і їхніми сім’ями. 

Наша рішучість захищати один мільярд громадян Альянсу, 
обороняти нашу територію і стояти на сторожі наших свободи і 
демократії є, як завжди, непохитною. Ми зміцнимо наші єдність, 
згуртованість і солідарність на основі давнього 
трансатлантичного зв’язку між нашими державами і міцності 
наших спільних демократичних цінностей. Ми знову 
підтверджуємо непохитну відданість Північноатлантичному 
договору і гарантуванню взаємної оборони перед обличчям 
будь-яких загроз, звідки б вони не походили. Ми і надалі 
докладатимемо зусиль для встановлення справедливого, 
інклюзивного тривалого миру і залишатимемося оплотом 
заснованого на правилах міжнародного порядку. Ми і надалі 
дотримуватимемося глобальної перспективи і тісно 
співпрацюватимемо з нашими партнерами, іншими країнами і 
міжнародними організаціями, такими як Європейський союз і 
Організація Об’єднаних Націй з метою сприяння міжнародному 
миру і безпеці» [4]. 

Далі текст Концепції стає більш конкретним і його зміст 
безпосередньо стосується подій першої половини 2022 р. в 
Україні, які змусили лідерів Західного світу переосмислити стан 
речей на міжнародній арені, цінності, завдання альянсу у зв’язку 
з широкомасштабною війною Росії проти нашої держави: «Наш 
світ сповнений суперництва і непередбачуваний. Загарбницька 
війна Російської Федерації проти України похитнула мир і значно 
погіршила наше середовище безпеки. Жорстоке і беззаконне 
вторгнення Росії, неодноразові порушення нею міжнародного 
гуманітарного права, її жахаючі військові напади і звірства 
спричинили невимовні страждання і спустошення. Сильна і 
незалежна Україна є вкрай важливою для стабільності на 
євроатлантичному просторі.  

Поведінка Москви є відображенням схеми агресивних дій 
щодо сусідів Росії і трансатлантичної спільноти загалом. Ми 
також стикаємося з нагальною загрозою тероризму в усіх його 
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формах і проявах. Повсюдна нестабільність, зростання 
стратегічного суперництва і поширення авторитаризму 
становлять виклик для інтересів і цінностей Альянсу. У нашій 
новій Стратегічній концепції знову підтверджується, що 
основним завданням НАТО є гарантування колективної оборони 
на основі підходу «на 360 градусів». У ній визначено три 
основоположних завдання Альянсу, а саме: стримування і 
оборона; запобігання і врегулювання криз; а також безпека 
шляхом співпраці. Ми знову наголошуємо на необхідності 
істотного зміцнення стримування і оборони Альянсу – підґрунтя 
нашого зобов’язання захищати один одного згідно зі Статтею 5. 
Основним призначенням ядерного потенціалу НАТО є 
збереження миру, запобігання примусу і стримування агресії. 
Доки існує ядерна зброя, НАТО залишатиметься ядерним 
альянсом. НАТО прагне безпечнішого світу для усіх; ми 
прагнемо створити таке середовище безпеки, в якому в усьому 
світі зникла б потреба у ядерній зброї». 

У Стратегічній концепції наголошується, що забезпечення 
національної і колективної стійкості наших суспільств є 
вирішальним для виконання усіх основоположних завдань 
Альянсу і підґрунтям наших зусиль убезпечити наші країни, 
суспільства і спільні цінності. У ній також підкреслюється 
наскрізна необхідність інвестицій у технологічні інновації і 
включення таких аспектів, як зміна клімату, людська безпека і 
тематика жінок, миру і безпеки до усіх основоположних завдань 
Альянсу. 

Заключними словами Концепції є наступні: «Наше бачення 
світу, в якому ми хочемо жити, є чітким: це світ, де панує повага 
до суверенітету, територіальної цілісності, прав людини і 
міжнародного права і де кожна країна вільна обирати свій шлях, 
світ, де немає місця агресії, примусу або саботажу. 
Ми співпрацюємо з усіма, хто поділяє ці цілі. Ми як держави – 
члени Альянсу є єдиними у захисті нашої свободи і забезпеченні 
більш мирного світу» [4]. 

Дії Альянсу після прийняття нової Концепції свідчать, що 
НАТО дедалі більше на практиці втілює свої нові принципи в 
життя. Свідченням цього є виступи очільників МЗС країн-членів 
НАТО в Бухаресті 30 листопада 2022 р. та заява за підсумками 
зустрічі, в якій вони запевнили, що Північно-атлантичний блок 
посилить підтримку України.   

Як наголосили міністри в заяві, вони будуть «ще більше 
посилювати політичну і практичну підтримку України», поки 
країна захищає «свій суверенітет і територіальну цілісність і 
спільні цінності від російської агресії». Вони запевнили, що 
підтримка буде продовжуватися стільки, скільки це 
необхідно.  «НАТО буде продовжувати тісно координувати свої 
дії з відповідними зацікавленими сторонами, в тому числі 
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міжнародними організаціями, зокрема ЄС, а також країнами-
однодумцями. Спираючись на підтримку, надану раніше, ми 
допоможемо Україні зміцнити її стійкість, захистити її народ і 
протистояти російським дезінформаційним кампаніям і брехні», 
– йдеться в заяві. 

Міністри акцентували, що Росія «несе повну 
відповідальність за цю війну, грубе порушення міжнародного 
права і принципів Статуту ООН». «Агресія Росії, в тому числі її 
наполегливі і безсовісні напади на українську цивільну та 
енергетичну інфраструктуру, позбавляє мільйони українців 
основних соціальних послуг. Це вплинуло на глобальні запаси 
продовольства і поставило під загрозу найбільш вразливі країни 
і народи світу. Неприйнятні дії Росії, в тому числі гібридні дії, 
енергетичний шантаж і безрозсудна ядерна риторика, 
підривають заснований на правилах міжнародний порядок», – 
зауважили міністри. 

Також глави МЗС заявили про солідарність з Польщею 
після інциденту 15 листопада, що призвів до трагічної загибелі 
людей внаслідок ракетних ударів Росії по Україні. Вони також 
засудили дії Білорусі, яка активно сприяє агресивній війні Росії 
проти України. «Всі особи, відповідальні за військові злочини, 
включаючи сексуальне насильство в умовах конфлікту, повинні 
бути притягнуті до відповідальності», – зазначено в заяві. 

Міністри також висловили повну солідарність з урядом і 
народом України і віддали шану всім, хто загинув, героїчно 
захищаючи свою країну і землю. Вони повторили, що як і раніше 
твердо прихильні незалежності, суверенітету і територіальній 
цілісності України та ніколи не визнають російські спроби анексії 
українських територій, вчинені з грубими порушеннями Статуту 
ООН. 

Міністри також запевнили, що «сповнені рішучості» 
підтримувати повоєнне відновлення України та реформи, у тому 
числі пов'язані з модернізацією оборонного сектору. «Ми 
продовжуватимемо зміцнювати наше партнерство з Україною в 
міру просування її євроатлантичних устремлінь», – заявили 
міністри [5]. 

30 листопада Генеральний секретар НАТО Єнг 
Столтенберг заявив, що найкращий спосіб підвищити шанси на 
мирне завершення війни в Україні – підтримувати Україну: «Не 
буде міцного миру, якщо переможе агресор і якщо гноблення і 
автократія переважатимуть над свободою і демократією. 
Більшість воєн закінчуються переговорами. Але те, що 
відбувається за столом переговорів, залежить від того, що 
відбувається на полі бою. Тому найкращий спосіб збільшити 
шанси на мирне вирішення – це підтримати Україну. НАТО 
продовжуватиме стояти поруч з Україною стільки, скільки буде 
потрібно. Ми не відступимо», - наголосив він. 
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Столтенберг додав, що якщо дозволити перемогти Путіну, 
то «всі ми заплатимо набагато вищу ціну на багато років 
вперед». «Якщо Путін та інші авторитарні лідери побачать, що 
сила винагороджується, вони знову застосують силу для 
досягнення своїх цілей» [6].  

Початок 2023 р. ознаменувався новими кроками НАТО 
щодо допомоги Україні у війні проти РФ, що є практичним 
втіленням нової Стратегічної концепції в життя. Альянс 
продовжує надавати ЗСУ зброю, кількість якої безперервно 
зростає. Суттєві зрушення відбулись і в якісному відношенні. 
Зокрема, це стосується домовленостей про постачання танків і 
бронетранспортерів, нових систем ППО тощо. Є сподівання на 
досягнення угоди про між НАТО та Україною про бойові літаки, 
що може суттєво вплинути на хід війни та її завершення.  
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УКРАЇНСЬКІ БОГЕМІСТИ НА СТОРІНКАХ  
«ЕНЦИКЛОПЕДІЇ ІСТОРІЇ УКРАЇНИ» 

 
У статті йдеться про історію розвитку вітчизняної 

богемістики та здійснено аналіз наукових праць українських 
дослідників історії Чехії на основі матеріалів «Енциклопедії 
історії України». 

Ключові слова: українські богемісти, історія Чехії, 
«Енциклопедія історії України». 

 
Публікація у 2003 – 2013 рр. фундаментальної 

десятитомної «Енциклопедії історії України» та у 2021 р. 
додаткового тому викликала значний інтерес науковців і широкої 
громадськості до зазначеного видання. Серед багатьох 
історіографічних питань, яких торкалися автори «Енциклопедії 
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історії України», належне місце посідає доробок про українських 
богемістів. 

Мета статті – розглянути висвітлення в «Енциклопедії 
історії України» наукових здобутків дослідників історії Чехії. 

Зазначена проблематика в «Енциклопедії історії України» 
представлена в узагальнюючій статті «Слов’янознавство», яку 
підготував С. Копилов [10] та гаслах про окремі постаті вчених – 
богемістів або славістів. 

У статті «Слов’янознавство» згадуються учені-богемісти 
ХІХ-ХХ століть, які працювали на українських землях у складі 
різних державних утворень. Зокрема, йдеться про дослідників 
Великої Моравії Ф. Успенського і П. Лавровського [10, с. 646], 
автора докторської дисертації з середньовічної історії Чехії А. 
Ясінського [10, с. 649], істориків гуситського руху – В. Надлера і 
О. Вертеловського, дослідника Чехії ХV-ХVІІ ст. О. 
Кочубинського [10, с. 647]. Автором вказано на окремі 
дослідження славістів на західноукраїнських землях та в 
еміграції. Зокрема, він зазначив інтерес до історії найдавнішої 
держави західних слов’ян – князівства Само – М. Кордуба [10, с. 
648], відзначив видання у 3-х томах «Слов’янський світ в його 
минулому і сучасному» Д. Дорошенка (1922), у якій подано 
відомості про етнографічні кордони, статистику населення, 
історію і словесність усіх слов’янських народів [10, с. 650]. 

Після Другої світової, коли слов’янські народи склали ядро 
соціалістичної системи, історію держави чехів і словаків вивчали 
І. Гранчак, І. Мельникова, І. Петерс, В. Худанич. Зовнішньою 
політикою ЧСР міжвоєнного періоду займались А. Кізченко, І. 
Поп, «соціалістичного будівництва» – С. Віднянський, І. Дзюбко, 
І. Мельникова, Р. Постоловський, Є. Пугач [10, с. 650]. 

В окремих гаслах про вчених-славістів розкриваються їх 
найголовніші наукові здобутки з богемістики. У виданні 
представлені викладачі Харківського університету М. О. 
Лавровський і В. К. Надлер. М. О. Лавровський (1825-1899) 
опублікував працю про чеського діяча Карела-Яромира Ербена 
«Нарис життя і діяльності К.-Я. Ербена» (1871), у якій підкреслив 
«важливість «висвітлювати для народу його історію, його 
історичні права на свободу та незалежність» [18]. Стосовно В. К. 
Надлера (1840-1894) зауважено, що він у 1864 р. підготував 
магістерську дисертацію «Причини і перші прояви опозиції 
католицизму в Чехії та Західній Європі в кінці ХІV – на початку 
ХV ст.» [3]. 

Серед науковців Одеського університету варто відзначити 
О. Кочубинського (1845-1907), який у 1873 р. захистив 
магістерську дисертацію на тему «Брати подобої та чеські 
католики на початку ХVІІ ст.» та видав працю «Ян Амос 
Коменський в історичних долях свого народу» [20]. 
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Із вчених-славістів, які працювали у вищих навчальних 
закладах Києва, представлене гасло про А. І. Степовича (1856-
1935). Він був викладачем слов’янської філології Київського 
університету, а в 1920-1924 рр. – Київського інституту народної 
освіти. Зазначено, що за видану у Києві 1886 р. працю «Нарис 
історії чеської літератури» він був «відзначений академічною 
премією графа Д. Толстого» [22]. 

Низка гасел в «Енциклопедії історії України» стосується 
дослідників історії Чехії, котрі як емігранти працювали у 
міжвоєнний час у Чехословаччині або в Західній Україні. 
Відносно другого випадку, зауважимо гасло про І. С. Брика 
(1879-1947). Він був автором наукових і науково-популярних 
праць з історії українсько-чеських культурних взаємин: 
«Шевченкова поема «Іван Гус» (1918), «Матеріали до 
українсько-чеських взаємин» (1921), «Боротьба чехів за волю» 
(1937) [13]. Зауважимо, що у гаслі не згадується ще одна 
брошура І. Брика з історії чехів і словаків. Йдеться про працю 
«Зборівська могила Чехо-Словацьких Борців за Волю» (1927) 
[1]. Прикметно, що у 1928 р. з нагоди святкування 10-ліття ЧСР 
її влада відзначила І. Брика орденом чеського лева [14]. 

Вихідцем із Західної України також був мовознавець І. А. 
Панькевич (1887-1958), який у міжвоєнний період працював в 
Закарпатті. Він був автором наукових праць з історії чесько-
українських культурних взаємин ХІХ – початку ХХ ст.[7]. 

В енциклопедії представлені гасла про українських 
археологів міжвоєнної ЧСР. У гаслі про чеського археолога 
українського походження І. І. Борковського (1890-1976) йдеться 
про те, що з 1925 р. він активно «досліджував 
ранньосередньовічні пам’ятки Праги» та першим виділив так 
званий празький тип кераміки (Празька культура), яка була 
доказом найдавнішого заселення слов’янами Центральної 
Європи. Свою докторську дисертацію І. І. Борковський 
присвятив історії Празького Граду [17]. 

У гаслі про учня чеського археолога та етнолога Л. Нідерле 
Я. І. Пастернака (1892-1969) відзначено що він захистив 
докторську дисертацію в Карловому університеті (1926), 
працював асистентом Державного археологічного інституту в 
Празі у 1923-1928 рр., брав участь у понад 60-ти археологічних 
експедиціях у різних регіонах Чехії, у Галичині та на Закарпатті 
[21]. 

Серед різнобічного наукового доробку О. І. Бочковського 
(1885-1939), одного із засновників української націології, автора 
багатьох праць з проблем теорії та історії націй, боротьби 
пригноблених народів за національне визволення, згадується 
монографія «Т. Ґ. Масарик: Національна проблема та українське 
питання (спроба характеристики та інтерпретації)» (1930) [2]. 
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Вартісною є інформація про історика філософії та слов’ян, 
культуролога й літературознавця, професора Українського 
високого педагогічного інституту та Українського вільного 
університету у Празі (1924-1929 рр.) й університету в Галле 
(Німеччина) (1932-1945 рр.) Д. І. Чижевського (1894-1977). 
Серед його різноманітних славістичних праць виділяється 
дослідження про Я. А. Коменського, а також зазначено, що він 
«віднайшов у архівах м. Галле твори чеського педагога Я.-А. 
Коменського ... » [23]. 

Окремі гасла «Енциклопедії історії України» присвячені 
вченим-емігрантам, які перебуваючи у Празі, продовжували 
свою наукову діяльність. До таких належать науковий і 
громадський діяч І. Мірчук (1891-1961) [9] та голова Українського 
громадського комітету в ЧСР, соціолог М. Шаповал (1882-1932) 
[19], які були авторами праць про філософські та соціологічні 
погляди Т. Ґ. Масарика [11, с. 441, 442, 445, 446], а також 
викладач Українського вільного університету, секретар 
Українського соціологічного інституту М. І. Мандрика (1886-1979) 
[8]. У гаслі М. І. Мандрики праці з богемістики не вказані, однак 
його рецензій на твори керівників ЧСР Т. Ґ. Масарика і Е. 
Бенеша були надруковані в еміграційному часописі «Нова 
Україна» (Прага) під псевдонімом М. М-ка. [4; 15; 16]. 

На сторінках «Енциклопедії історії України» розміщена 
інформація про здобутки вчених-богемістів радянського часу. У 
статті про А. Ф. Кізченка (1924-1991), викладача Київського 
університету ім. Т. Шевченка, дослідника зовнішньої політики 
ЧСР 1933-1939 рр., йдеться про його кандидатську (1956) та 
докторську (1972) дисертації, монографію «Напередодні 
трагедії. З історії зовнішньої політики Чехословаччини, травень 
1935 – березень 1938 рр.» (1971) [5]. У статті про І. М. 
Мельникову (1918-2010), яка із 1957 р. працювала в Інституті 
історії Академії наук УРСР та захистила докторську дисертацію 
«Класова боротьба у Чехословаччині в 1924-1929 рр.» (1962), 
повідомляється про її велику роботу з підготовки третього тому 
колективної праці «Історія Чехословаччини» (1960) [6]. 

У статті про сучасного українського богеміста С. В. 
Віднянського, доктора історичних наук, член-кореспондента НАН 
України, заслуженого діяча науки і техніки України, 
зауважується, що у 1977 р. він захистив кандидатську 
дисертацію «Консолідація профспілкового руху в 
Чехословаччині та підвищення його ролі в суспільно-
політичному житті країни (1969-1975 рр.)», а в 1997 р. 
докторську дисертацію «Українське питання в міжвоєнній 
Чехословаччині». Серед головних напрямків наукових 
досліджень названі актуальні проблеми новітньої історії країн 
Центрально-Східної Європи, історія міжнародних відносин, 
історії міжвоєнної української еміграції в Європі. Зауважено, що 



 - 94 - 

С. В. Віднянський є автором статей із богемістики у виданнях 
«Україна в міжнародних відносинах: енциклопедичний словник-
довідник», «Енциклопедія історії України». Згадується авторська 
монографія вченого «Культурно-освітня і наукова діяльність 
української еміграції в Чехо-Словаччині: Український вільний 
університет (1921-1945)» (1994) та монографії, підготовлені у 
співавторстві: «Країни Центрально-Східної Європи та українське 
питання (1918-1939)» (1998); «Об’єднана Європа: від мрії до 
реальності. Історичні нариси про батьків-засновників 
Європейського Союзу» (2009) [12]. 

Отже, в «Енциклопедії історії України» репрезентовано 
важливий матеріал з історії розвитку вітчизняної богемістики, що 
засвідчує головні її здобутки в різні історичні періоди. 
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ТА СПЕЦІАЛЬНІ ІСТОРИЧНІ ДИСЦИПЛІНИ 
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ВАСИЛЬ КРИЧЕВСЬКИЙ – АРХІТЕКТОР НОВОЇ УКРАЇНИ 
 

У статті йдеться про видатного українського митця 
Василя Кричевського, завдяки якому в Наддніпрянській Україні 
на початку ХХ ст. утвердився оригінальний варіант стилю 
ар-нуво, що набув відомості і визнання як «український 
архітектурний модерн». В.Кричевський за своїм внеском в 
мистецькій сфері є постаттю рівновеликою М. Грушевському 
у вітчизняній історіографії.  

Ключові слова: Василь Кричевський, Полтавське 
земство, український стиль, архітектура, національна 
культура. 

 
Його ім’я українській культурній пам’яті до останнього часу 

було не надто на слуху, а його роль у формуванні національної 
ідеї на початку ХХ ст. залишалася недостатньо висвітленою і 
неналежно оціненою. Між тим, як цілком справедливо пише 
Ірина Ходак, «в історії українського мистецтва навряд чи 
знайдеться художник, спроможний конкурувати з Василем 
Кричевським (1873-1952) як за універсальністю обдарування, 
так і за значимістю створеного практично у кожній із царин – 
архітектурі, дизайні, малярстві, графіці, декоративно-
прикладному мистецтві, сценографії, кінематографі» [1, c.13]. 
Сучасники добре знали В. Кричевського як педагога і 
публіциста, ревного колекціонера старовини і художнього 
критика, дослідника і палкого охоронця пам’яток народної 
культури, людину нестримної творчої енергії і талановитого 
натхненника конструктивних ідей і проєктів у національній 
культурі. Харизматичну особистість Василя Кричевського 
шанували учні і однодумці та мусили визнавати вороги і 
суперники.  

Іван Труш, відгукуючись на перші успіхи В. Кричевського, 
писав про нього як про постать ренесансного штибу. Микола 
Лисенко мав його за гідного товариша «по спільній роботі на 
національній ниві» [5, с.27]. Коли під час Першої світової війни 
Дмитро Антонович влаштовував «Мистецькі четверги» 
(журфікси) у своїй господі, сюди сходилась верхівка київської 
інтелігенції. Наталя Геркен-Русова, племінниця господаря, 
згадувала, що з-поміж 30-40 осіб щочетверга постать 
В. Кричевського завжди виділялась: «Створювалося враження, 
що в особі Василя Григоровича з’являється постать дійсного 
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митця того європейського формату, якого бракувало в 
українському суспільстві артистичних кіл» [5, с. 29].  

На мою думку, постать Василя Кричевського у культурно-
мистецькій сфері вповні зіставна за своєю вагою з фігурою 
Михайла Грушевського в національній історіографії, рівновелика 
йому за революційним темпераментом і діяльною 
працьовитістю на благо рідного народу.  

Невипадково доля не тільки зведе ці дві яскраві 
особистості на зорі ХХ ст. у Києві, коли національна ідеологія ще 
тільки утверджувалась серед української еліти в 
Наддніпрянській Україні, а й зробить їх вершителями 
революційних змін у житті України. Вони спільно взялися до 
будівництва Українського дому в прямому і переносному сенсі.  

Саме завдяки В. Кричевському прибутковий будинок 
М. Грушевського на вул. Паньківській не лише набув рис 
українського модерну, а й став осердям національного життя. – 
Тут працював М. Грушевський над черговими томами «Історії 
України–Руси», тут була його наукова бібліотека; тут В. 
Кричевський готував заставки та титульні аркуші до його 
історичних та літературознавчих праць. Тут В. Кричевський 
розробляв свої архітектурні і дизайнерські проєкти,  тут 
зберігались його картини і архітектурні креслення, знаходилась 
його унікальна колекція українського декоративно-ужиткового 
мистецтва центральної України ХУІІІ – ХІХ ст. (вишивки, килими, 
ікони, кераміка, художнє скло, порцеляна, стародавні українські 
портрети, зарисовки народної архітектури,  музичні інструменти, 
народний одяг, побутове начиння і реманент, козацькі раритети 
тощо), дбайливо зібрана і впорядкована ним упродовж понад 
трьох десятиліть збирацько-дослідницької діяльності. Тут 
студіювали майбутні  митці і дослідники; тут врешті у вузькому 
колі однодумців формувались державницькі документи і 
проєкти. Годі згадати всесвітньо відому світлину із 
засновниками Української Академії мистецтв, від грудня 1917 р.: 
ясночолих інтелігентів на тлі скарбів українських народної 
майстерності. Тут у січні 1918 р. В. Кричевський працював над 
ескізами Великого і Малого гербу УНР, за дорученням 
М. Грушевського, а також над серією кредитових білетів, 
поштових марок, ескізів печаток та віньєток офіційних 
документів новоутвореної держави, а також національної 
банкноти – гривні. Саме Василя Кричевського було одноголосно 
обрано Ректором Української академії мистецтв, де він 
поступився посадою рідному молодшому брату Федору.      

Не випадково більшовицькі банди Муравйова, вдершись 
до Києва на початку 1918 р., зрозумівши, що помешкання  
Грушевського знаходиться під вартою, вирішили обстріляти 
будинок з гармат, що і зробили 7 лютого. Як згадувала дружина 
В. Кричевського Євгенія, у полум’ї від прицільного влучення 
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гармати по шостому поверху на їхніх очах згоріло «усе, над чим 
чоловік працював, чому він присвятив усе своє життя, 
намагаючись допомогти відродженню українського мистецтва» 
[1, с.197]. За її словами, стан В. Кричевського був загрозливим, 
вона побоювалася ймовірності інсульту чи серцевого нападу; 
аби відволікти від палаючої катастрофи, силоміць поклала на 
руки чоловікові сповиту місячну доньку. Родині вдалося за кілька 
хвилин спуститися додолу лише з невеликою коробкою з 
пелюшками для немовляти і пакунками, залишеними на їхні руки 
сім’єю Грушевських. Анатоль Петрицький, учень 
В. Кричевського, що в них мешкав, змахнув до кишені три 
фотографії своїх рідних зі стіни і більш нічого. Всі теоретичні 
праці, лекційні матеріали, малярські, графічні роботи, 
креслення, листування, архів були знищені вогнем.  

Так більшовицька влада вперше позиціонувала Василя 
Кричевського як чужого і позбавила його всіх напрацювань і 
здобутків.  Відтоді на його долю випаде ще чимало випробувань 
і принижень від радянської системи. Попри те, що майстер в 20-
30-ті рр. працював в Україні і виконував офіційні замовлення, 
його спадщина максимально знівельована, а ім’я виявилось 
табуйованим через т.зв. колабораціонізм в роки нацистської 
окупації (через сімейні обставини залишився у Києві), а сам 
майстер буде вимушений податися 1943 р. до Львова, а тоді 
далі на захід на еміграцію – спочатку в Париж, де жив один з 
його синів, а потім ще далі – за океан, до Венесуели..  

Закордонні українці з повагою ставилися до авторитетного 
архітектора і художника. Його сини від першого шлюбу Микола і 
Василь і донька Галина – від другого сімейного союзу – не тільки 
докладись до збереження його творів і праць, а й самі 
продовжили справу батька і передали творчу естафету своїм 
дітям та онукам. Василь Григорович – засновник потужної й 
багатогранної мистецької династії, творчість якої займає понад 
століття – від датованих 1891-м р. творів Василя Кричевського й 
до останніх років, коли вже творять його внуки та правнуки. 
Творчість і доля кожного з членів цієї родини яскраво фокусує 
драматизм шляхів української культури, виявляє її самобутність 
і внесок у світову скарбницю [3, с.3].      

Ґрунтовне переосмислення внеску В. Кричевського у 
становленні української культури в Україні стало можливим у 
роки незалежності, спеціальні дослідження про його життя і 
творчість з’явилися на початку ХХІ ст. [6]. Зусиллями 
харківського видавця Олександра Савчука зібрана двотомна 
хрестоматійна збірка про Василя Кричевського [1], до першого 
тому якої входять текстові праці В. Кричевського, вибрані праці 
про нього та його творчість, фрагменти мистецької критики, 
автобіографічні матеріали, спогади колег, близьких та родичів, а 
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також матеріали персональної виставки В. Кричевського 1940 р., 
ілюстративні матеріали.  

Чому ж про Кричевського в мистецтві варто говорити як 
про Грушевського в історії? Простежимо це поступово за його 
творчістю з простеженням біографічних аналогій цих двох 
українських геніїв.  

По-перше, Василя Кричевського і його внесок до 
української національної культури слід оцінювати на тлі 
загального стану національного питання в українських землях 
російської імперії на початку ХХ ст. та стану мистецької культури 
у той час. Походячи зі слобідської України, із земською базовою 
освітою він набув фах кресляра у залізнично-технічному 
училищі і почав працювати помічником міських архітекторів 
Харкова: С. Загоскіна, А. Шпігеля, О. Бекетова, отримавши від 
них не тільки практичні і теоретичні основи архітектурної справи, 
а й широкі знання з історії мистецтва і культури світу, принагідно 
послуговуючись їхніми книгозбірнями, опанувавши для цього 
греку і латину, а також німецьку, англійську, французькі мови.  

Завдяки Олексію Бекетову близько познайомився і 
затоваришував з родиною Алчевських.  У Харкові тоді виник 
гурток творчої інтелігенції, в якому В. Кричевський набув гарного 
досвіду, серед його близьких товаришів – художники Сергій 
Васильківський, Порфирій Мартинович, архітектор Віктор 
Величко, письменники Панас Мирний, Борис Грінченко, 
професори університету Микола Пильчиков, Дмитро Багалій, 
Микола Сумцов, актори Микола Садовський, Марія 
Заньковецька, Панас Саксаганський. Відвідував публічні лекції 
проф. Д. Багалія, М. Сумцова, А. Краснова. Одна з лекцій 
останнього (про Генріха Шлімана) надихнула його на вивчення 
українських старожитностей. Як пише його сімейний біограф В. 
Павловський: «В нього виникла думка, що дослідженням 
українського мистецтва можна довести, що Україна не є щось 
видумане, як твердили росіяни, а має свою окрему культуру, як 
мала Троя» [2, с.20]. Він познайомився з іншими збирачами 
українського народного мистецтва, довідався про музей 
Катерини Скаржинської з Лубен, про збірку орнаментів з Волині  
Олени Пчілки (Ольги Косач) і Пелагеї Литвиненко (з 
Чернігівщини), про  мистецькі дослідження С. Сумцова і Ф. 
Вовка. Слухав лекції з порівняльної історії мистецтв у проф. 
Єгора Рєдіна. 1897 р. вперше побував в Криму, де О.Бекетов 
мав дачу в Алушті. Захопився Кримом. Його акварельні 
краєвиди стали ще більш наповнені сяйвом.  

Василь Кричевський був не лише унікально обдарованою 
людиною, а й наполегливим і невтомним автодидактом, що за 
всяких обставин розширював свої загальні культурні знання і 
вдосконалював мистецьку майстерність. Завдяки такій постійній 
праці і невтомному поповненню знань він самостійно подолав 
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бар’єри провінційності і заявив про себе як яскраву особистість. 
Коли 1898 р. мав намір вступити до Петербурзької Академії 
мистецтв, тамтешня професура визнала його вповні 
сформованим художником, чудовим акварелістом і 
запропонувала ширше виставляти свої картини на столичних 
виставках. Цю обставину, вважаємо, варто особливо 
підкреслити: В. Кричевський не був ін’єктований імперсько-
академічним каноном. З раннього дитинства він всотував 
народну культуру, склав самостійне уявлення про національні 
норми та ідеали краси, набув перші мистецькі навички, отримав 
своєрідне щеплення свободою творчості.   

Відтак, по-друге, початковий етап його творчості має 
виразно національний зміст, насичений культурною спадщиною 
народу, увиразнений усвідомленням його самоідентичності та 
самодостатності, ідейно та змістовно спрямований проти 
колоніального уярмлення української нації та її культури.  

1902 р. у Харкові відбувся ХІІ Всеросійський Археологічний 
з’їзд, для якого В. Кричевський побудував типову селянську хату 
зі Слобожанщини з усіма деталями екстер’єру та інтер’єру. На 
з’їзді він познайомився з мистецтвознавцем Григорієм 
Павлуцьким, археологами-етнографами Миколою Біляшівським 
і Вадимом Щербаківським, а також з Дмитром Яворницьким. 
Участь в роботі з’їзду і виконана ним робота підтвердили його 
статус як одного з провідних знавців українського народного 
мистецтва.  

Далі доля поставить митця перед новим серйозним 
викликом – розробкою нового архітектурного проєкту будинку 
Полтавського земства у 1903 р.  Полтавське земство було 
одним з самих багатих і відомих в імперії. Губернія посідала 
друге, третє, четверте місця за розвитком економіки, медицини, 
освіти. Голова земства Ф. Лизогуб та окремі члени свідомо 
зреагували на критику, висловлену художником 
С. Васильківським стосовно безликості і вже розпочатого 
будівництва в неоренесансному стилі: «Що ви робите? … Хіба 
се ратуша, та ще й українська ратуша? Навіщо ж будувати таку 
річ, подивившись на котру, ніхто не скаже, що воно таке! Аде ж 
ви діли історію України, її художню творчість, яку саме тут, на 
широкому масштабі, і можна було б проявити у повній силі» [4, 
с.26]. Будівництво було призупинене.  

 У вкрай короткі терміни в умовах наново оголошеного 
конкурсу В. Кричевський розробив власний варіант, що при 
поданні мав найменування «псевдо-мавританського стилю», а 
по суті – був яскравим і довершеним зразком суто українського 
модерну. Уникаючи політичного забарвлення, яке чорносотенно 
налаштована частина земців могла б завбачити у назві 
«український», В. Кричевський назвав свій проєкт «псевдо-
мавританським» [2, с.22]. Земцям не дуже сподобалося, але 
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голова земства Ф. Лизогуб і адвокат М. Дмитрієв, художники 
М. Самокиш, С. Васильківський, О.Сластіон обстояли проєкт В. 
Кричевського. 1903 р. суперечка вилилась на сторінки преси. 
«Полтавський вісник» захищав український стиль, натомість 
шовіністичний «Киевлянин» був українофобним. Тоді ця 
полеміка була просто неприпустимою, оскільки українського «не 
було і не могло бути» а-пріорі. «Киевлянин» глузував, що 
український стиль може бути представлений лише солом’яним 
куренем на баштані. Попри шовіністичний галас проєкт 
Кричевського переміг.  

Відправною точкою у проєкті, очевидно, послужив 
легендарний будинок мецената Григорія Ґалаґана – відтворений 
у 1854 р. у с. Лебединці, відповідно до традицій українського 
панства XVIІ–ХVIII ст. «Дім сей споруджений для оживлення 
переказів про життя предків у пам’яті нащадків» (в оригіналі 
було рос.: «Дом сей сооружен для оживления предания о жизни 
предков в памяти потомков»)», – як пояснював напис на сволоку 
будинка. 

Варто наголосити, що Полтава в цей час готувалася до 
урочистого відкриття пам’ятника Івану Петровичу 
Котляревському, до чого доклали зусилля земці і весь цвіт 
української культури: Михайло Коцюбинський, Леся Українка, 
Микола Лисенко, Борис Грінченко, Василь Стефаник. 31 серпня 
відбувалося відкриття пам’ятника Котляревському, на честь чого 
В. Кричевський організував «живу картину», а пам’ятні жетони 
для учасників, за його ідеєю, були зроблені у вигляді дукачів з 
позолоченого срібла.  Тоді ж відбулася художня виставка, 
завдяки якій проєкт В. Кричевського став широко відомим. У 
грудні 1903 р. проєкт експонувався в Києві й отримав схвальний 
відгук М. Лисенка. 

Отримавши право на будівництво, В. Кричевський став 
активним менеджером його зведення, особисто займався 
логістикою будівельних матеріалів, розробляв спеціальні 
замовлення і контролював витрати. Участь у спорудженні 
будинку Полтавського земства брали фірми, підрядники з різних 
міст сучасної України, Росії, Польщі. Цеглу доправляли із заводу 
власників Фон-Белі, що знаходився у тій частині Полтави, котру 
називали Очеретянкою. Цемент везли з Новоросійська, мармур 
– з Одеси. Систему парового опалення створили на заводі 
Аркушевського в польському Лодзі. Плитки для оздоблення 
інтер’єрів виготовлялися на фабриці Кузнєцових в Орловській 
губернії та під Москвою, у Миргородській земській художньо-
промисловій школі. В опішнянських майстернях робили 
особливу, світло-жовтого кольору, цеглу для облицювання 
фасадів та бокових частин будинку. За передовим досвідом 
будівельних технологій Кричевський їздив на керамічні заводи 
Варшави, Кракова, Відня.  
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На підсилення своїх знань з народної культури В. 
Кричевський влітку 1904 і 1905 рр. їздив по селах Полтавщини, 
познайомився і затоваришував з етнографом і 
мистецтвознавцем Василем Горленком. Під час експедицій В. 
Кричевський робив багато зарисовок і збирав експонати. 
Місцевий кераміст Петро Ваулін, який працював викладачем 
Миргородської художньо-промислової школи, згадував, що в 
Опішні під його керівництвом для земського будинку виготовили 
близько 24,5 тис. глазурованих плиток для інтер'єрів, 15 
майолікових (глазурованих) гербів повітів Полтавщини, які 
розмістили на фасаді, а також 12 майолікових панно. Майстри 
черепичного заводу у Малих Будищах зробили 70 тис. черепиці. 
Колишні вихованці Миргородської художньо-промислової школи 
в Опішні відлили 39 тис. плиток білого, синього та зеленого 
кольорів для сіней, вестибюлю та зали для загальних засідань 
[4, с.27]. В.Кричевський на повну силу був перейнятий справою 
зведення земського будинку в Полтаві к виразно українському 
стилі, на закладній дошці 1906 р. він написав: «Зробили, скільки 
змогли. Хай зроблять краще, скільки зможуть», «Ми – піонери 
українського стилю. Помилка за фальш не вважається». 

На 1908 р. будинок Земства був завершений. Він викликав 
загальне захоплення. С. Васильківський коротко 
охарактеризував враження так: «Дім як грім!». Слава про 
В. Кричевського ширилась по всій країні, про його дітище гучно 
говорили і в Петербурзі. За будинок Полтавського земства 
В. Кричевський міг отримати звання академіка архітектури – 
відомий столичний архітектор та професор Леонтій Бенуа 
пропонував йому подати всі необхідні документи. Та 
В. Кричевський не скористався цією пропозицією чи то за 
браком часу, чи то і коштів, але ймовірніше за все, його не 
турбувало імперське визнання. Йому йшлося про справу, 
корисну своєму народові! 

Під час відвідин Полтави з нагоди ювілею Полтавської 
битви, імператор Микола ІІ був замилувався ним, хоча й 
резюмував: «Стиль будинку виконаний як би для прославлення 
малоросів та їхньої історії, що є вкрай неприпустимим і 
шкідливим для держави». Популярність В. Кричевського в 
національних колах зростала і він набував все більшого 
авторитету в справах народної культури. До нього спеціально 
приїздили на консультації, поради, ознайомлення з колекцією. 
Нащадок славетного роду граф К. Розумовський уподобав 
проєкт Полтавського земства і замовив у с. Лемеші під 
Козельцем земську школу в українському стилі. А Опанас 
Сластіон спеціально розробив кілька проєктів земських шкіл в 
українському стилі («стилі Кричевського»), за якими до Першої 
світової війни масово будувалися школи по всій Україні. Він був 
свідомим справи, розпочатої у Полтаві: «Се ми зробили велике 
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культурне придбання – історичний крок, який буде видно на весь 
світ» [2]. 

Слова Г. Хоткевича: «Се так просто, але се може скласти 
епоху», – знайшли підтвердження як тоді, так і зараз. Уже в роки 
незалежності С. Панькова, завідувачка Історико-меморіального 
музею М. Грушевського, назвала будівлю Полтавського 
краєзнавчого музею іконою українського архітектурного 
модерну. 

За висновками знаного українського архітектора та 
історика архітектури В. Чепелика, «жодної іншої споруди, рівної 
за соціальним значенням для відродження нашого народу, 
ХХ ст. не створило. Тож осягнімо вартість будівлі, її значення як 
національної святині, що вимагає свідомого і побожного 
ставлення, а ім’я її автора – слави і шани у першому колі 
найвидатніших світочів нашого народу» [7, с.84-85]. 
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ПРОДУКЦІЯ ВІННИЦЬКОЇ ОБЛАСНОЇ ХУДОЖНІХ ПРОМИСЛІВ 
СПІЛКИ 

 В ПРИЗМІ ВЛАСНОЇ ТОРГОВОЇ МЕРЕЖІ 1947 Р.  
 

Охарактеризовано продукцію Вінницької обласної 
художпромспілки в умовах підготовки до відміни карткової 
системи на продовольчі та промислові товари в 1947 р. 
З’ясовано, що найбільшим попитом населення користувалися 
чоловічі сорочки та посуд, що активно купувалися навіть за 
комерційними цінами.  
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Вінницька обласна художніх промислів спілка (далі – 
облхудожпромспілка) була створена у квітні 1946 р. Якщо 
спочатку вона об’єднувала 7 артілей, то наступного року – 12. 
Організаційно артілі діяли в системі промислової кооперації. 
Основним їх завданням було виробництво товарів широкого 
споживання у повоєнний час. На відміну від інших подібних 
державних і кооперативних організацій спілка об’єднувала 
майстрів місцевих художніх промислів, тобто її продукція 
представляла етнічну спадщину місцевого населення, 
інтерпретовану в умовах індустріальної епохи. Вона мала 
продукувати предмети масового споживання, виконані 
традиційними засобами. 

Повоєнна радянська дійсність вимагала від всього 
економічного організму держави особливого напруження, 
населенню, особливо окупованих територій, потрібно було 
налагоджувати повсякденний побут, а державний сектор 
економіки не міг повністю забезпечити масовий попит. На 
допомогу прийшла промислова кооперація, покликана об’єднати 
зусилля самих людей з виробництва товарів широкого 
споживання. Одним із засобів стимуляції виробництва була і є 
торгівля. Для її розвитку 9 листопада 1946 р. Рада міністрів 
СРСР прийняла постанову «Про розгортання кооперативної 
торгівлі в містах і селищах продуктами харчування і 
промисловими товарами та про збільшення виробництва 
продуктів харчування і товарів широкого вжитку кооперативними 
підприємствами» [1]. 

У постанові йшлося про те, що в сфері виробництва 
промислова кооперація: а) слабко використовувала надлишки 
сільськогосподарської сировини для виробництва товарів 
широкого споживання;  б) не забезпечувала широкий 
асортимент товарів; в) не забезпечувала достатньої кількості 
товарів та не покращувала їхню якість; г) недостатньо 
використовувала у виробництві місцеву сировину та відходи 
підприємств державної промисловості. Щодо організації 
поширення товарів кооперативам закидалося те, що в містах 
кооперативна торгівля не змагалася з державною за покупця [1, 
c. 350-351]. Тобто спочатку в довоєнний час кооперативну 
торгівлю законодавчо обмежили сільською територією, а тепер 
її звинувачували в пасивності в містах і селищах. Крім того, в 
умовах карткової системи розподілу товарів кооператорам 
доволі складно було конкурувати, оскільки в людям бракувало 
грошей, щоб платити за комерційними цінами.  

Отже, постановою наказувалося розгорнути широку 
кооперативну торгову мережу не лише в сільській, а й в міській 
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місцевості. Промислова кооперація мала зосередитися на 
виробництві товарів широкого споживання, навчитися 
самостійно торгувати своєю продукцією в містах та селах, на 
базарах та ярмарках. Їй артілям дозволили самостійно закупати 
сировину у колгоспів і селян своєї місцевості після виконання 
державного плану заготовок та закупок, за цінами місцевого 
ринку. Державна промисловість мала передати промисловій 
кооперації частину обладнання, інструментів та сировини, які не 
використовувала [1, c. 352-353].  

Кооператорам дозволили вільно продавати свою 
продукцію через власну торгову мережу (магазини, рундуки, 
ятки), а також на свій розсуд державним і кооперативним 
торговим організаціям. Їх продукція звільнялась від стягування 
бюджетної націнки. Роздрібні ціни встановлювалися обласними 
спілками кооперативів, але не вище діючих державних 
комерційних цін для відповідних товарів. Разом з тим від 20 до 
25% своєї продукції кооперативи мали здавати державі за ціною 
вартості сировини з врахуванням накладних витрат [1, c. 353-
355]. 

На виконання цієї постанови весною 1947 р. Вінницька 
облхудожпромспілка відкрила крамниці у Вінниці та Одесі, 
планувала рундук у Гайсині [2, арк. 150]. Оскільки всі її артілі, за 
виключенням Бубнівської керамічної, спеціалізувалися на 
вишивці та частково ткацтві, то основною продукцією був одяг 
та відповідні предмети хатнього начиння. Асортимент 
намагалися урізноманітнити за рахунок плетіння та різьблення 
по деревині.    

Влітку спілка встановила роздрібні ціни на свою продукцію 
для власної торгової мережі Вінницької та Одеської областей, 
орієнтуючись на комерційні. Наприклад,  чоловічі сорочки мали 
коштувати у Вінницькій області на 23%, а в Одеській – 27% 
менше, ніж комерційні; жіночий та дитячий одяг, відповідно, на 
25–27%, та 30% [3, арк. 21]. Через свою торгову мережу за 
квітень-травень 1947 р. облхудожпромспілка реалізував товарів 
на 509,7 тис. руб. [2, арк. 149]. Усього запланували реалізувати 
за рік 2362,9 тис. руб. з 13192,9 тис. руб. всієї спілки, або 17,9% 
[2, арк. 171].  

За планом 1947 р. через крамницю у Вінниці мали продати 
товарів на 400 тис. руб. [2, арк. 149] (Цей магазин «Український 
сувенір» й досі діє за адресою вул. Соборна, 41.)  

На 19 липня 1947 р. асортимент у магазині був 
представлений кількома групами товарів [4, арк. 39-40]. 
Найбільшим розмаїттям вирізнявся одяг: жіночий (плаття, 
сорочки, блузи), дитячий (сорочки, плаття, сарафани) та 
чоловічий (сорочки). Близькими до цієї групи були галантерейні 
товари: шовкові косинки, вовняні кашне, носовички, комірці, 
мундштуки, пудрениці, шкатулки, портсигари. Серед предметів 
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хатнього начиння були скатертини, доріжки, фіранки, серветки, 
килими та килимові вироби, абажури, глечики. Дітям 
призначалися іграшки «собачка» та «зайчик». Група 
канцелярських товарів охоплювала прес-пап’є, лінійки, 
чорнильне приладдя, ручки.  

Отже, в магазині було 29 найменувань товарів, деякі з них 
мали по кілька артикулів та варіантів виконання. Доволі 
скромний асортимент, який урізноманітнювався за рахунок 
варіативності, особливо вишивки. Він відображав спеціалізацію 
Вінницької облхудожпромспілки на таких художніх ремеслах як 
вишивка (ручна та машинна) та килимарство (ткацтво), а також 
різьбярство по деревині. Хоча у складі спілки була Бубнівська 
гончарна артіль, проте її продукція була представлена лише 
глечиками.  

1 грудня 1947 р. у вінницькому магазині та складі 
облхудожпромспілки провели переоблік [4, арк. 46-53]. Він мав 
би показати, як спілка розвиває асортимент своєї продукції та 
готується до вільної торгівлі. Виявилось, що асортимент 
магазину був практично таким самим, додались лише 
бюстгальтери, саше, іграшки «клоун» та «свинка», керамічні 
іграшки.  На складі знаходився  також битий посуд (чашки, 
глечики, вази) у кількох примірниках, тобто керамічні вироби в 
магазині бували, але їх швидко розкупали. Здається, що 
виробництво бюстгальтерів було місцевою ініціативою, оскільки 
союзним прейскурантом артикул для них не визначався. 
Ймовірно, цей предмет жіночого гардеробу не мав особливого 
попиту, жінки не зважали на нього, оскільки в крамниці був 
великий запас – 80 шт., а вартість взагалі видається дивною – 
6,27 руб. Для порівняння пудрениця коштувала 97 руб., лінійка – 
65 руб., мундштук – 9,1 руб. (Хоча ідею про погану модель або 
погану якість виробу виключити не можна.) В цілому, 
асортимент власних товарів спілки особливо не змінився. Через 
два тижня, 13 грудня, влада відмінила карткову систему на 
продовольчі та промислові товари, встановила єдині ціни на всі 
види товарів на нижчому, ніж комерційні, рівні, а на деякі 
продовольчі товари, нижче, ніж пайкові. Це підняло купівельну 
спроможність населення, зокрема щодо промислових товарів.   

За артикулами єдиного всесоюзного прейскуранта 
нескладно з’ясувати популярність та розмаїття товарів в 
торговій мережі Вінницької облхудожпромспілки. Зрозуміло, що 
кустарна ручна робота в артілях не могла мати такої 
продуктивності праці, як на промислових підприємствах, але 
така робота дозволяла кожний виріб зробити індивідуальним. 
Повоєнний час вимагав збільшення продукції, тому артілі не 
могли собі дозволити індивідуалізацію, намагалися уніфікувати 
продукцію. На практиці це виглядало так: роками всі артілі 
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випускали одну модель продукції, але в різному художньому 
виконанні. За рахунок цього вдавалося економити фінанси. 

 Специфіка вишитого одягу полягала в тому, що кожна 
модель мала кілька варіантів виконання за рахунок складності 
та обсягу вишивки, а також матеріалу з якого шили товар 
(бавовняне полотно, лляне полотно, маркізет, батист, 
крепдешин, шовк). Вінницькі предмети гардеробу мали лише 
кілька моделей кожний, що обумовлювалося економічно 
потребою в самоокупності, а з іншого боку, дефіцит одягу був 
таким, що й такий модельний ряд міг задовольнити споживача. 
Наприклад, чоловічі сорочки мали лише 2 моделі, але 8 
варіантів за групою обробки, жіночі плаття – 3 моделі, жіночі 
блузи – 5. Найбільше видове розмаїття мали пудрениці – 12, 
але для них не визначались артикули, тому тут складно 
розмірковувати про моделі чи варіанти.    

За ситуацією другої половини 1947 р. серед вінницької 
продукції існував дуже популярний товар. Так, якщо у липні в 
магазині чоловічих сорочок всіх варіантів було 115 шт., то в 
грудні – лише 1, причому найдорожча. Подібної в липні взагалі 
не було. На складі зберігалося ще 10 шт., причому по кожній 
групі обробки – 1-2. Так само керамічний посуд швидко 
реалізовувався. Документами фіксувалася лише залишки битого 
посуду. По іншим предметам одягу простежується рух, хоч й не 
такий яскравий. Наприклад, у липні жіночих плать було 73 шт., 
на кінець року залишилось 27, а склад пропонував ще 118. 
Зрозуміло, що обсяг реалізованої продукції був більшим, але 
пропозиція була біла більш-менш постійною.  

Серед найменувань товару могли бути більш популярні 
моделі. Наприклад, жіноча блуза з артикулом 154/211 в 3-4 
варіантах завжди була в асортименті магазину в кількох 
десятках штук, а інші моделі кожного варіанту в 1-2 шт. 
Подібною була ситуація на складі. У грудні в магазині їх взагалі 
не було. (Протилежна версія є малоймовірною, оскільки 
думаємо, що артілі намагалися виробляти ходовий матеріал.) 
Загалом складається враження, що жінки перевагу надавали 
придбанню блузок перед платтями. Така практика 
пояснювалася скоріше ціною товару, а не його якістю.  

По групі побутових товарів спостерігався рух по килимовим 
та тканим виробам, наприклад, у липні доріжок було 7, у грудні 
стало – 42, на складі ще знаходилося – 34. Продали абажури (2 
шт.), глечики (14), найдорожчі килими по 800 руб., а дешевші в 
діапазоні 300–500 руб. залишалися.  

Водночас серед галантерейного та канцелярського товарів 
за майже півроку кількість мундштуків (445), пудрениць (151), 
портсигарів (5), прес-пап’є (5) не змінилася, а от ручок для 
письма стало менше на – 4, лінійок – 1.  
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Жодного разу в магазині не фіксували порт’єри, труси, 
рукавички,  а от на складі вони були, хоч й в незначному обсязі. 
За архівними матеріалами,  асортимент в магазині та на складі 
був вужчим за те, що вироблялося артілями.  

Логічним було б припустити, що в свою торгову мережу 
облхудожпромспілка відправляла найпопулярніший товар, який 
населення погодилось би придбати й за комерційними цінами. 
Найзатребуванішим був одяг, особливо чоловічий, та посуд. 
Після війни вінничани задовольняли найнеобхідніші потреби. 
Меншою мірою, але стабільно купували предмети інтер’єру, що 
свідчить про бажання прикрасити побут. Зрозуміло, що 
намагалися придбати найдешевший товар. А от галантерейний 
та канцелярський товар за комерційними цінами попитом у 
вінничан не користувався. Причин такої ситуації було кілька. По-
перше, галантерейний товар не визначав побут людей, по-
друге, його можна було придбати за картками набагато 
дешевше, по-третє, вінницький асортимент міг не задовольняти 
смаки вінничан.    
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СТИГМАТИЗАЦІЯ ТА СТЕРЕОТИП ОБРАЗУ УКРАЇНЦЯ  
В ІДЕОЛОГІЇ СССР 

 
У статті здійснено аналіз діяльності комуністичного 

режиму СССР спрямованої на геноцид українського народу. 
Розглянуто механізми стигматизації та формування 
амбівалентного стереотипу образу «українця» задля успішної 
маніпуляції, зокрема зосереджено увагу на діяльності 
інститутів агітації і пропаганди. 
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Тоталітарні режими ХХ сторіччя діяли за єдиним 

стандартом – спочатку означити ворога та сконструювати його 
образ, стигматизувати цілі народи, етнічні групи, соціальні 
прошарки, які становили загрозу цьому режиму, а потім 
розпочати процес їх знищення у супроводі пропаганди. 
Пропаганда ненависті є частиною державного терору, оскільки 
має на меті легітимізувати злочинні насильницькі дії влади, 
виправдати їх. Совєцький інститут агітації та пропаганди здобув 
значних «успіхів», обґрунтовуючи репресії упродовж свого 
існування. Він діяв тими ж методами, що, наприклад, і 
нацистська пропаганда, яка стигматизувала євреїв або ромів. 
Тими ж принципами керується сучасна російська пропаганда, 
яка дегуманізувала українців задовго до початку російсько-
української війни, спираючись на чималий досвід агітпропу 
СССР. Формування певних базових образів в імперських та 
тоталітарних ідеологіях відіграє вкрай важливу роль. Створення 
відповідного образу дозволяє успішно маніпулювати 
громадською думкою, згуртовувати населення країни для 
боротьби з ворогом та небезпекою чи підкорювати інші народи. 
Стереотип українця в радянській ідеології використовувався для 
підкорення та винищення українства, трансформацію народу в 
«Homo Sovieticus». На сьогоднішній день образ українця-ворога 
активно пропагується в Російській Федерації та є механізмом 
для зомбування російського соціуму.  

Проблему створення та маніпуляцій образу українця в 
ідеології СРСР активно досліджують українські науковці. 
Боротьбу з інакодумством та продукування образу ворога 
комуністичного режиму українця аналізує Людмила Гриневич, 
саме український селянин постає як ворог більшовизму, проти 
якого спрямовується потужна агітаційно-пропагандистська 
машина. Одним із інструментів стає дегуманізація образу 
українця у 1920-х роках, «петлюрівця» і «куркуля» наділяють 
самими огидними рисами та потворними характеристиками. 
Було закладено базові смисли – бути українцем, це належати до 
меншовартісної, другорядної категорії. Відбувається навіювання 
і впровадження в суспільну свідомість ідеї про те, що тільки 
радянська, «пролетарська» Україна і лише у складі СРСР може 
бути «справді українською». А УНР – то проект ворожий, 
контрреволюційний. За допомогою художніх образів та 
мистецьких засобів обґрунтовувалася карально-репресивна 
практика. На переконання дослідниці політика 
«рознаціоналення» досягла значних успіхів. Велика частина 
населення, яка в у 1920 – 1930 – і роки вважала українську мову 

https://www.google.com.ua/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&ved=2ahUKEwjCquue9NLxAhXJgv0HHZI_CnsQFjAAegQIBRAD&url=https%3A%2F%2Fuk.wikipedia.org%2Fwiki%2FHomo_Sovieticus&usg=AOvVaw1fUup5ZiNC4gKEJjDiAUno
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рідною і мислила по-українськи, на період 1980-х стала 
безнаціональною. [1, с. 46 – 49.]. 

Американський історик Тімоті Снайдер вказує на значення 
потужної пропагандистської кампанії в часи колективізації по 
продукуванню негативного образу куркуля, сутність якої 
спонукала до повної дегуманізації, це не люди, це потвори проти 
яких потрібно вести безжалісну боротьбу [2, с.344-348.]. 

Лариса Масенко здійснила ґрунтовний аналіз етимології 
терміну «куркуль» та його інтерпретації в совєтській Україні у 
1920-і роки. Слово «куркуль» стає інструментом антиукраїнської 
кампанії більшовиків, воно насаджується через пропаганду і 
підсвідомо пов’язується з українством [3, с. 24 – 36.]. Через 
образи атрибутовані у художній літературі, кінофільмах, 
живописі, карикатурі поняття «куркуль» стає фактично 
синонімом дефініції «українець».  

Дослідниця Ольга Гордійчук доводить, що потужна 
ідеологічна кампанія по відношенню до українства знівелювала 
та спотворила базові цінності української ментальності у час 
перебування українських земель у межах чужого 
соціокультурного, цивілізаційного простору спровокували 
глибоку суспільну екзистенційну кризу, деформацію 
ментальності та проблему самоідентифікації українців [4, c. 25-
31.]. Наслідки комуністичної ідеологічної кампанії по 
формуванню образу українця є негативними і в умовах 
сьогодення та вимагають подолання. 

Ксенія Кузіна аналізує створення стереотипів українця у їх 
негативній для совєцького суспільства конотації як привід та 
інструмент для розгортання карально-репресивних акцій. 
«Українець-ворог» просто мусить бути покараний, адже це є 
уособлення абсолютного зла при будівництві щасливого 
комуністичного майбуття, а головне режим доклав зусиль аби 
існували усі підстави щиро увірувати в це [21]. 

Створення образу позитивного та негативного українця у 
візуальній пропаганді та графіці досліджують А. Авраменко, О. 
Ковшарова, Н. Касьянова [5; 6]. У художніх сюжетах плакатів 
яскраво демонструються наступні сюжети архаїчність українців 
відносно росіян, їх другорядність. Позитивний для комуністів 
українець як правило меншого зросту, позаду російського 
робітника, як правило селянин у традиційній вишиванці. Вороги-
українці – «петлюрівці», «куркулі» наділяються часто 
потворними та огидними рисами. Образ «Україна», як поняття 
жіночого роду, уособлюється в жіночих варіаціях, а поняття 
«український народ» – за допомогою образного чоловіка. Цей 
чоловічий образ знайшов широкий відбиток. Іноді в структурі про 
«дружбу народів», зокрема, про дружбу з російським народом, 
алегорія українського народу є частиною ширшого політичного 
тла. Тому, головна причина зображення уособленого 
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українського народу – це доведення ставлення до старшого 
«братського» російського народу. 

У радянському плакаті дуже багато чоловічих образів 
можна описати як «хохлів». Вони життєрадісні, безжурні, 
займаються народним ремеслом і самодіяльним мистецтвом. 
«Хохлів» на сцені показують як учасників фестивалів, оглядів, 
конкурсів, святкувань, творчих звітів [7, c. 213 - 222]. Інші 
персоніфікують слабкі національні особливості, показують 
негативні сили. Їх висміюють та критикують. Ліниві, зухвалі 
люди, безвідповідальні та властолюбні колективні селяни та їх 
лідери, карикатурні персонажі одягненні в українські вишиванки 
є характерними для опису українця радянськими плакатами 
1960-х рр. Відсутність громадянської обізнаності та свідомості, 
чутливість до спокуси та інших слабкостей надають їм статус 
«хохлів». 

Одним із позитивних для радянської ідеології образів 
українця є козак. В іконографії СРСР образ українського козака 
зображає цю популярну культуру у вигляді веселих 
декоративних постановок. Танцювальні ансамблі, циркові 
вистави в рекламних плакатах показують веселих козаків які 
носять шаровари й шапку з шаликом [8, с.117 - 134]. Втім, часто 
образ козака у радянському плакаті це ворог. Багато з цих 
зображень можна знайти в українських радянських карикатурах, 
але деякі приклади можна зустріти в плакаті. Ці «козаки» 
намальовані у відповідній стилістиці, вони у шапках з тризубами 
переважно приєднуються до ряду визначених ворогів СРСР: 
«фашистів», «імперіалістів», «сіоністів» та інших. Впізнаються 
українські націоналісти за допомогою елементів вбрання – 
тризубу, жовто-блакитного прапору. 

Значимість України для більшовицької імперії 
комуністичними очільниками було усвідомлено в добу революції 
1917 – 1921 рр. Після невдалої спроби підкорення українців 
силовими засобами кремлівські керманичі починають загравати 
з національним питанням, активно пропагуючи ідею 
«радянського українця». Але особливістю радянської політики в 
українському національному питанні був принцип «гойдалки» – 
від загравань у форматі «українізації» 1920-х років до 
тотального терору 1930-х, відродження лояльності до українців 
в роки Другої світової та повоєнна «Жданівщина». Сталим стає 
механізм ідеологічної кампанії, який чітко конструював 
дихотомію українців – «свої» та «вороги». У таборі стереотипно 
сформованих образів-кліше «своїх совєцьких» опинились – Б. 
Хмельницький, М. Залізняк та І. Гонта, Т. Шевченко, У. 
Кармалюк. Образи «ворогів» теж мали усталені стереотипні 
маркери, центральні позиції посіли С. Петлюра та С. Бандера. 

Роль ідеології у житті суспільства є безперечно провідною 
та базовою для здійснення повсякденного життя. За 
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переконанням російського історика В. Китаєва, синонімом 
тоталітаризму є ідеократія (панування ідеології). Першоосновою 
суспільного життя за встановленого тоталітарного режиму є 
домінування ідеології, що спрямовувала розвиток суспільства на 
досягнення позитивно сформульованої мети суспільного устрою 
(як правило ідея соціальної справедливості). Запланованій 
соціальній моделі заздалегідь задаються чіткі параметри. Для 
реалізації цих планів провідна роль визначається партії основою 
якої є ідеологія [10, с.60]. Ідеологія, це система поглядів, ідей, 
переконань, цінностей та установок, що виражають інтереси 
різних соціальних груп, класів, товариств, в яких 
усвідомлюються і оцінюються відносини людей до дійсності і 
один до одного, соціальні проблеми і конфлікти, а також 
містяться цілі (програми) соціальної діяльності, спрямованої на 
закріплення або зміну існуючих суспільних відносин [11, с. 4]. 

Ідеологія служить для того, щоб або запропонувати зміни в 
суспільстві або зберегти відданість певному набору ідеалів, 
якщо в суспільстві вже склався конформізм. Ідеології є 
сукупністю абстрактних засад, якими суспільство послуговується 
в трактуванні громадських справ, і, таким чином, вони займають 
визначне місце в політиці. Кожна політична чи економічна 
тенденція ґрунтується на певній ідеології, без огляду на те, чи 
виражена вона явно в певній обдуманій системі. Ідеологія це те, 
як суспільство бачить та інтерпретує світ. 

За цих умов, для режиму постає потреба створення 
інструментарію насадження цих ідей у суспільстві. Реалізацію їх 
здійснюють через пропагандистську діяльність. Радянська 
пропаганда, це державна пропаганда комуністичної ідеології, 
способу життя та політики монопольної влади ВКП (б) – КПРС в 
СРСР та її експансії в усьому світі. Це, з одного боку реклама 
неіснуючих «переваг» тоталітарного радянського «соціалізму» 
над відкритим суспільством, а з іншого — критика «загниваючого 
капіталізму» та Заходу з використанням інсинуацій та прямої 
дезінформації [12, с. 48]. 

В основі радянської пропаганди лежала ідеологія 
марксизму – ленінізму – сталінізму, а також прагматичні інтереси 
та поточні цілі державної імперської влади та радянської 
партноменклатури. В СРСР пропаганда розроблялась та 
спрямовувалася спеціальними партійними та державними 
органами та установами й офіційно звалася: «Пропаганда і 
агітація», «Пропаганда та масова інформація», «ідеологічна та 
виховна робота», «освіта мас» [13, с. 9].  

Один з найперших чотирьох директивних указів 
більшовиків, які в результаті збройного перевороту захопили 
владу був «Декрет про друк» від 9 листопада 1917 р. В цьому, 
підготовленому Леніним (Ульяновим), базовому документі вже 
тоді були закладені всі основні елементи майбутньої радянської 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D1%96%D0%B7%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D1%83%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D1%96%D0%B4%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%96%D0%B1_%D0%B6%D0%B8%D1%82%D1%82%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%9F%D0%A0%D0%A1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%A0%D0%A1%D0%A0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%B7%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%B7%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%B4%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B5_%D1%81%D1%83%D1%81%D0%BF%D1%96%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%96%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%B7%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%83%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%B7%D0%BC-%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D1%96%D0%BD%D1%96%D0%B7%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%BD%D1%96%D0%B7%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
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пропаганди, а саме: брехня, наклеп, перекручення, відверта 
демагогія. Контроль над ЗМІ та відповідним чином 
відфільтрована та підготовлена інформація стали важливим 
чинником впливу на стан формування громадської думки [14, 
с.227]. 

Мас-медіа СРСР, виконуючи вказівки «керівної і 
спрямовуючої» сили країни — ВКП (б) – КПРС, активно 
обробляли свідомість радянських громадян та міжнародної 
спільноти потоками брехливої інформації, метою якої було 
вихваляння комуністичного режиму та дискредитація всіх хто 
дозволяв собі інші світоглядні уявлення, «всі хто не з нами – 
проти нас» [15, с.52]. 

Теоретична модель тоталітарного режиму постає у таких 
сутнісних характеристиках: 1) наявність масової ієрархічно 
організованої партії, яка генерує нову унітарну ідеологію, що 
ставить за мету тотальну перебудову суспільства; 2) 
монополізація всіх форм державної влади цією партією, а самої 
партії – одним лідером. Всі інші складові тоталітаризму – 
політичний та фізичний терор, контрольовані засоби масової 
інформації, економіка, армія – є похідними, тобто засобами 
досягнення мети. Вони можуть модифікуватися, мати ту чи іншу 
конкретику, масштаби та глибину. Отже, аксіологічною основою 
тоталітаризму є саме ідеологія, і її завданням є викорінення 
будь-яких інших ціннісних складових, що становитимуть загрози-
перешкоди у цій унітарній систем. Таким зайвим сегментом була 
українська національна складова. 

На думку Г. Арендт, тоталітарні режими спричиняються 
двома обставинами: наявністю у суспільстві аморфної 
соціальної структури і «тоталітарного вождя» [16, с. 28 – 43]. 
Найвиразнішою прикметою тоталітарного режиму є, за Г. 
Арендт, масовий терор, що набрав абсолютних форм і мав на 
меті змінити саму людську природу, тобто здійснити 
«фабрикацію людства». Ганна Арендт виявила найістотніше в 
тоталітаризмові – за допомогою ідеологічної конструкції та 
відповідних репресивно-примусових заходів цілком 
перебудувати суспільство. У такій конструкції стає зрозумілою 
та очевидною необхідність режимом або ж знищити національну 
ідентичність, або ж спробувати її «приручити».  

К. Фрідріх та З. Бжезінський, прагнули сконструювати 
«загальну модель тоталітаризму як нової форми державного 
управління» і дати визначення тоталітаризму на основі 
критеріїв, котрі згодом дістали назву «тоталітарного синдрому». 
Цих критеріїв шість: 1) офіційна унітарна ідеологія, що охоплює 
всі життєво важливі аспекти людського існування, в основі якої 
несприйняття наявних дотепер суспільних порядків, згуртування 
членів партії заради побудови нового суспільства, у тому числі 
насильницькими методами; 2) єдина масова партія, очолювана, 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D0%B5%D1%85%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B5%D0%BF
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%80%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
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як правило диктатором, вона стоїть над бюрократичною 
державою, або ж повністю з нею переплетена; 3) система 
терористичного поліцейського контролю: терор, спрямований не 
тільки проти «ворогів» режиму, а й проти довільно обраних груп, 
класів, населення; 4) контроль партії над усіма засобами 
масової інформації; 5) контроль партії над збройними силами; 6) 
централізоване керівництво всією економікою та більшістю 
громадських організацій. Так автори визначили загальні риси 
тоталітаризму, що згодом стануть хрестоматійними [17, с. 203]. 
Перше місце серед критеріїв режиму виділяють саме ідеології як 
базовій основі тоталітаризму, досягнення унітарності стало 
однією з проблем яка постала перед більшовицьким режимом, а 
з поміж інших важливих українська національна ідентичність. 

Цю тезу, утверджує дослідник Ю. Ігрицький, який вважає, 
що по-справжньому суттєвими у концепції даних вчених є 
перший та другий критерії, які стосуються ідеології та єдиної 
масової партії, яка перебирає державні функції [18, с.173]. 

Для порівняння з станом маніпуляції образом українця в 
радянській ідеології цікавим є аналіз ситуації в повоєнному 
польському суспільстві (по завершенню Другої світової війни). 
Анджей Валіцький запроваджує поняття «Роздвоєний розум» чи 
«двоїста свідомість», що були характерною рисою тих 
прихильників комунізму у повоєнній Польщі, які усвідомлювали 
відмінність між ідеалами та дійсністю [19, с. 175-176]. 
Внутрішньо розчахнута «нещасна свідомість», на його думку є 
характерною рисою тогочасної офіційної прорадянської 
політичної еліти. 

Валіцький визначає три рівні поневолення тоталітаризмом: 
– фізичне із застосуванням терору, – поневолення 
засліпленням, через фальсифікацію інформації, – поневолення 
підданням людського розуму ідеологічній операції, яка змінює 
його тотожність і паралізує волю до опору навіть без перекриття 
доступу до правдивої інформації та фактів. Таким чином, 
завданням комуністичного режиму по відношенню до українців 
було руйнування базового типу особистості. 

Проблема образу українця в радянській ідеології активно 
вивчається представниками сучасної гуманітаристики і сенс її 
дослідження є досить важливим для сьогодення. Адже це 
вивчення злочинної практики тоталітарного режиму по 
винищенню національних спільнот. Там де режим намагався 
знищити окремі національні спільності фізично враховуючи по 
міркам СРСР відносно незначну чисельність, як то кримські 
татари, чеченці та інші, що не вдалося реалізувати. Навіть 
більше того трагедія цих народів змусила їх інтегруватися у 
боротьбі за виживання. По відношенню до українців 
використовувалися різноманітні методи винищення – 
Голодомори, політичні репресії. Але одним з методів війни 
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режиму проти українців була війна ідеологічна сутність якої 
зводилася до руйнування базового типу українця, з його 
духовними цінностями, цькування другорядністю, 
меншовартісністю. Натомість створювалися референтні 
преференції – російська мова, москвоцентризм які мали бу 
руйнувати духовну сутність. Наслідки ідеологічної війни Кремля 
проти України мають свій резонанс і в сьогоденні та потребують 
санації. 
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Тетяна Пірус  
 

НАРОДНА МЕДИЦИНА ЖИТЕЛІВ СЕЛА КРУПОДЕРЕНЦІ 
ПОГРЕБИЩЕНСЬКОГО РАЙОНУ ВІННИЦЬКОЇ ОБЛАСТІ 

 
Статтю присвячено етнографічним відомостям про 

народну медицину села Круподеренці Погребищенського 
району Вінницької області. Описано поширені в селі уявлення 
про лікувальну дію лікарських трав, про основні лікувальні 
процедури місцевої народної медицини: змовляння бешихи, 
«підтягування на животі», викачування переляку, вимовляння 
«волосу» та зубного болю. Описано пам'ять мешканців села 
про особливі вміння місцевих знахарів та незвичайні події 
їхнього життя.  

Ключові слова: народна медицина, знахарка, раціональні 
та ірраціональні методи, лікарські трави, бешиха.  
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Важливою складовою частиною етнічної культури подолян 
є традиційні народні знання. Однією із найважливіших галузей 
народних знань є народна медицина. У ній співіснують позитивні 
емпіричні знання та засоби лікування, погляди на народних 
лікарів, збережений місцевий досвід, народні уявлення про 
анатомію та фізіологію людини, народне розуміння характеру 
захворювань, методи діагностики тощо. Цю статтю присвячено 
дослідженню методів народної медицини, які побутували у селі 
Круподеренці. Тема статті в сучасній етнології є актуальною. 

Метою статті є етнологічне дослідження методів народної 
медицини у селі Круподеренці. 

Народній медицині присвячено ґрунтовне дослідження 
Болтарович З.Є. «Народна медицина українців» [1]. Важливі 
питання народної медицини розглянуто у монографії 
Колодюк І. Г. «Народна медицина у традиційній культурі 
українців Центрального Полісся (остання чверть ХХ-початок 
ХХІ ст.)» [2]. Розділи про народну медицину є в історико-
етнографічному дослідженні «Поділля» [3] та у навчальному 
посібнику «Українська етнологія» [4]. Знахарські обряди та 
знахарське навчання на Поділлі досліджували Безверхий О.С. 
[5], Вовкодав В.П. [6], Подолинний А.М. [7], Онуфрійчук К. [8].  

У колективній монографії «Легенди з-над сивого Бужка» 
автором зроблено розвідку у статті про знання із народної 
медицини жителів сіл Митинці, Хотьківці, Вереміївка та Заруддя 
Красилівського району на Хмельниччині [9, с. 273-280]. Народній 
медицині села Рахни Лісові Шаргородського району Вінницької 
області присвячена стаття автора [10, с. 92-98]. Народним 
поглядам і знанняму галузі медицини жителів сіл Голубівка, 
Северинівка та Хатки Жмеринського району Вінницької області 
був присвячений виступ автора на першій історико-краєзнавчій 
конференції «Слідами історії Жмеринського краю» [11, с. 397-
414]. 

У традиційних поглядах подолян на етіологію хвороб є 
багато спільного з етіологічними поглядами інших народів. В їх 
основі – раціональні та ірраціональні уявлення про причини 
захворювань [12, с.19]. 

Подані у статті матеріали зібрані автором під час 
одноденної етнографічної експедиції 22 травня 2008 року в селі 
Круподеренці Погребищенського району Вінницької області, 
організованої Вінницьким державним педагогічним 
університетом імені Михайла Коцюбинського. 

Село Круподеренці знаходиться за 5 км від смт. 
Погребище. На травень 2008 року у селі проживало 200 осіб. Із 
відповідей уродженців села ми дізнались, що у місцевій 
народній медицині важливе місце посідають трави. Також усі 
реципієнти наголошували про важливість дотримання правил 
збору, сушіння, зберігання та застосування лікарських трав. 
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Заготівлею лікарських трав займались тільки жінки. При 
хворобах використовували трави: ромашку вважали помічною 
від багатьох хвороб - «від всіх хвороб», звіробій – від хвороб 
травної системи та як дезінфікуючий засіб; мати-й-мачуху – від 
простуди, сухого кашлю; чистотіл – використовували 
зовнішньо при шкірних хворобах; подорожник – прикладали 
листочки при порізах; татар-зілля – для покращення діяльності 
травної системи, при болях у шлунку; м’яту – при болях у 
шлунку та як заспокійливий засіб; кропиву (собачу) як 
заспокійливий засіб; кропиву звичайну – як кровоспинний та 
засіб, що покращує стан крові; лісову суницю (листя та ягоди) – 
для покращення та зміцнення діяльності всього організму; 
гіркий полин – для покращення діяльності травної системи; 
деревій - водною настоянкою із нього промивали рани; череду – 
для купання дітей; любисток – для покращення стану волосся; 
материнку – як заспокійливий засіб; лопух – для росту волосся; 
чебрець – від кашлю та в суміші для купання немовлят. Також 
використовували з лікувальною метою квіти кульбаби, кору 
кущів і дерев (бузини, дуба). Лісові ягоди (калину, малину, 
шипшину) використовували для приготування напоїв при 
простудних хворобах. Домашні овочі (часник, моркву, печену 
цибулю), зерно злаків (пшеничні висівки), листя винограду 
використовували при шкірних хворобах, для покращенні 
травлення тощо. При шлункових розладах використовували 
горілчану настоянку із дрібно порізаних зелених волоських 
горіхів. Лікарські трави заготовляли переважно літні жінки 
навесні – 10 травня (Симона Зилота); влітку – на Купала, в 
серпні – на Квітковий спас (Маковія). Освячені на Зелені свята 
трави (м’яту, любисток, полин, татар-зілля), які зберігали 
упродовж року, також використовували з лікувальною метою 
[13-15].  

Народна медицина у селі Круподеренці також пов’язана з 
ірраціональними народними знаннями. Найбільше розповідали 
про знахарів, які не маючи спеціальної освіти, часто лікували та 
рятували своїх односельців. У пам’яті жителів села збереглись 
їх імена: баба Рожа, баба Качуриха, баба Катеринка, баба 
Жижа, баба Цариця, баба Литиха. 

Багато спогадів залишилось у жителів села про знахарку 
бабу Рожу (Ковальчук Оксану). «А звали її так, бо найбільше 
«рожу» змовляла». Вона «все вміла»: «направляла руку чи 
ногу», могла одвернути хмару і грозу, «як хмара страшна суне»; 
вимовляла зубний біль; у дітей «викачувала» переляк; 
«підтягувала на животі», вимовляла «рожу», витягала з очей 
язиком «вівсючка», лікувала «конячий волос». Допомагала баба 
Рожа дітям – часто сама приходила до хворих. «До хворого на 
сухоти хлопчика баба Рожа приходила до схід Сонця, брала 
його до річки, замовляла коло річки, коло води. Так було цілий 
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тиждень, в червні…». Дітей, у яких був кашлюк, казала водити 
до овець, щоб рано дихали овечим воздухом, коли сильний 
запах… Я своїх онуків водила до колгоспних вівців…» [16]. 

До баби Рожі часто приходили жінки, які від важкої 
фізичної роботи «надривались». «Я була весь час зірвана, то 
вона мені підтягала на животі. На лежанку стелила сіно, 
поливала його гарячим… на сіно лягала хвора, а баба брала в 
руки жир – перетоплене несолоне сало – і підтягувала на 
животі. Потім промовляла словами…» [17].  

Від жительки села Круподеренці нами було записано 
майже весь текст замовляння, яке баба Рожа використовувала, 
коли «підтягала на животі»: 

«Вразе, вразочку, добрий чоловіче, 
Я тебе вимовляю,  
Я тебе вмовляю, 
Йди на болота, йди на очерета 
Там тобі розкошувати,  
Там тобі гуляти 
Біле тіло не… 
Вимовляю з рожденної, молитвенної  
(назвати ім’я – прим. автора). 
Я тебе від серця, з печінки, від усього відтягаю 
І до пупа встановляю. На місце встановляю 
А тут тобі не гуляти 
Біле тіло не …… 
Вразе, вразочку, добрий чоловіче,  
Встань собі коло пупа,  
Як король коло дуба,  
Будь маленький… 
Тут тобі не гуляти, 
Червоної крові не пити» [18]. 
Навколо пупа знахарка намащувала дьогтем коло, 

вирізала з картоплі кусочок і закривала ним пуп. Запалювала 
сірник і ставила в цей кусочок картоплі. Потім накривала банкою 
(0,5 л) сірник, що горить. Коли сірник потухне, то знімала банку. 
Після завершення – читала молитву. 

Про особливе вміння баби Рожі відводити грозу і «страшну 
хмару» згадували багато мешканців села: «баба Рожа хмару 
одведе!». Для цього вона використовувала звичайні предмети, 
зокрема рогачі та «дручок», яким розбороняла вужа і жабу, як 
«вуж жабу дер» [ 19]. 

Майстерно баба Рожа вміла «вимовляти, як зуби боліли», 
«направляти» руки, ноги». Приймала відвідувачів знахарка у 
себе тричі на тиждень: у середу, п’ятницю і суботу. На прохання 
дорослих приходила до дітей додому, щоб надати їм допомогу: 
вимовляла, як плакали довго ночами малі діти, як був у них 
переляк. Постійно лікувала «бешиху» – вітряну рожу: 
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викачувала і підкурювала. Тримала в господарстві курей, а тому 
для обрядів брала свої свіжі домашні яйця. Викачувала одразу 
трьома яйцями, повторювала обряд тричі. Прожила баба Рожа 
майже 90 років.  

Знахарку бабу Качуриху (Марію) також пам’ятають у 
Круподеренцях: «маленького зросту, худенька, дуже добра 
була». Вона вміла «направляти», викачувати переляк, 
підкурювати «бешиху», лікувати жіночі та шкірні хвороби. Баба 
Качуриха знала про лікувальні властивості багатьох трав, 
овочів, ягід. Згадують, що вона власноруч збирала лікарські 
рослини і «сушила мішками». Коли до неї звертались, то 
«людям допомагала, хороша була бабка» [20]. Від хвороби 
«золотухи» давала траву, яку мати варила і промивала очі 
дівчинці Люсі [21]. Дитина незабаром одужала. Знахарка 
виліковувала екзему: власноруч готувала мазь, яку давала 
людям. Мешканка села Галина Левченко пригадала «рецепт від 
екземи: внутрішнє сало, стрептоцид та терла ракушки» [22]. 
Лікувала пшеничними висівками: на сковороді кропила, 
складала гарячі висівки в хустку із натуральної тканини, і 
прикладала до зубів. А ще баба Качуриха вимовляла «волос», 
«язиком витягала пісок з очей, бо затрусили діти, коли грались». 
До баби Качурихи приводили тих, хто мав хворобу «лунатизм». 
«Повели мене до баби Качурихи, бо вночі ходила із 
заплющеними очима: один раз у неї була і помогло» [23]. 

Із розповіді мешканки села: «Сашко був вражений 
«волосом», то баба Качуриха так його лікувала: в тазику квітка 
(свячена ) париться. Туди ставав ногами. Знахарка читала 
молитву… То вся квітка була так обмотана, що не можна 
розірвати». Людей вона приймала щодня: від сходу сонця і до 
10 години. Допомагала дітям до року. Три місяці з «роддому» 
дитина кричала. Несла до курей – в курник, читала молитву» 
[24].  

Жителі Круподеренець часто звертались до знахарок, щоб 
вилікувати «рожу». Кожна знахарка могла використовувати свої 
вміння і знання, свій метод лікування. В одному випадку для 
цього брали пасма льону (клоччя) та шматок червоної тканини, 
в іншому – свіжий сік з кори бузини, який готувався в присутності 
хворого. Кожна читала свою молитву, яку їй передали, чи яку 
отримала уві сні від «господа» [25, с. 359]. «Баба Качуриха 
«змовляла бешиху молитвою, кору бузини струже на сковородку 
(на плиті), побризкає водою, нахиляє людину над цією парою і 
накриває хусткою». Коли жителька села Марія К. «надірвалась», 
то баба Качуриха три дні приходила до неї додому (вранці і 
ввечері): клала на сіно, змащувала і «підтягувала на животі», 
читала «Вразе, вразочку», зв’язувала щоразу хусткою [26]. 

Зазвичай народні цілителі – знахарі – плати не брали за 
допомогу: «плати не брала, а хто що дасть: хліб, хустинку, бо де 
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ті гроші були». Про бабу Качуриху (Марію) згадували лише 
добрими словами: «була молодець, бо людям помагала… 
давали, хто що мав, а як ні – то «спасибі» [27]. У Круподеренцях 
багато людей знають та розповідають про останній день життя 
знахарки: «Баба Качуриха помирала легко. Перед смертю коло 
неї гралася 9-ти місячна правнучка, вчилася ходити. Баба 
давала їй палець і вона чіплялася за нього… І почули слова: 
«Всі рано повстаєте, а баби Марії не буде». Рано вранці о 4-50 
підійшли до її ліжка, а вона лежить вкрита, руки склала, ще 
тепла. Прожила довге життя(1904-1982)» [ 28]. 

Пам’ятають у селі знахарку бабу Катеринку (Мурашову 
Катерину Федорівну). Її раптова смерть у 64 роки («серце 
стало») назавжди зупинила допомогу багатьом людям у 
Круподеренцях та в Погребищенському районі. Важка праця 
забрала у неї чимало здоров’я: удвох з чоловіком вони самі 
побудували хату із саманів. Знахарка була відома такими 
вміннями: «змовляла вроки, враз підтягувала, вимовляла 
бешиху. Мешканка села розповідала, що коли боліло 
«всередині», після огляду хворого баба Катеринка брала білу 
глину (місцевого походження), кидала її в окріп, а потім 
виконувала складні процедури, які тривали півгодини [ 29]. 

Про бабу Жижу згадують лише жінки похилого віку: «Жижа 
жила на Степку, була відомою бабою-бранкою, ще за графа. 
Приймала в мене старшу дочку в 1939 році - одбирала в мене її. 
Так тоді казали. Померла вона до війни. На Ляховій жила баба 
Цариця, а справжнє її ім’я було Оксана. Вона пупи в’язала. 
Любила проказувати: «А, Господи, доцю! Знов родила!...» [30]. 

Пригадали уродженці Круподеренець, що у центрі села 
жила баба Литиха. Односельці чомусь називали її «відьмою». 
До неї звертались по допомогу. Розповідати про неї не було 
охочих. Із переказів жительки села: «По дорозі коло неї (її хати) 
боялися пройти. Була горбата. Мені не робила нічого. Коли вона 
вмирала, то стелю зривали, бо не могла померти…».  

Мешканці села Круподеренці бережуть пам’ять про 
народних цілителів, знахарок, які допомагали їм народжувати 
дітей, лікували від хвороб, рятували від нещасних випадків, 
знімали біль. Не завжди називають прізвища народних 
цілителів, роки їх життя. Часто згадують ім’я, вуличне 
прізвисько. Мешканці села бережуть пам'ять про особливе 
життя знахарів, їх самовіддане та безкорисливе служіння своїм 
односельцям, вдячність та повагу до них. 
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ДО ПИТАННЯ ВИВЧЕННЯ МІСЦЯ ТА РОЛІ ЧОЛОВІКА В 
НАРОДНІЙ КУЛЬТУРІ УКРАЇНЦІВ: ІСТОРИКО-

АНТРОПОЛОГІЧНИЙ ВИМІР 
 

Cтаття присвячена актуальності та перспективам 
вивчення місця та ролі чоловіка в народній культурі українців 
крізь історико-антропологічну призму. А також 
наголошується на потенційності теми у вітчизняних 
міждисциплінарних ґендерних студіях загалом. 

Ключові слова: чоловік, народна культура українців, 
ґендер, історико-антропологічний вимір. 

 
Протягом останніх двох десятиліть в Україні ґендерні 

питання все частіше стають предметом публічних та 
академічних дискусій. Такий інтерес простежується у збільшенні 
кількості студій з ґендерної проблематики, інституціоналізації 
ґендерних досліджень, упровадженні відповідних курсів у 
закладах вищої освіти, відкритті дослідницьких ґендерних 
центрів тощо.  
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Водночас можна помітити, що ґендерна тематика 
здебільшого сфокусована на питаннях посилення 
патріархатного режиму та різних аспектах ґендерної нерівності, 
що стосуються жінок та фемінностей. Жінки досягли чимало 
успіхів у сфері забезпечення рівних прав і можливостей, що не 
може не впливати на чоловіків. Поряд із таким теоретичним 
поняттям, як гегемонна маскулінність, дискутують про явище 
кризи маскулінності. Це зумовлено, насамперед, залученням 
жінок до ринку праці, збільшенням економічної незалежності 
жінок і відповідно зростанням очікувань щодо активнішого 
залучення чоловіків до неоплачуваної (репродуктивної) праці, 
виконання ними сімейних обов’язків тощо. Така ситуація 
пояснюється також зменшенням ролі так званого традиційного 
«чоловічого ресурсу»  – фізичної сили, що притаманне радше 
постіндустріальним суспільствам, де основні статки заробляють 
переважно розумовою працею; зростанням уваги до зовнішності 
чоловіків (виробники товарів і послуг виокремлюють чоловіків як 
цільову аудиторію догляду за тілом) та зміною уявлень про 
чоловічу тілесність і здоров’я чоловіків; обговоренням і 
переосмисленням нормативної гетеросексуальності тощо [1].    

Прийняття або неприйняття нових уявлень про 
маскулінність виявляється відповідно в конструктивних або 
деструктивних практиках. Ми погоджуємося з тим, що 
конструктивними практиками варто назвати такі, які 
передбачають успішну адаптацію чоловіків до нових вимог 
суспільства, ухвалення нових, соціально допустимих, канонів 
маскулінності. 

Отже, більшість чоловічих проблем та питання кризи 
маскулінності загалом продовжує й надалі залишатися на узбіччі 
академічного інтересу. Тому ця тема безперечно потребує 
дослідження та наукової рефлексії у контексті соціальних, 
культурних, економічних та політичних трансформацій, які 
відбуваються в сучасній Україні та світі.  

Зважаючи на посилений інтерес до ґендерного напрямку у 
міждисциплінарних студіях, вбачаємо перспективним 
узагальнити та систематизувати підходи до вивчення місця та 
ролі чоловіка у народній культурі українців саме крізь історико-
антропологічну площину. Тобто йдеться про наративи буття та 
досвіду чоловіків не лише в біологічному контексті, а й значною 
мірою під впливом історичних, політичних, економічних, 
соціальних та культурних обставин. Такий підхід, на нашу думку, 
увиразнить особливості конструювання образу чоловіка в 
народній культурі українців комплексно й причинно-наслідково. 

Головною метою історико-антропологічного підходу є 
зосередження на таких питаннях: що таке маскулінність у 
народному розумінні, тобто що означало «бути чоловіком» на 
різних історико-культурних етапах і під впливом яких саме 
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чинників відбувалося формування світоглядно-поведінкових 
патернів?  

Важливим у процесі дослідницьких студій вважаємо також 
пошук концепції (чи концепцій) маскулінності, в парадигмі якої 
ми й  розгортатимемо тему. Сьогодні у суспільних науках 
існують різні концепції маскулінності – від есенціалізму 
(примордіалізму) до суспільного конструктивізму. Есенціалізм, 
який донедавна був домінуючим у вітчизняних історико-
антропологічних студіях, трактує маскулінність як похідну 
біологічних відмінностей між чоловіками й жінками, визнаючи її 
природною категорією. Тобто чоловічість є сукупністю фізичних 
властивостей, моральних і суспільних норм, притаманних 
чоловікам від народження,  – природною частиною суті чоловіка, 
яка визначає, ким, властиво, є чоловік. Але теорія есенціалізму 
у процесі розвитку ґендерних досліджень в постіндустріальному 
суспільстві зазнала сильної критики і сьогодні навіть деякими 
науковцями трактується виявом вульгарного біологічного 
детермінізму. У світлі ж суспільного конструктивізму 
маскулінність визначається у зв’язку з поняттям суспільно-
культурної статі. Відповідно до такого аспекту, чоловічість 
окреслює те, ким чоловік має бути і чого від нього очікує 
суспільство та культура. Така перспектива означає, що 
маскулінність творять як суспільство, так і кожен чоловік 
зокрема. Суспільна конструкція чоловічості є похідною ідеології 
статі й суспільства, а на її форму впливають традиційні 
визначення ролі чоловіків, економічна ситуація та суспільно-
культурні реалії. На індивідуальному ж рівні маскулінність 
відповідає ідентичності статі, пристосовуючись до вимог 
ґендерних норм, які панують у відповідній суспільній групі, та 
реалізується у міжособистісних стосунках [2, с. 22-42].    

Проблематика образу чоловіка у вітчизяній гуманітаристиці 
загалом представлена досить бідно і обмежується кількома 
десятками публікацій, які вузько торкаються того чи іншого 
аспекту.  

Однією із найвдаліших спроб змоделювати узагальнений 
образ українського чоловіка в історико-антропологічному 
контексті є колективна праця «Народна культура українців: 
життєвий цикл людини. т.4 Зрілість. Чоловіки. Чоловіча 
субкультура» [3], в якій йдеться про статево-вікову групу 
дорослих чоловіків. Перед нами широкий спектр діяльності 
чоловіцтва в традиційній культурі, зокрема, у галузях 
землеробства, чумацтва, мисливства, рибальства, ремісництва, 
звичаєва права, обрядовості, вірувань, матеріальної культури 
тощо. Окремо присвячено субкультурі козацтва та маргінально-
девіантним групам (безхатченки, кримінальні групи тощо). 
Висвітлюються стереотипні образи маскулінності в радянській 
та пострадянській дійсності.  
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Ця колективна монографія заслуговує на увагу ще й з 
огляду на те, що тут представлені праці як авторів-класиків, так і 
сучасних дослідників. Це уможливлює порівнювати та 
застосовувати широкий потенціал методолого-методичного 
інструментарію у вивченні цієї теми. 

Український чоловічий образ вітчизняними 
соціокультурними антропологами репрезентується, наприклад, 
шляхом аналізу особливостей конструювання чоловічої 
тілесності. Так, М. Маєрчик акцентує увагу на семіотиці 
тілесності чоловіка в українській родинній та календарній 
обрядовій традиції [4]. І. Ігнатенко, зокрема, знайомить із 
канонами та функціями чоловічої краси та здоров’я, що 
трактується крізь фольклор, релігію, символіку тощо в 
українській культурі ХІХ – початку ХХ століття [5].  

Ряд історико-етнологічних досліджень присвячено 
висвітленню чоловічих статево-вікових ініціацій в різних 
соціокультурних групах (селяни, містяни, козаки, професійно-
ремісничі об’єднання, релігійно-конфесійні спільноти тощо), які 
були формою і засобом формування різних гендерних ролей 
впродовж життя ініціантів [6], [7], [8]. 

Заслуговують на увагу результати міждисциплінарних 
студій, де репрезентовані нові маскулінні типи, появу яких 
мотивовано соціально-економічними, політичними і 
національними чинниками розвитку Галичини ХІХ – початку ХХ 
ст. та авторськими уявленнями про природу і психоустрій 
чоловіка [9]. 

Цінними є праці, що присвячені особливостям виявлення 
культурних архетипів у гендерних стереотипах, які 
сформувалися в межах конкретних історичних епох, 
функціонували і продовжують в українському суспільстві [10] та 
вивченню світоглядних уявлень українців крізь призму 
ментальних характеристик [11]. 

Отже, актуальність вивчення місця та ролі чоловіка в 
народній культурі українців крізь призму історико-
антропологічного виміру диктує наступні завдання. Зокрема, 
відстежити механізми конструювання чоловічого дискурсу на 
різних історико-культурних етапах у різних сферах 
життєдіяльності. А також віднайти ті дієві теоретико-
методологічні міждисциплінарні підходи, що уможливлять 
максимально увиразнити особливості формування типового  
образу чоловіка як представника української етнічної культури.   
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ПОХОДЖЕННЯ КОЗАЦЬКОЇ ШАБЛІ: ІСТОРІОГРАФІЯ 

ПИТАННЯ 
 
В статті розглянуто праці українських вчених, які 

досліджували козацькі шаблі. 
Ключові слова: козацька шабля, зброя, козацьке 

озброєння. 
 

В Україні шабля є одним із найважливіших символів 
козацтва й традицій, пов’язаних із національним визволенням та 
державотворчими процесами. Вона посідала визначне місце в 
свідомості українців, асоціюючись, у першу чергу з козаком-
захисником народу і Вітчизни. Шабля фігурує в численних 
творах усної народної творчості. Тому дослідження з даної теми 
є актуальним, оскільки воно становить вагому частку вивчення 
козацького минулого, життя, побуту та численних військових 
походів [1, с.6]. 

Козацьке озброєння як об’єкт дослідження до поля зору 
науковців потрапило наприкінці ХІХ ст. в контексті вивчення 
різнобічних аспектів комплексу козацького озброєння та його 
різновидів. В цей період з’являється низка публікацій 
українських дослідників та колекціонерів, зокрема 
О. Лазаревського, Д. Яворницького, В. Тарновського, О. Поля, Т. 
Легоцького тощо [2]. 

Д. Яворницький першим звернувся до вивчення цілого 
комплексу козацького озброєння. У своїй праці «Історії 
запорозьких козаків» [3], описуючи гармати, звертає увагу на 
класифікації (за матеріалом виготовлення та конструкцією), 
конструкції та розміри відомих йому зразків. Висвітлюючи 
історію артилерії, автор підтримує думку про появу гармат на 
Україні від XV ст., вважаючи їх польськими, турецькими, 
генуезькими та російськими за походженням. Ним також уперше 
опубліковано статистику наявності та надходження артилерії на 
Запоріжжя у другій половині XVII ст. [3] Описуючи ручну 
вогнепальну зброю вчений приділив увагу термінам, які 
зустрічаються в писемних джерелах для її визначення (рушниця, 
самопал), способу носіння та загальному стилю оздоблення, 
традиціям, пов’язаним з використанням зброї, а також 
документальним свідченням її застосування, проте повністю 
оминув проблему класифікації. Те ж стосується холодної та 
метальної зброї, зокрема списів і шабель, келепів, а також луків 
зі стрілами. Їхня конструкція та різновиди описані лише в 
загальних рисах. Також приділена увага якірцям, порохівницям, 
кінському убору.  
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В цей період з’явилася низка досліджень різних науковців, 
які представлені у каталогах, й пізніше перетворилися на 
музейні колекції й становлять сьогодні джерельну базу 
профільних досліджень.  

Даній темі значну увагу приділяв історик О. Лазаревський. 
Він, один з перших українських дослідників описав окремі зразки 
зброї, віднаходив місця зберігання раритетів [4] та вводив у 
науковий обіг документи, що стосувалися комплексу козацького 
озброєння першої половини XVIII ст., оснащення та складу 
окремих військових підрозділів [5]. 

У 20-х рр. ХХ ст. дослідники даній темі увагу майже не 
приділяли.  Про зброю згадували епізодично й лише при аналізі 
документів, що стосувались ремісничого виробництва міських 
цехів.  

Починаючи з 30-х років проблематика зброєзнавчих 
досліджень почала цікавити наукові дисципліни військово-
історичної спрямованості. В даний період з’являється праця 
«Історія Українського війська» І. Крип’якевича та Б. Гнатевича 
[6], в якій автори вперше подають історію розвитку національної 
військової справи та озброєння від часів Київської Русі. Основну 
увагу в роботі приділено системі організації та забезпечення 
війська, тактичній й стратегічній концепції ведення бойових дій й 
історії військових кампаній. Самій же козацькій зброї присвячено 
лише декілька сторінок [6]. Згадуючи «козацьку шаблю» автори 
вважають, що цій клинковій зброї відповідає певний 
морфологічний тип і характеризують її як «шаблі... доволі тонкі 
та легкі, ручку мали оздобну, похви при крашені різьбою» [6, 
с.259]. Інші відомості, що стосуються козацького озброєння 
запозичені вченими у різних дослідників, зокрема у Д. 
Яворницького. Дана праця для нашого дослідження є важливою, 
оскільки автори приділили окрему увагу проблемі козацької 
шаблі. 

 В наступні 40-50-ті роки в українській історіографії 
дослідження з даної теми проводилося в межах праць, які були 
присвячені загальній історії козаччини [7].  

Значний інтерес для даного дослідження становлять праці 
емігранта Ю.Тис-Крохмалюка. Ще до початку Другої Світової 
війни він спробував піддати ручну козацьку зброю типологічному 
аналізу [8]. Автор підтримав попередників й прийняв «зручну» 
гіпотезу про оригінальний морфологічний тип «козацької шаблі», 
й намагається її науково обґрунтувати. У роботі вперше у 
вітчизняній історіографії зустрічаємо коректні зауваження щодо 
морфологічних особливостей турецького та угорського типів 
шабель. 

В 60-х роках спостерігається відновлення інтересу до 
вивчення теми козацької зброї в Україні. Варто зазначити праці 
О. М. Апанович та В. О. Сидоренко, які є основоположниками 
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сучасного українського зброєзнавства як спеціальної історичної 
дисципліни. 

О. М. Апанович є дослідницею козацької давнини. Вона 
вперше створила національну історичну концепцію Збройних 
сил України XVII — першої половини ХVIII ст. Детально 
проаналізувала принципи комплектування, організації, 
забезпечення, військової тактики, мобілізації українського 
козацтва, його бойове і фортифікаційне мистецтво [9], а також 
зробила аналіз історіографічної бази військово-історичних 
досліджень у попередні часи [10]. Серед історико-зброєзнавчих 
студій вагомою працею стало дослідження В. О. Сидоренка. Він 
охарактеризував зброєзнавство як спеціальну історичну 
дисципліну [11], розробляв проблеми озброєння козацької 
піхоти середини XVII ст. та виробництва зброї на Україні [12]. 
Вчений характеризує вогнепальну та холодну зброю, детально 
пояснюючи, які саме різновиди криються за історичними 
назвами в писемних джерелах, а також розглядає її технічні 
особливості. Ним також залучені писемні джерела з метою 
більш детальної реконструкції зовнішнього вигляду та 
матеріалів застосованих при виробництві окремих старшинських 
шабель. Вчений виокремив у документах «шаблі черкаського 
діла», обґрунтував їх українське походження та одним із перших 
зробив зауваження щодо їх художнього оздоблення.  

У період 1970 – 80-х рр. українськими вченими не було 
створено помітних праць, присвячених військовому мистецтву 
козацтва та його зброї.  

Напочатку 1990-х р. зусиллями українських археологів, 
насамперед І. К. Свєшнікова відбувся справжній прорив у 
вивченні козацької зброї. У своїй праці «Битва під Берестечком» 
[13] докладно проаналізував потужний корпус джерел різних 
типів – писемних та іконографічних із залученням великого 
обсягу документів та художніх творів різних країн. Значну увагу І. 
К. Свєшніков відводить речовим джерелам. Він наголошує, що 
вперше у вітчизняній науці середньовічна битва вивчається ним 
археологічними методами. У роботі вперше виділено та 
досліджено групу селянської зброї. Докладно аналізуючи 
комплекс віднайденої холодної та метальної зброї, вчений 
звертає особливу увагу на шаблі, навіть робить чергову у 
вітчизняній історіографії спробу виділити оригінальний 
морфологічний тип «козацької шаблі» [13]. 

Нашої уваги заслуговують праці І. С. Стороженка та В. І. 
Сергійчука. 
І. С. Стороженко присвячує окремий розділ комплексу 
озброєння українських козаків часів Хмельниччини з метою не 
лише детальної реконструкції загальної тактичної схеми 
бойових дій козацького війська, але й визначення конкретного 
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місця в ній груп вояків, озброєних однотипними різновидами 
ручної зброї [14]. 
Праця В. І. Сергійчука [15] присвячена тому ж таки 
хронологічному періоду – середині XVII ст.  

Нашої уваги заслуговує праця Б. В. Мельника, який у свій 
час активно сприяв дослідженням І. К. Свєшнікова. Стаття 
вперше повністю присвячена проблематиці козацької шаблі. 
Цей вчений зробив внесок й у вивчення міського зброярського 
виробництва [16]. 

Значно зросла кількість присвячених зброї публікацій у 
збірниках наукових праць та матеріалах науково-практичних 
конференцій. Зокрема, з 1995 р. й донині в Луцьку щорічно 
проводиться спеціалізована наукова конференція «Сторінки 
воєнної історії Волині» де опубліковано чимало зброєзнавчих 
матеріалів. 

Нашої уваги заслуговує монографія В. М. Заруби, в якій 
автор приділяє увагу характеристиці козацької зброї, зроблену 
попередниками, а також, доповнює їх вельми полемічними 
тезами, зокрема щодо місцевого виробництва шабель 
«сферичної форми з важким клинком», низької якості сталі, яку 
можна виготовити з болотної руди, а також шабель турецького 
типу з єлманню, які він називає ятаганами (очевидно сплутавши 
їх із кіліджами) [17]. 

На основі вивчення широкого комплексу джерел (з 
пріоритетом основних для зброєзнавства речових) та 
залученням методів суміжних дисциплін побудовані новітні 
зброєзнавчі дослідження Д. Тоїчкіна [18], В. Гуцула [19], 
В. Добрянського [20] та інших дослідників. Зокрема, Д.Тоїчкін 
присвятив значну кількість праць козацькому озброєнню. У праці 
«Клинкова зброя козацької старшини XVI – першої половини ХІХ 
ст.: проблеми атрибуції та класифікації» [21] автор приділяє 
увагу проблематиці холодної зброї українського козацтва. На 
основі речових, іконографічних та писемних джерел 
довгоклинкову зброю розглядає як важливу складову військової 
культури Раннього нового часу. Автор ретельно досліджує 
представницькі зразки мечів, палашів і шабель XVI– першої 
половини XIX ст., які, згідно з історичними легендами, належали 
козацьким гетьманам та представникам старшини нижчого 
рангу, а нині зберігаються у державних та приватних колекціях 
України, Республіки Польщі. У книзі Д.Тоїчкіна «Козацька шабля 
XVII–XVIII ст.: історико-зброєзнавче дослідження» [22] 
аналізуються питання появи, поширення та побутування 
шабліна теренах України, досліджуються проблеми місцевого 
виготовлення шабель, поширення їх каналами міжнародної 
торгівлі протягом XVII–XVIII ст. На основі речових та 
іконографічних джерел, представлених матеріалами музейних 
колекцій України, шабля українського козацтва  
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Отож можемо спостерігати дві тенденції у сучасній 
українській історіографії, присвяченій козацькому озброєнню – 
появу окремих спеціалізованих досліджень та інтеграцію готових 
зброєзнавчих розробок в історичні праці задля підсилення 
аргументації та обґрунтування наукових поглядів авторів. На 
сьогодні вивченням теми козацької зброї займаються наукові та 
науково-популярні періодичні видання. З 2002 р. в Україні 
виходять науково-популярні часописи «Воєнна історія» та 
«Клинок». 
Але відкритими залишаються ряд питань, що стосуються як 
походження й розвитку так і поширення прийнятих у козацькому 
середовищі зразків озброєння.  
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ПОНЯТТЯ «ЕДЬЮТЕЙНМЕНТУ» В УКРАЇНСЬКІЙ ТА  
ЗАРУБІЖНІЙ МЕТОДИЧНІЙ ЛІТЕРАТУРІ 

 
У даній статті автори зробили спробу зібрати, 

узагальнити та порівняти думки різних авторів, щодо 
розуміння та тлумачення едьютейнменту. 
Ключові слова: едьютейнмент, навчання через розваги, 
ігропедагогіка, дидактичні ігри. 
 

Едьютейнмет, навчання через розваги, ігропедагогіка – 
ці терміни прямують поряд коли хтось із авторів, методистів 
намагається описати власну практику застосування ігр на уроках 
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чи побачене у вчителя – практика, чи на просторах Інтернету. 
Отож, що таке едьютейнмент та як його характеризують 
вітчизняні та зарубіжні науковці.  

«Навчання через розваги», як характеристика 
едьютейнменту присутня в працях багатьох дослідників, 
методистів. Однак сенс і в характеристику, і в тлумачення 
вкладається різний. Китайський теоретик едьютейнменту Я. 
Ванг дає наступне визначення: «презентація досвіду та розваг 
через творення» [1]. Його американська колега Ш. Де Варі, в 
свою чергу — «ефективний баланс між інформацією, 
мультимедійними продуктами, психологічними прийомами та 
сучасними технологіями» [2]; австралієць, Р. Донован — 
«Пов’язування соціального замовлення з механізмом розваги» 
[3]. Загалом серед вчених досі немає одностайності щодо того, 
що може вважатися елементом розваги в освіті та яку частку 
вона (тобто розвага) має займати у навчальному процесі. 

У вітчизняній історіографії дана тематика є мало 
висвітленою. Серед існуючих на сьогодні праць можна згадати 
статтю «Едьютейнмент: освітній та філософські виміри за 
авторством О. Ю. Висоцького [4]. Даючи пояснення терміну 
едьютейнмент, автор поділяє його на дві взаємопов’язані 
складові — розважальну освіту («entertaining education») та 
навчальну розвагу («educational entertainment»). Окрім того, 
автор описує основний інструментарій едьютейнменту: змагання 
(бажанням є перемога, отримання визнання у групі, вищого 
балу, нагороди і т.д.), здивування (тяга до нових вражень), 
зацікавленість (бажання нових знань, можливо з метою кращого 
розуміння світу та свого місця в ньому), залученість (бажання 
розв’язати складне завдання), ідентифікація подій (бажання 
співпереживати разом з об’єктами ідентифікації), комунікація 
(бажання поділитись засвоєними знаннями та навичками), 
самоактуалізація (бажання самостійно знайти шляхи реалізації 
свого потенціалу), нагорода (бажання офіційного визнання себе 
як здібної особистості) [4]. 

Л. Боруцька, методист відділу методики навчальних 
предметів та професійного розвитку педагогів ТОКІППО та 
авторка статті «Едьютейнмент в освіті», вважає, що 
едьютейнмент поділяється на дві великі складові: перша — 
спосіб передачі інформації та навичок мало вмотивованим 
учням; тобто, по суті, виступає доповненням (зацікавлюючим 
елементом) до традиційної форми викладання. Друга частина 
едьютейменту, за Боруцькою — це навчальний процес взагалі 
як розвага, причому відомості та навички можуть братися із 
джерел, котрі первинно не були задумані як такі. Відтак перша 
частина передбачає пасивне сприйняття учнем нової інформації 
(як, власне, і в традиційній формі освіти), а друга — активний 
самостійний пошук нової іноформації самим учнем [5, c. 58]. 
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К. Крутій, авторка публікації «Едьютейнмент: навчання як 
розвага», наголошує на актуальності розважального навчання, з 
огляду на схильність сучасних дітей здобувати інформацію 
альтернативними шляхами, на противагу традиційним 
відчуттям, сприйняттям та уявленням [6 ]. Окрім того, у її статті 
окреслено базові принципи едьютейнменту, а також наведено 
приклади інструментів даної технології, зокрема — застосування 
екскурсій та творчих здібностей учнів. 

На думку деяких дослідників, едьютейнмент може бути 
застосований для створення окремих навчальних модулів. За 
Естом де Фоссаром з Університету Дж. Гопкінса едьютейнмент 
складається з трьох головних елементів: валідності, а також 
додаткового та розподільного навчання. Дана технологія 
дозволяє учням негайне ознайомлення з результатами своєї 
роботи. Можливості та форми застосування самостійного 
опрацювання зростають, що, як відомо, має позитивний вплив 
на ефективність та мотивацію. Широкий доступ до освітніх 
ресурсів дозволяє учневі отримувати знання у будь-який 
зручний для нього час. 

Ренді Вайт у статті 2003 року «That’s Edutainment» [7]  
надає таке визначення даній технології: “акт навчання через 
рівну кількість навчання та розваги”. Також автор вказує, що 
вперше дане поняття було використане в контексті відеоігор 
орієнтованих на навчання дітей у розважальний спосіб. Появу та 
стрімкий розвиток (на момент написання статті) едьютейнменту 
автор пояснює змінами в економіці та виробництві, які, в свою 
чергу, призвели до змін у сприйнятті поняття відпочинку: 
оскільки, на відміну від минулих десятиліть, нині людям 
притаманно працювати більше розумом ніж тілом, вільний час 
тепер використовується не просто для розваг та відпочинку, а 
для самовдосконалення. Зрозуміло, що Р. Вайт пише 
насамперед про свої рідні Сполучені Штати Америки, однак 
такий погляд загалом може дати відповідь на питання чому 
поступове впровадження едьютейнменту на пост-радянських 
територіях почалося лише зараз. 
 Говорячи про едьютейнмент, Р. Вайт загострює увагу на 
відмінностях у світосприйнятті різних вікових категорій. Загалом, 
пише автор, для дорослих едьютейнмент складається порівну з 
навчання та розваг, тож частка обох у занятті невелика. Однак у 
сприйнятті дітей розвага та навчання переплетені настільки 
сильно у занятті, що включають в себе одночасно обидва. Автор 
називає наступні риси характерні для (потенційно навчальної) 
дитячої гри: приносить задоволення; орієнтована на процес, а 
не на мету; ініційована дітьми і ними ж керована; використання 
розуму, а також уяви; відсутність попередньо встановлених 
дорослими завдань; залученість; відкрите завершення. Однією 
із переваг дитячих ігор Р. Вайт називає їхню повторюваність, 
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оскільки кожна має власний сценарій, розроблений самими 
дітьми, а отже — щоразу новий. 
 Однак при цьому дослідник неодноразово загострює увагу 
на тому, що це стосується лише дітей до восьми років. 
Натомість у віці дев’яти, згідно зі спостереженнями Р. Вайта, 
має місце трансформація у ставленні та зацікавленнях, а отже 
розважальні завдання для дітей вікової групи 9-12 років мають 
розроблятися окремо та більш ретельно.  

Окрім того, у даній статті вводиться поняття локаційного 
едьютейнменту (location-based edutainment, LBE), якому дається 
таке визначення: “події, програми та атракції в яких 
розважальний елемент має пріорітет, а навчальний виконує 
другорядну роль”. [7, с. 154.]     Виділяється два типи 
локаційного едьютейнменту, кожен з яких має свої характерні 
риси. Першому типу — інтерактивному або ж залучальному — 
притаманні такі ознаки: імерсивність та відкритість завершення, 
структурованість та спланованість. Другий тип — не 
інтерактивний, або ж споглядальний. Має наступні риси: мала 
рухливість, спланованість, досліджуваність, наявність вільного 
вибору. При цьому автор відзначає, що даний розподіл не є 
сталим і в окремих випадках інструмент едьютейнменту може 
мати риси обох типів. Більше того, розважальному по своїй суті 
механізму, згідно з автором, можна будь - якої миті надати 
навчальних рис. Як приклад наводяться міфи та казки, які 
можуть сприйматися виключно як цікаві історії, а можуть 
описувати та демонструвати правила та норми моралі прийнятні 
у окремо взятій культурі. 

Однією із праць, яка присвячена критиці едьютейнменту, 
є стаття англо-турецької дослідниці Зюхаль Окан “Edutainment: 
is learning at risk?”  [8]. Метою своєї роботи авторка бачить 
початок дискусії у науковому середовищі щодо переваг, 
недоліків, а також небезпек які можуть становити впровадження 
едьютейнменту. Складається враження, що З. Окан не вважає 
себе різким критиком технології едьютейнмент загалом. Однак 
посилаючись на праці своїх попередників — інших критиків 
методики навчання через розваги, вона акцентує увагу на тому, 
що впровадження технології едьютейнмент не є універсальною 
та всеосяжною відповіддю на актуальні питання та проблеми 
системи освіти. Більше того, на перший погляд нешкідлива 
технологія (тобто сам едьютейнмент) може мати далекосяжні 
шкідливі наслідки в перспективі, що ігнорується як вчителями, 
так і батьками, які бажають та форсують впровадження 
едьютейнменту. Так із застосуванням даної технології, 
розважальний елемент може перестати бути допоміжним, 
натомість повністю витіснивши власне навчання. Відтак 
мотивація навчатися увійде в прямопропорційну залежність від 
веселощів. А отже відсутність цих самих веселощів означатиме 
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також і відсутність навчального процесу. З цього З. Окан робить 
висновок, що в такій схемі саме навчання стає на заваді 
навчальному процесу, особливо коли мова йде про учнів більше 
зацікавлених не у навчанні, а у самому сидінні за комп’ютером 
Окрім того, дослідниця вважає, що обширні та глибокі теми 
вимагають цілковитого когнітивного залучення, а відтак їх 
взагалі неможливо запам’ятати та вивчити через призму 
веселощів та розваг.  

Джеймі Макензі у своїй статті 2000 року “Beyond 
Edutainment and Technotainment” [9] також критикує 
едьютейнмент, щоправда у спосіб відмінний від авторів 
розглянутих вище. У даній статті не наводиться пояснення (ані 
авторське, ані загальноприйняте) винесеним у заголовок 
поняттям едьютейнмент та технотейнмент. Відтак навіть з 
контексту неможливо зрозуміти, що мається на увазі під другим 
терміном — чи то навчання через технології, чи то розваги 
через технології. Натомість стаття цілковито присвячена (при 
тому виключно як похвала) Шерон Джексон — директрисі 
закладу під назвою “Middle School of the Future”, котрий, в свою 
чергу, на момент виходу даної статті спеціалізувався на 
використанні новітніх (на початок ХХІ століття) технологій у 
навчальному процесі. На прикладі Ш. Джексон, Дж. Макензі 
відзначає наступне: новітні технології та можливості, які вони 
надають, повинні слугувати виключно допоміжним інструментом 
навчального процесу, а не його основою. В іншому випадку, 
гонитва за яскравими та шумними функціями здобутків 
технічного прогресу не залишить місця для суті та новизни. Це, 
на думку Дж. Макензі та Ш. Джексон повністю згубить освітню 
систему, залишивши учнів безграмотними — тут має місце 
неможлива для точного перекладу гра слів: автор використовує 
неологізм e-literacy (тобто електронна грамотність), котрий за 
правилами англійської мови має звучати так само як і слово 
illiteracy — безграмотність. 
 На думку А. Грекова, віце-президента Всеукраїнської 
асоціації вчителів та директора приватної школи “Афіни” 
едьютейнмент може розкрити потенціал кожної дитини. В 
процесі гри дитина має змогу “приміряти” на себе різні види 
діяльності, та вирішити яка з них є “його”. Немає сумніву, що це 
допоможе у визначенні життєвого шляху та знаходженні себе. 
Працівники школи “Афіни”, що розташована в Києві, 
організовують різноманітні так звані ділові ігри, використовуючи 
при цьому різні інформаційні технології (до прикладу, 
моделювання промислового комплексу). Нерідко 
використовується формат “занурення”, в якому “кілька об’єктів 
занурюються протягом п’яти днів, є елемент випадковості, 
незвична ситуація”. З жалем А. Греков відзначає, що всі школи 
не зможуть використовувати дану технологію найближчим 
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часом. Адже гра, яка допомогла б дітям краще зрозуміти тему та 
застосувати її на практиці, вимагає активної участі. Хоча школа 
Афіни 3 роки поспіль проводить всеукраїнські (не) конференції з 
ігрових технологій. 
 Отже, більшість дослідників едьютейменту вважають, що 
ця технологія здатна одночасно і урізномантнити навчальний 
процес, і покращити процес засвоєння знань. В результаті 
поєднання традиційних та нових освітніх методів, навчальний 
матеріал може бути урізноманітнений, що сприятиме зростанню 
інтересу учнів до освіти, не в останню чергу завдяки розвитку 
їхньої комунікативної активності та внутрішньої мотивації.  
 Разом з тим концепція едьютейменту має своїх 
противників (як категоричних, так і більш поміркованих), які 
вважають, що розважальна складова, будучи більш 
привабливою для дітей, неодмінно переважатиме над 
освітньою, що шкодитиме навчальному процесу. Чітке 
розділення на прихильників та противників едьютейменту 
наявне у англомовній літературі, що є цілком закономірним, 
зважаючи на те, що дана концепція присутня у англомовній 
педагогіці вже не перший рік. Вітчизняна історіографія поки що 
не має своїх чітко виражених противників едьютейменту, що 
може бути пов’язано з новизною технології у нашій системі 
освіти, та власне малій кількості спроб впровадити едьютеймент 
до нашого навчального процесу. 
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